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De regering heeft dit wetsontwerp op 2 augustus 
2017 ingediend.

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
2 août 2017.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 
8 september 2017 door de Kamer ontvangen.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
8 septembre 2017.
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In het  raam van het regeerakkoord van 
9 oktober 2014 en van het kerntakenplan voorgelegd 
door de minister van Binnenlandse Zaken, heeft de 
Kern op 22 december 2015 beslist tot oprichting van 
een nieuwe Directie Beveiliging (DAB) binnen de 
Algemene directie bestuurlijke politie van de federale 
politie om gelijkaardige opdrachten die tot op heden 
door verschillende korpsen en diensten worden uit-
gevoerd, samen te brengen binnen één en dezelfde 
structuur.

Deze nieuwe directie zal zijn samengesteld uit de 
over te hevelen ambtenaren van het veiligheidskorps 
van de Federale overheidsdienst Justitie, militairen 
die zich kandidaat stellen en geselecteerd worden, 
personeelsleden van Brussels Airport Company, be-
kleed met de functie van inspecteur bij de luchthaven-
inspectie die zich kandidaat stellen, alsook uit nieuwe 
personeelsleden die extern worden gerekruteerd.

Zij zal instaan voor de opdrachten bedoeld in artikel 
23 van de wet op het politieambt, voor de beveili-
ging van de koninklijke paleizen, de infrastructuren 
van SHAPE en van de NAVO, de internationale en 
Europese instellingen, de nationale en internationale 
overheidsgebouwen, de kritieke infrastructuren, de 
nucleaire sites, de hoven en rechtbanken en de infra-
structuren van Brussels Airport, alsook, op subsidiaire 
en punctuele wijze, de beveiliging van de politionele 
operaties en de uitvoering van begeleidingen met een 
supralokaal karakter.

Hiertoe beoogt voorliggend wetsontwerp:

— de overheveling te regelen van de ambtenaren 
van het veiligheidskorps, van de militairen en van de 
personeelsleden van Brussels Airport Company naar 
deze nieuwe directie, alsook de statutaire aspecten 
te bepalen die met haar oprichting gepaard gaan;

— de beperkte bevoegdheden van haar perso-
neelsleden, hoofdzakelijk bekleed met de nieuwe 
graad van beveiligingsagent van politie, vast te 
leggen;

— de opdrachten van deze nieuwe directie te 
bepalen.

Dans le cadre de l’accord de gouvernement du 
9 octobre 2014 et du plan des tâches clefs soumis par 
le ministre de l’Intérieur, le Kern a pris la décision, le 
22 décembre 2015, de créer une nouvelle Direction 
de la Sécurisation (DAB) au sein de la Direction géné-
rale de la police administrative de la police fédérale 
en vue de rassembler, au sein d’une seule et même 
structure, des missions similaires effectuées jusqu’à 
présent par des corps et des services distincts.

Cette nouvelle direction sera composée des fonc-
tionnaires transférés du corps de sécurité du Service 
public fédéral Justice, de militaires qui se portent can-
didats et qui sont retenus, de membres du personnel 
de Brussels Airport Company exerçant la fonction 
d’inspecteur de l’inspection aéroportuaire qui se 
portent candidats ainsi que de nouveaux membres du 
personnel ayant fait l’objet d’un recrutement externe.

Elle sera chargée des missions visées à l’article 
23 de la loi sur la fonction de police, de la sécurisation 
des palais royaux, des infrastructures du SHAPE et 
de l’OTAN, des institutions internationales et euro-
péennes, des bâtiments des autorités nationales et 
internationales, des infrastructures critiques, des 
sites nucléaires, des cours et des tribunaux et des 
infrastructures de Brussels Airport ainsi que, de 
manière subsidiaire et ponctuelle, de la sécurisation 
des opérations de police et l’exécution d’escortes 
qui présentent un caractère supralocal.

A cet effet, le présent projet de loi a pour objet de:

-de régler le transfert, au sein de cette nouvelle di-
rection, des fonctionnaires du corps de sécurité, des 
militaires et des membres du personnel de Brussels 
Airport Company concernés ainsi que les aspects 
statutaires relatifs à la création de celle-ci;

— de fixer les compétences limitées des membres 
de son personnel, revêtus principalement du nouveau 
grade d’agent de sécurisation de police;

— de déterminer les missions de cette nouvelle 
direction.

RÉSUMÉSAMENVATTING
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Het ontwerp bevat een aantal autonome wetsbepa-
lingen, alsook aanpassingen van de wet op het politie-
ambt, de wet op de geïntegreerde politie, de tuchtwet 
en de statutaire wetten van 26 april  2002  (politie), 
28  februari  2007  en 30  augustus  2013  (militairen). 
Het heft eveneens de wet van 25 februari 2003 (vei-
ligheidskorps van de Federale overheidsdienst 
Justitie) op.

Il comporte plusieurs dispositions autonomes ainsi 
que des dispositions modifiant la loi sur la fonction 
de police, la loi sur la police intégrée, la loi discipli-
naire et les lois statutaires des 26 avril 2002 (police), 
28 février 2007 et 30 août 2013 (militaires). Il abroge 
également la loi du 25 février 2003 (corps de sécurité 
du Service public fédéral Justice).
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MEMORIE VAN TOELICHTING

ALGEMENE TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Het regeerakkoord van 9 oktober 2014 bepaalt o.a. 
dat “de kerntaken die door de politiediensten verzorgd 
moeten worden, zullen worden vastgelegd” en ook “dat 
de taken van politie en het veiligheidskorps bij justitie 
worden herbekeken om de meest pragmatische en effi-
ciënte oplossing te vinden”. Bovendien heeft de regering 
zich geëngageerd om onder meer in het statuut van het 
politiepersoneel “de nodige bepalingen op te nemen om 
via een specifieke selectie de instroom en de opleiding 
van deze militairen (BDL) te faciliteren”. Tevens werd 
in het regeerakkoord aangestipt dat “de regering naar 
meer diversiteit bij de politiediensten streeft”.

In dit raam en op basis van het kerntakenplan voor-
gelegd door de minister van Binnenlandse Zaken, heeft 
de Kern op 22  december  2015  beslist tot oprichting 
van een nieuwe Directie Beveiliging ( “DAB” ) binnen 
de Algemene directie bestuurlijke politie van de fede-
rale politie en aldus gelijkaardige opdrachten die door 
verschillende korpsen en diensten worden uitgevoerd, 
samen te brengen binnen één bestaande structuur (opti-
malisering en verhoging van de operationele efficiëntie).

De aanslagen van o.a. maart 2016  versterkten de 
noodzaak en het dringende karakter van de ontplooiing 
van een dergelijke nieuwe eenheid.

De nieuwe directie van de beveiliging zal op termijn 
een beveiligingsmacht vormen van bijna 1 700 perso-
nen. Zij zal worden samengesteld uit overgeplaatste 
ambtenaren van het veiligheidskorps van de Federale 
Overheidsdienst Justitie, uit kandiderende militairen 
en personeelsleden van de naamloze vennootschap 
“Brussels Airport Company”, alsook uiteraard uit nieuwe, 
extern gerekruteerde personeelsleden.

Dit voorontwerp van wet regelt in dat raam die kwes-
ties die een wettelijk beslag behoeven: de opdrachten 
van de nieuwe directie DAB, de beperkte politiebevoegd-
heden van haar personeelsleden – veelal beveiligings-
agenten, de statutaire aspecten inclusief de regels van 
overplaatsing naar de federale politie en technische 
aanpassingen in connexe wetteksten. Vandaar een 
aantal autonome wetsbepalingen alsook veelvuldige 
aanpassingen van de wet op het politieambt, de wet op 
de geïntegreerde politie, de tuchtwet en de statutaire 
wetten van 26 april 2002 (politie) en 28 februari 2007 en 
30  augustus  2013  (militairen). Andere bepalingen 

EXPOSE DES MOTIFS

EXPOSE GENERAL

MESDAMES, MESSIEURS,

L’accord de gouvernement du 9 octobre 2014 prévoit, 
entre autres, que “les missions clefs dont les services 
de police doivent s’occuper doivent être déterminées” 
et aussi que “les tâches de la police et du corps de 
sécurité de la justice doivent être revues afin de trouver 
la solution la plus pragmatique et la plus efficace”. En 
outre, le gouvernement s’est engagé à intégrer dans 
le statut du personnel de la police “les dispositions 
nécessaires afin de faciliter, au terme d’une sélection 
spécifique, l’arrivée et la formation de militaires (BDL). 
Il est également indiqué au sein de l’accord de gouver-
nement que le “gouvernement s’efforce à avoir plus de 
diversité au sein des services de police”.

Dans ce cadre et sur base du plan des tâches clefs 
soumis par le ministre de l’Intérieur, le Kern a pris la 
décision, le 22 décembre 2015, de créer une nouvelle 
Direction de la Sécurisation ( “DAB” ) auprès de la 
Direction générale de la police administrative de la po-
lice fédérale afin de rassembler les missions similaires 
effectuées par des corps et des services distincts au 
sein d’une seule structure existante (optimalisation et 
augmentation de l’efficience opérationnelle).

Les attentats de notamment mars 2016 sont venus 
renforcer la nécessité et l’urgence de la mise en œuvre 
d’une pareille nouvelle unité.

La nouvelle direction de la sécurisation formera à 
terme une force de sécurisation de près de 1 700 per-
sonnes. Elle sera composée des fonctionnaires trans-
férés du corps de sécurité du Service public fédéral 
Justice, de militaires et de membres du personnel de 
la société anonyme “Brussels Airport Company” sol-
licitants ainsi que bien sûr de nouveaux membres du 
personnel ayant fait l’objet d’un recrutement externe.

Dans ce cadre, l’avant-projet de loi règle les ques-
tions qui nécessitent une base légale: les missions de 
la nouvelle direction DAB, les compétences de police 
limitées de ses membres du personnel – le plus souvent 
des agents de sécurisation, les aspects statutaires dont 
les règles de transfert vers la police fédérale et les adap-
tations techniques dans les textes connexes. Tout ceci 
entraîne un certain nombre de dispositions légales auto-
nomes ainsi que de multiples adaptations de la loi sur la 
fonction de police, la loi sur la police intégrée, la loi disci-
plinaire, et les lois statutaires des 26 avril 2002 (police), 
28 février 2007 et 30 août 2013 (militaires). Les autres 
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betreffen de wet van 25 februari 2003 (veiligheidskorps 
van Justitie).

In de nieuwe directie zullen dus hoofdzakelijk “be-
veiligingsagenten” werkzaam zijn: een nieuwe graad 
met beperkte politiebevoegdheden, op maat van de 
toekomstige beveiligingsopdrachten van de directie 
DAB. Gelinkt aan de recente regelgeving ter facilitering 
van de sociale promotie van “agent” naar “inspecteur” 
(zie KB 28 september 2016 en MB 28 september 2016), 
zal dit gradueel bijdragen tot meer diversiteit in de po-
litierangen. Samen met de passerelle voor militairen 
worden middels dit voorontwerp derhalve twee andere 
specifieke items uit het Regeerakkoord vorm en inhoud 
gegeven.

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

TITEL I

ALGEMENE BEPALINGEN

Artikel 1

Deze bepaling behoeft geen toelichting.

Artikel 2

Dit artikel betreft het overplaatsen van ambte-
naren van het veiligheidskorps van de Federale 
Overheidsdienst Justitie naar het operationeel kader 
van de federale politie.

Het regeerakkoord van 9 oktober 2014 voorziet dat 
de opdrachten van de politie en van het veiligheidskorps 
moesten worden herzien en dit om de meest pragmati-
sche en de meest efficiënte oplossing te vinden.

De nieuwe directie van de beveiliging zal onder meer 
worden belast met het overbrengen van gevangenen 
en de politie van de hoven en rechtbanken en derhalve 
zullen de ambtenaren van dit veiligheidskorps naar 
het operationeel kader van de federale politie worden 
overgeplaatst.

Een koninklijk besluit zal de datum en de modaliteiten 
van de overplaatsing naar het operationeel kader van 
de federale politie alsook de voorwaarden waaronder 
deze zal plaatsvinden, bepalen.

In het raam van de oprichting van DAB worden nieuwe 
kaders en nieuwe graden gecreëerd binnen het opera-
tioneel kader van de politiediensten.

dispositions concernent la loi du 25 février 2003 (corps 
de sécurité de la justice).

Au sein de la nouvelle direction, ce seront donc 
principalement des “agents de sécurisation” qui seront 
employés; un nouveau grade avec des compétences 
policières restreintes, à la mesure des futures missions 
de sécurisation de la direction DAB. Conjointement à 
la récente réglementation facilitant la promotion sociale 
d’agent vers inspecteur (voir AR du 28/09/2016 et AM 
du 28/09/2016), cela contribuera graduellement à plus 
de diversité dans les rangs de la police. Ceci, ainsi que 
la passerelle pour les militaires, constituent, de par le 
présent avant-projet, une concrétisation de deux autres 
points spécifiques de l’accord du gouvernement.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

TITRE I

DISPOSITIONS GENERALES

Article 1er

Cette disposition ne nécessite aucun commentaire.

Article 2

Cet article concerne le transfert des fonctionnaires 
du corps de sécurité du Service public fédéral Justice 
vers le cadre opérationnel de la police fédérale.

L’accord de gouvernement du 9 octobre 2014 pré-
voit que les missions de police et du corps de sécurité 
devaient être revues afin de trouver la solution la plus 
pragmatique et la plus efficace.

La nouvelle direction de la sécurisation sera notam-
ment chargée du transfèrement des détenus et de la 
police des cours et tribunaux et les fonctionnaires de 
ce corps de sécurité seront, par conséquent, transférés 
vers le cadre opérationnel de la police fédérale.

Un arrêté royal déterminera la date et les modalités de 
ce transfert vers le cadre opérationnel de la police fédé-
rale ainsi que les conditions auxquelles il s’effectuera.

Dans le cadre de la création de DAB, de nouveaux 
cadres et de nouveaux grades sont créés au sein du 
cadre opérationnel des services de police.
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Het gaat om:

— het kader van de beveiligingscoördinatoren van 
politie (zie ook in dit verband de bespreking van artikel 
3, eerste lid);

— het kader van de beveiligingsassistenten van 
politie;

— het kader van de beveiligingsagenten van politie.

De ambtenaren van het veiligheidskorps maken deel 
uit hetzij van het niveau C, hetzij van het niveau B van 
het federale openbaar ambt.

De tweede paragraaf van het artikel bepaalt dat op 
de datum van hun overplaatsing naar de federale politie, 
de ambtenaren van het veiligheidskorps die behoren tot 
het niveau C, zullen worden benoemd in de graad van 
beveiligingsassistent van politie.

De derde paragraaf van het artikel bepaalt dat op de 
datum van hun overplaatsing naar de federale politie, 
de ambtenaren van het veiligheidskorps die behoren tot 
het niveau B, zullen worden benoemd in de graad van 
beveiligingcoördinator van politie.

De ambtenaren van het veiligheidskorps zullen, op de 
datum van hun overplaatsing naar de federale politie, 
onderworpen worden aan de statutaire wetten en regle-
menten van toepassing op de personeelsleden van het 
operationeel kader van de politiediensten, tenzij anders 
bepaald door de Koning.

In zijn advies betreffende het huidig ontwerp (advies 
nr 61 631/2 van 3 juli 2017) heeft de Raad van State een 
vraag aangaande de draagwijdte van de bevoegdheid 
gegeven aan de Koning. Deze onderworpenheid aan de 
statutaire wetten en reglementen die van toepassing zijn 
op de personeelsleden van het operationeel kader van 
de politiediensten vormt de basisregel. De bevoegdheid 
toegekend aan de Koning heeft een exceptioneel karak-
ter en heeft voornamelijk tot doel het geldelijk statuut van 
deze ambtenaren van het veiligheidskorps te regelen 
en, in het onderhavige geval, te voorzien in bijvoorbeeld 
vrijwaringsclausules die gewoonlijk verbonden zijn aan 
een dergelijke overplaatsing.

Artikel 3

Dit artikel betreft de toestand van de ambtenaren 
van het veiligheidskorps die behoren tot het niveau B 
van het federaal openbaar ambt en die, op de datum 

Il s’agit:

— du cadre des coordonnateurs de sécurisation de 
police (voir également à ce sujet le commentaire de 
l’article 3, alinéa 1er);

— du cadre d’assistants de sécurisation de police;

— du cadre d’agents de sécurisation de police.

Les fonctionnaires du corps de sécurité font partie soit 
du niveau C, soit du niveau B de la fonction publique 
fédérale.

Le deuxième paragraphe de l’article prévoit qu’à 
la date de leur transfert vers la police fédérale, les 
fonctionnaires du corps de sécurité qui appartiennent 
au niveau C, seront nommés au grade d’assistant de 
sécurisation de police.

Le troisième paragraphe de l’article prévoit qu’à la 
date de leur transfert vers la police fédérale, les fonc-
tionnaires du corps de sécurité qui appartiennent au 
niveau B, seront nommés au grade de coordonnateur 
de sécurisation de police.

Les fonctionnaires du corps de sécurité seront sou-
mis, à la date de leur transfert vers la police fédérale, aux 
lois et règlements statutaires applicables aux membres 
du personnel du cadre opérationnel des services de 
police, sauf disposition contraire fixée par le Roi.

Dans son avis relativement au présent projet (avis 
n° 61 631/2 du 3 juillet 2017), le Conseil d’État s’inter-
roge sur la portée de l ’habilitation donnée au Roi. 
Cette soumission aux lois et règlements statutaires 
applicables aux membres du personnel du cadre opéra-
tionnel des services de police constitue la règle de base. 
L’habilitation accordée au Roi présente un caractère 
exceptionnel et a essentiellement pour objet de régler 
le statut pécuniaire de ces fonctionnaires du corps de 
sécurité et, en l’occurrence, de prévoir, par exemple les 
clauses de sauvegarde qui sont généralement liées à 
un tel transfert.

Article 3

Cet article concerne la situation des fonctionnaires 
du corps de sécurité qui appartiennent au niveau B de 
la fonction publique fédérale et qui seront nommés, à la 
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van hun overplaatsing naar de federale politie, zullen 
worden benoemd in de graad van beveiligingscoördi-
nator van politie.

Het eerste lid van het artikel verduidelijkt dat zij zullen 
behoren tot het kader van de beveiligingcoördinatoren 
dat enkel in uitdoving bestaat en dat zich hiërarchisch 
situeert tussen het middenkader en het basiskader (zie 
ook in dit verband de bespreking van artikel 2).

De bepalingen van de wet op het politieambt die 
van toepassing zijn op de beveiligingsassistenten van 
politie en op de beveiligingsagenten van politie, onder 
meer inzake hun bevoegdheden, zullen ook op hen van 
toepassing zijn.

De beveiligingcoördinatoren van politie zullen be-
schikken over dezelfde uitrusting en bewapening als de 
beveiligingassistenten en -agenten van politie.

Artikel 4

Het artikel bepaalt dat de baremische loopbaan van 
de beveiligingscoördinatoren van politie en van de 
beveiligingsassistenten van politie door de Koning zal 
worden geregeld.

Ingevolge het advies van de Raad van State, dient 
er opgemerkt te worden dat dit artikel enkel betrekking 
heeft op de beveiligingscoördinatoren van politie en de 
beveiligingsassistenten van politie daar zij de enige twee 
personeelscategorieën zijn die zullen overgeplaatst 
worden van het veiligheidskorps naar de federale politie. 
De beveiligingsagenten van politie zullen het voorwerp 
uitmaken van een externe werving en hun baremische 
loopbaan zal derhalve geregeld kunnen worden op 
grond van een koninklijk besluit ter uitvoering van het 
artikel 121 van de wet van 7 december 1998 tot organi-
satie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd 
op twee niveaus.

Artikel 5

Dit artikel bepaalt dat er een protocolakkoord tussen 
de ministers van Binnenlandse zaken en van Justitie 
zal worden gesloten dat concreet de modaliteiten van 
de overheveling van de uitrusting, van de bewapening 
en van de vervoersmiddelen van het Veiligheidskorps 
naar de federale politie, zal vastleggen.

Ingevolge het advies van de Raad van State, dient er 
opgemerkt te worden dat dit artikel gelijkaardig is aan het 
artikel 93 van de wet van 21 april 2016 houdende diverse 

date de leur transfert vers la police fédérale, au grade 
de coordonnateur de sécurisation de police.

Le premier alinéa de l’article précise qu’ils appar-
tiendront au cadre des coordonnateurs de sécurisation 
qui existe uniquement en voie d’extinction et qui est 
situé hiérarchiquement entre le cadre moyen et le cadre 
de base (voir également à ce sujet le commentaire de 
l’article 2).

Les dispositions de la loi sur la fonction de police qui 
sont applicables aux assistants de sécurisation de police 
et aux agents de sécurisation de police, notamment en 
ce qui concerne leurs compétences, leur seront égale-
ment applicables.

Les coordonnateurs de sécurisation de police dispo-
seront des mêmes équipements et du même armement 
que les assistants et agents de sécurisation de police.

Article 4

L’article prévoit que la carrière barémique des coor-
donnateurs de sécurisation de police et des assistants 
de sécurisation de police sera réglée par le Roi.

Suite à l’avis du Conseil d’État, il y a lieu de remar-
quer que cet article ne vise que les coordonnateurs de 
sécurisation de police et les assistants de sécurisation 
de police car ce sont les deux seules catégories de 
membres du personnel qui seront transférées du corps 
de sécurité vers la police fédérale. Les agents de sécu-
risation de police seront issus d’un recrutement externe 
et leur carrière barémique pourra donc être réglée sur 
la base d’un arrêté royal pris en exécution de l’article 
121 de la loi du 7 décembre 1998 organisant un service 
de police intégré, structuré à deux niveaux.

Article 5

Cet article prévoit la conclusion d’un protocole d’ac-
cord entre les ministres de l’Intérieur et de la Justice qui 
détermine concrètement les modalités du transfert de 
l’équipement, de l’armement et des moyens de transport 
du corps de sécurité vers la police fédérale.

Suite à l’avis du Conseil d’État, il y a lieu de remar-
quer que cet article est similaire à l’article 93  de la 
loi du 21 avril 2016 portant des dispositions diverses 
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bepalingen Binnenlandse Zaken – Geïntegreerde politie 
dat opgesteld werd in het raam van de overplaatsing van 
de beschermingsassistenten van de Veiligheid van de 
Staat naar de federale politie.

Artikel 6

Dit artikel betreft de overplaatsing van bepaalde 
militairen naar het operationeel kader van de federale 
politie.

Het leger wordt immers reeds ingezet om de politie-
diensten bij te staan bij bepaalde bewakingsopdrachten 
gelet op het verhoogde dreigingsniveau. Daarenboven 
voorziet het regeerakkoord van 9 oktober 2014 ook dat 
militairen met een loopbaan van beperkte duur via een 
specifieke selectie zullen kunnen overgeplaatst worden 
naar de politiediensten.

Daarom werd besloten om de mogelijkheid te ge-
ven aan de militairen in actieve dienst, bekleed met 
een graad van onderofficier of van vrijwilliger, om hun 
overplaatsing te vragen naar respectievelijk het kader 
van de beveiligingsassistenten van politie of naar het 
kader van de beveiligingsagenten van politie van de 
federale politie.

In dit raam zullen de vrijwilligers van de Krijgsmacht, 
inzonderheid zij met een loopbaan van beperkte duur, 
een voorrang op alle andere mogelijke wervingen 
genieten.

Ingevolgde het advies van de Raad van State, dient 
er gepreciseerd te worden dat deze voorrang werd 
toegekend voor de twee volgende redenen. Zij kadert 
vooreerst in het concept van de militairen “BDL” (be-
perkte duur – durée limitée) die aangeworven worden 
voor een loopbaan van beperkte duur en die op het 
einde van deze loopbaan overgeplaatst kunnen worden 
naar een openbare werkgever.

Zij rechtvaardigt zich ook door het feit dat de nieuwe 
directie van de Beveiliging voornamelijk zal samenge-
steld zijn uit beveiligingsagenten van politie en dat de 
vrijwilligers overeenkomen met deze doelgroep. Dit is 
niet geval voor de onder-officieren voor dewelke een 
dergelijke voorrang immers niet vereist is.

Het tweede en derde lid van dit artikel werden toe-
gevoegd naar aanleiding van het advies, gegeven door 
de Raad van State. Zij voorzien dat de geselecteerde 
militairen overgeplaatst worden in het begin van de ba-
sisopleiding van de beveiligingsassistenten van politie 
of van de beveiligingsagenten van politie waaraan zij 
deelnemen. Zij zullen derhalve aangesteld worden in de 

Intérieur – Police intégrée qui a été rédigé dans le cadre 
du transfert des assistants de protection de la Sûreté 
de l’État vers la police fédérale.

Article 6

Cet article concerne le transfert de certains militaires 
vers le cadre opérationnel de la police fédérale.

L’armée est, en effet, déjà déployée pour assister les 
services de police pour des missions de surveillance 
déterminées en raison du niveau élevé de la menace. 
En outre, l’accord de gouvernement du 9 octobre 2014, 
prévoit que les militaires avec une carrière à durée limité 
pourront être transférés, via une sélection spécifique, à 
la police fédérale.

C’est pourquoi il a été décidé de donner la possibilité 
aux militaires en service actif, revêtus d’un grade de 
sous-officier ou de volontaire, de demander leur transfert 
respectivement vers le cadre d’assistants de sécurisa-
tion de police ou vers le cadre d’agents de sécurisation 
de police de la police fédérale.

Dans ce cadre, les volontaires des Forces armées, 
plus particulièrement ceux avec une carrière à durée 
limitée, bénéficient d’une priorité par rapport à tous les 
autres recrutements possibles.

Suite à l’avis du Conseil d’État, il y a lieu de stipuler 
que cette priorité a été octroyée pour les deux raisons 
suivantes. Elle s’inscrit tout d’abord dans le concept 
des militaires “BDL” (beperkte duur – durée limitée) qui 
ont été recrutés pour une carrière à durée limitée et 
qui, au terme de celle-ci, peuvent être transférés vers 
un employeur public.

Elle se justifie également par le fait que la nouvelle 
direction de la Sécurisation sera principalement com-
posée d’agents de sécurisation de police et que les 
volontaires correspondent à ce groupe cible. Tel n’est 
pas le cas des sous-officiers pour lesquels une telle 
priorité n’est, dès lors, pas requise.

Les alinéas 2 et 3 de cet article ont été ajoutés à la 
suite de l’avis rendu par le Conseil d’État. Ils prévoient 
que les militaires sélectionnés sont transférés au début 
de la formation de base du cadre d’assistants de 
sécurisation de police ou d’agents de sécurisation de 
police à laquelle ils prennent part. Ils sont alors com-
missionnés dans le grade, respectivement, d’aspirant 
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graad van respectievelijk aspirant-beveiligingsassistent 
van politie of van aspirant-beveiligingsagent van politie 
en zij zullen worden ingeschaald in de loonschalengroep 
verbonden aan hun graad, overeenkomstig de nadere 
regels vastgelegd door de Koning.

De militairen die geslaagd zijn in de basisopleiding, 
zullen benoemd worden binnen de federale politie, naar-
gelang het geval, in de graad van beveiligingsassistent 
van politie of beveiligingsagent van politie.

Het vierde lid van het artikel stelt de mogelijkheid in 
voor de overgeplaatste militairen om in de Krijgsmacht 
te worden heropgenomen en dit gedurende een periode 
van twaalf maanden die aanvangt op de datum van hun 
overplaatsing. Deze heropneming kan plaatsvinden het-
zij op hun vraag, hetzij wanneer zij in de basisopleiding 
niet zijn geslaagd.

De minister van Landsverdediging kan afwijken van 
deze termijn van twaalf maanden indien de betrokken 
militair kan aantonen dat hij zich in een uitdrukkelijk 
gemotiveerd uitzonderingsgeval bevindt.

Het zesde lid van het artikel somt de afwezigheden 
op waardoor van rechtswege deze duur van twaalf 
maanden wordt verlengd. Het gaat om:

1° de afwezigheid wegens medische redenen wegens 
een arbeidsongeval;

2 °  h e t  v e r l o f  b e t r e f f e n d e  d e 
moederschapsbescherming;

3° het vaderschapsverlof;

4° het ouderschapsverlof;

5° het opvangverlof;

6° het adoptieverlof;

7° het pleegzorgverlof.

Het betreft verloven of afwezigheden van een be-
paalde duur. Deze laatste bepalingen zijn overigens in 
grote mate gelijklopend met die m.b.t. de overplaatsing 
van militairen naar een publieke werkgever in de wet 
van 28  februari  2007  tot vaststelling van het statuut 
van de militairen en kandidaat-militairen van het actief 
kader van de Krijgsmacht. Ingevolge het advies van de 
Raad van State, dient er opgemerkt te worden dat de 
kleine afwezigheden niet van die aard zijn dat ze dienen 
opgenomen te worden in de wetgeving.

assistant de sécurisation de police ou d’aspirant agent 
de sécurisation de police et sont insérés dans le groupe 
d’échelles de traitement lié à leur grade, conformément 
aux modalités fixées par le Roi.

Les militaires qui ont réussi la formation de base, 
sont nommés à la police fédérale, selon le cas, dans le 
grade d’assistant de sécurisation de police ou d’agent 
de sécurisation de police.

Le quatrième alinéa de l’article instaure la possibilité 
pour les militaires transférés de réintégrer les Forces 
armées pendant une période de douze mois qui prend 
cours à la date de leur transfert. Cette réintégration peut 
avoir lieu soit à leur demande, soit lorsqu’ils n’ont pas 
réussi la formation de base.

Le ministre de la Défense peut déroger à ce délai 
de douze mois si le militaire concerné peut démontrer 
qu’il se trouve dans un cas exceptionnel expressément 
motivé.

Le sixième alinéa de l’article énumère les absences 
pendant lesquelles cette durée de douze mois est pro-
longée de plein droit. Il s’agit:

1° de l’absence pour raisons médicales causée par 
un accident du travail;

2° du congé relatif à la protection de la maternité;

3° du congé de paternité;

4° du congé parental;

5° du congé d’accueil;

6° du congé d’adoption;

7° du congé pour soins d’accueil.

Il s’agit de congés ou d’absences d’une certaine 
durée. Ces dernières dispositions sont, par ailleurs, en 
grande partie similaires à celles relatives au transfert 
des militaires vers un employeur public figurant dans 
la loi du 28 février 2007 fixant le statut des militaires et 
candidats militaires du cadre actif des Forces armées. 
A la suite de l’avis du Conseil d’État, il est à remarquer 
que les petites absences ne sont pas de nature à devoir 
légiférer.
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Artikel 7

De nieuwe directie van de beveiliging zal eveneens 
worden belast met de beveiliging van de luchthaven 
Brussel-Nationaal. Die beveiliging wordt tot heden deels 
uitgevoerd door de veiligheidsdienst van de naamloze 
vennootschap “Brussels Airport Company” (BAC).

Daarom werd besloten de mogelijkheid te bieden aan 
de personeelsleden van de naamloze vennootschap 
“Brussels Airport Company”, bekleed met de functie van 
inspecteur van de luchthaveninspectie, hun overplaat-
sing te vragen naar het kader van de beveiligingsas-
sistenten van politie van de federale politie.

Ook hier zal de overplaatsing gebeuren volgens 
de modaliteiten en de voorwaarden bepaald door de 
Koning.

TITEL II

WIJZIGINGSBEPALINGEN

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen van de wet op het politieambt

Artikel 8 (artikel 3 WPA)

De beveiligingsagenten, -assistenten en -coördinato-
ren van politie van DAB zijn belast met de uitvoering van 
opdrachten van bestuurlijke politie. Daarvoor moeten 
ze bekleed zijn met de hoedanigheid van agent van 
bestuurlijke politie. Hetzelfde geldt voor de agenten van 
politie, wier optreden inzake bestuurlijke politie slechts in 
het kader van de uitoefening van hun beperkte politieop-
drachten en -bevoegdheden geschiedt. De draagwijdte 
van de woorden “agent van bestuurlijke politie” wordt 
bijgevolg uitgebreid om niet alleen de politieambtenaren 
aan te duiden, maar ook de andere categorieën van 
leden van het operationeel kader.

Door deze wet, net zoals door de wet van 
1  april  2006  betreffende de agenten van politie, hun 
bevoegdheden en de voorwaarden waaronder hun 
opdrachten worden vervuld, worden talrijke bepalingen 
van de wet op het politieambt toepasselijk op andere 
categorieën van leden van het operationeel kader dan 
de politieambtenaren. Om de lezing van de wet te 
rationaliseren en te vergemakkelijken, vervangen de 
woorden “leden van het operationeel kader” in de 
betrokken bepalingen het woord “politieambtenaren”. 
Artikel 3 WPA wordt aangevuld om de definitie te geven 
van de woorden “leden van het operationeel kader” die 
dus niet alleen de politieambtenaren aanduiden, maar 

Article 7

La nouvelle direction de la sécurisation sera éga-
lement chargée de la sécurisation de l ’aéroport de 
Bruxelles-National qui est jusqu’à présent partiellement 
effectuée par le service de sécurité de la société anoyme 
“Brussels Airport Company” (BAC).

Il a, dès lors, été décidé de donner la possibilité aux 
membres du personnel de la société anonyme “Brussels 
Airport Company”, revêtus de la fonction d’inspecteur de 
l’inspection aéroportuaire, de demander leur transfert 
vers le cadre d’assistants de sécurisation de police de 
la police fédérale.

Ici aussi, le transfert s’effectuera selon les modalités 
et les conditions déterminées par le Roi.

TITRE II

DISPOSITIONS MODIFICATIVES

CHAPITRE 1

Modifications de la loi sur la fonction de police

Article 8 (article 3 LFP)

Les agents, assistants et coordonnateurs de sécu-
risation de police composant la DAB sont chargés de 
l’exécution de missions de police administrative. C’est 
pourquoi ils doivent être revêtus de la qualité d’agent de 
police administrative. Il en va de même pour les agents 
de police, dont l’intervention en police administrative 
ne se conçoit que dans le cadre de l’exercice de leurs 
missions et compétences policières restreintes. La 
portée des termes “agent de police administrative” est 
en conséquence étendue afin de viser, non seulement, 
les fonctionnaires de police, mais également les autres 
catégories de membres du cadre opérationnel.

Par l’effet de la présente loi, ainsi que par celui de 
la loi du 1er avril 2006 relative aux agents de police, à 
leurs compétences et aux conditions d’exercice de leurs 
missions, de nombreuses dispositions de la loi sur la 
fonction de police sont rendues applicables à d’autres 
catégories de membres du cadre opérationnel que les 
seuls fonctionnaires de police. Afin de rationaliser et 
de faciliter la lecture de la loi, les termes “membres du 
cadre opérationnel” remplacent, dans les dispositions 
concernées, les termes “fonctionnaires de police”. 
L’article 3 LFP est complété afin de fournir la définition 
de ces termes “membres du cadre opérationnel”, qui 
visent donc, non seulement les fonctionnaires de police, 
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ook de agenten van politie, de beveiligingsagenten 
van politie, de beveiligingsassistenten van politie en de 
beveiligingscoördinatoren van politie. De beveiligings-
coördinatoren van politie zijn niet uitdrukkelijk vermeld 
in de definitie ingevoegd in artikel 3 WPA, wegens het 
uitdovende karakter van deze categorie van personeels-
leden (zie commentaar bij artikel 3, eerste lid). Deze 
personeelsleden beschikken niettemin over dezelfde 
politiebevoegdheden als de beveiligingsagenten en 
-assistenten van politie.

In zijn advies, heeft de Raad van State een vraag 
betreffende de eventuele noodzaak om eveneens elke 
categorie van leden van het operationeel kader op een 
precieze manier te definiëren. Een dergelijke definitie 
kan enkel opgesteld worden door een opsomming van 
opdrachten en bevoegdheden van elkeen van deze ca-
tegorieën wat enerzijds reeds het voorwerp uitmaakt van 
andere bepaling in de WPA en de WGP, en anderzijds 
de WPA onnodig zou verzwaren.

Artikel 9 (artikel 16quinquies WPA)

Naar het voorbeeld van de artikelen 16bis tot 16qua-
ter WPA, bepaalt het artikel 16quinquies de gespeciali-
seerde opdrachten van de federale politie.

Overeenkomstig artikel 3 van de wet tot organisatie 
van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op 
twee niveaus (WGP), gebeurt de verdeling van de op-
drachten tussen de lokale en de federale politie op basis 
van de principes van de specialiteit en de subsidiariteit. 
Volgens deze verdelingssleutel, zal de federale politie 
belast worden met het uitvoeren van gespecialiseerde 
en bovenlokale opdrachten van bestuurlijke en gerech-
telijke politie. Zij is belast met de interventies die omwille 
van hun aard of hun omvang de sfeer van de lokale 
bevoegdheden te boven gaan.

Op die manier zal de bescherming en de beveili-
ging van personen en goederen deel uitmaken van 
de basisopdrachten van politie, uitgevoerd door de 
lokale politie, de bescherming en de beveiliging van 
personen en goederen die het voorwerp uitmaken van 
een bijzondere dreiging omwille van, bijvoorbeeld, hun 
aard of hun symbolische waarde (Staats- en regerings-
hoofd, Belgische instituten, consulaire of diplomatieke 
vestigingen, kritieke installaties, bedreigde getuigen, 
informant, etc.) behoren tot de bevoegdheid van de 
federale politie, in het bijzonder van de directie van de 
bescherming (DAP) en de nieuwe directie van de be-
veiliging (DAB). Voor wat deze laatste directie betreft, 
worden de gespecialiseerde opdrachten opgesomd in 

mais également les agents de police, les agents de 
sécurisation de police, les assistants de sécurisation de 
police et les coordonnateurs de sécurisation de police. 
Les coordonnateurs de sécurisation de police, ne sont 
pas explicitement repris dans la définition introduite dans 
l’article 3 LFP, en raison du caractère extinctif de cette 
catégorie de membres du personnel (voir à ce sujet le 
commentaire de l’article 3, alinéa 1er). Ces membres du 
personnel disposent toutefois des mêmes compétences 
policières que les agents et assistants de sécurisation 
de police.

Dans son avis, le Conseil d ’État s’interroge sur 
l’éventuelle nécessité d’également définir, de manière 
précise, chaque catégorie de membres du cadre opéra-
tionnel. Une telle définition ne pourrait se faire que par 
l’énumération des missions et compétences de chacune 
de ces catégories, ce qui, d’une part, fait déjà l’objet 
d’autres dispositions de la LFP et de la LPI, et, d’autre 
part, alourdirait inutilement la LFP.

Article 9 (article 16quinquies LFP)

A l ’instar de ce qu’il en est des articles 16bis à 
16quater LFP, le nouvel article 16quinquies détermine 
les missions spécialisées de la police fédérale.

Conformément à l’article 3 de la loi organisant un 
service de police intégré, structuré à deux niveaux 
(LPI), la répartition des missions entre la police locale 
et la police fédérale se fait sur la base des principes 
de spécialité et de subsidiarité. Conformément à cette 
clé de répartition, la police fédérale est chargée de 
l’exécution des missions spécialisées et supralocales 
de police administrative et de police judiciaire. Elle est 
chargée des interventions qui dépassent la sphère de 
compétences locales de par leur ampleur ou leur nature.

Ainsi, si la protection et la sécurisation des personnes 
et des biens continuent bien à faire partie des missions 
de police de base exécutées par la police locale, la 
protection et la sécurisation de personnes et de biens 
qui font l’objet d’une menace particulière en raison, par 
exemple, de leur nature ou de leur valeur symbolique 
(chefs d’État et de gouvernement, institutions belges, 
établissements consulaires ou diplomatiques, instal-
lations critiques, témoins menacés, indicateurs, etc.) 
entrent dans le champ de compétence de la police fédé-
rale, en particulier de la direction de la protection (DAP) 
et de la nouvelle direction de la sécurisation (DAB). Pour 
ce qui concerne cette dernière direction, les missions 
spécialisées de sécurisation sont énumérées au nouvel 



132647/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

het nieuwe artikel 44/16, 2° en 3° WPA, ingevoegd door 
het artikel 23 van het huidige ontwerp.

Artikel 10 (artikel 23 WPA)

Artikel 23 WPA bepaalt de opdrachten van de poli-
tiediensten inzake overbrenging van gevangenen en 
politie van hoven en rechtbanken.

De politiediensten waren echter niet de enigen 
die taken uitvoerden op dit gebied. Het bij wet van 
25  februari  2003  opgerichte veiligheidskorps van de 
FOD Justitie was samen met de politiediensten of op 
autonome wijze belast met de volgende opdrachten:

1° de politie van hoven en rechtbanken;

2° de overbrenging en bewaking van gevangenen, 
inclusief met het oog op overdracht aan vreemde auto-
riteiten en de inontvangstneming van gevangenen die 
aan de Belgische autoriteiten worden overgedragen;

3° de overbrenging en bewaking van minderjarigen 
naar specifieke instellingen alsmede tussen deze 
instellingen;

4° de overbrenging en bewaking van geïnterneerden 
naar private instellingen of inrichtingen tot bescherming 
van de maatschappij, aangewezen door de bevoegde 
commissie;

5° de overbrenging van gerechtelijke dossiers tussen 
de gevangenissen en de hoven en rechtbanken, met 
het oog op de uitoefening van het wettelijk inzagerecht.

Het onderbrengen in één politiedirectie van al die 
opdrachten en van de diensten belast met de uitvoering 
ervan – met het oog op o.a. “het behoud van het mo-
nopolie voor de politie op het gebruik van gewapende 
dwang” op het openbaar domein (Gedachtewisseling 
over het kerntakenplan van de politie, Parl. St., Kamer, 
54-1694/001, blz. 13) – en de daaruit volgende afschaf-
fing van het veiligheidskorps van de FOD Justitie, heb-
ben tot gevolg dat de politiediensten bepaalde taken 
overnemen.

Naast de voorleiding van aangehouden personen 
voor de bevoegde magistraat en de uithaling met het oog 
op de uitvoering van onderzoeksdaden – opdrachten die 
de met het onderzoek belaste politiedienst in principe 
blijft uitvoeren – kunnen alle andere in artikel 23 WPA, 
vermelde opdrachten nog steeds worden uitgevoerd 
door zowel het lokale als het federale niveau. Er wordt 

article 44/16, 2° et 3° LFP, introduit par l’article 23 du 
présent projet.

Article 10 (article 23 LFP)

L’article 23 LFP est le siège des missions des ser-
vices de police en matière de transfert de détenus et 
de police des cours et tribunaux.

Les services de police n’étaient toutefois pas les 
seuls à exécuter des tâches en la matière. Le corps 
de sécurité du SPF Justice, mis en place par la loi 
du 25 février 2003, était, en parallèle des services de 
police ou de manière autonome, chargé des missions 
suivantes:

1°  la police des cours et tribunaux;

2° le transfert et la surveillance des détenus, y com-
pris en vue de leur remise à des autorités étrangères 
et la prise en charge des détenus remis aux autorités 
belges;

3° le transfert et la surveillance des mineurs vers des 
institutions spécifiques ainsi qu’entre ces institutions;

4° le transfert et la surveillance des internés vers des 
institutions privées ou des établissements de défense 
sociale désignés par la commission compétente;

5° le transfert de dossiers judiciaires entre les prisons 
et les cours et tribunaux en vue de l’exercice du droit 
légal de consultation.

La réunion de toutes ces missions et des différents 
services chargés de les exécuter en une seule direc-
tion, placée dans le giron policier afin, notamment, de 
“permettre à la police de conserver le monopole de la 
contrainte armée” dans les lieux publics et accessibles 
au public (Echange de vues concernant le plan relatif 
aux tâches essentielles de la police, Doc. Parlem., 
Chambre, 54-1694/001, p. 13), et la suppression en 
conséquence du corps de sécurité du SPF Justice, a 
entrainé la reprise par les services de police de cer-
taines tâches.

Outre les missions de présentation des personnes 
arrêtées au magistrat compétent et d’extraction visant 
l ’exécution d’actes d’enquête, qui continuent à être 
a priori exécutées par le service de police chargé de 
l ’enquête, toutes les autres missions reprises dans 
l’article 23  LFP peuvent encore toujours être exécu-
tées tant par le niveau local que par le niveau fédéral. 



14 2647/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

dus geen afbreuk gedaan aan de mogelijkheid om deze 
opdrachten van federale aard te laten uitvoeren door 
het lokale niveau (overeenkomstig de artikelen 61 en 
62, 1°, van de wet van 7 december 1998 tot organisatie 
van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op 
twee niveaus (WGP)). Die mogelijkheid blijft behouden 
om tegemoet te komen aan eventuele lokale specifici-
teiten of, vooral, om de continuïteit van deze openbare 
dienstverlening te verzekeren in het uitzonderlijke geval 
waarin de federale politie tijdelijk niet in staat zou zijn 
om deze opdrachten uit te voeren. Het doel is evenwel 
de politiezones zoveel mogelijk te ontlasten van de 
uitvoering van deze opdrachten en voorrang te geven 
aan de inzet van de Directie van de beveiliging van de 
federale politie. De taakverdeling tussen het lokale en 
federale niveau en de prioritaire inzet van dit laatste 
niveau zullen worden vastgelegd in een dwingende 
ministeriële richtlijn.

Op grond van artikel 23, § 4, tweede lid, WPA, waren 
de politiediensten alleen belast met de bescherming 
van de overbrengingen en uithalingen van gevange-
nen, maar zij stonden ook in voor de uitvoering van 
deze overbrengingen wanneer veiligheidsredenen dit 
rechtvaardigden. Buiten de gevallen waarin de politie 
werd ingezet, was de uitvoering van deze overbrengin-
gen de opdracht van het veiligheidskorps. De wijziging 
van artikel 23, § 4, tweede lid, WPA, is bedoeld om de 
uitvoering van die overbrengingsopdracht in de wet in 
te schrijven.

De coherente uitvoering van overbrengingsopdrach-
ten veronderstelt een zekere continuïteit in de bewaking 
van de gevangene. Vandaar wordt de voornoemde be-
paling ook aangevuld om de politiediensten te belasten 
met de bewaking van de gevangenen tijdens uithalingen 
naar andere plaatsen dan de strafinrichtingen of de 
hoven en rechtbanken. Het gaat bijvoorbeeld om de 
uithalingen voor medische doeleinden en de bewaking 
van gevangenen in ziekenhuizen.

Om de continuïteit van deze dienstverlening te 
verzekeren, zal het directoraat-generaal Penitentiaire 
Inrichtingen de bewakingsopdrachten in ziekenhuizen 
evenwel blijven uitvoeren tot DAB het nodige personeel 
en materiaal heeft om ze te kunnen uitvoeren (zie arti-
kel 53 van dit ontwerp).

De politieambtenaren zijn in hun hoedanigheid van 
agenten of officieren van gerechtelijke politie bevoegd 
voor de uitvoering van de dwangmaatregelen die door 
de vonnisgerechten worden bevolen in het kader van de 
ordehandhaving in de hoven en rechtbanken. De leden 
van het veiligheidskorps van de FOD Justitie waren dat 
ook op grond van artikel 6, 2° en 4°, van de wet van 
25 februari 2003. De beveiligingsagenten, -assistenten 

Il n’est donc pas porté atteinte à la possibilité de faire 
exécuter ces missions à caractère fédéral par le niveau 
local (conformément aux articles 61 et 62, 1° de la loi 
du 7 décembre 1998 organisant un service de police 
intégré, structuré à deux niveaux (LPI)). Le maintien de 
cette possibilité vise à rencontrer d’éventuelles spécifi-
cités locales ou, principalement, à garantir la continuité 
de ce service public dans les cas exceptionnels où la 
police fédérale ne serait temporairement pas en mesure 
d’exécuter ces missions. Le but est toutefois de déchar-
ger au maximum les zones de police de l’exécution de 
ces missions et de donner la priorité à l’engagement 
de la Direction de la sécurisation de la police fédérale. 
La répartition des tâches entre le niveau local et le 
niveau fédéral et l’engagement prioritaire de ce der-
nier niveau seront fixés dans une directive ministérielle 
contraignante.

Sur la base de l’article 23, § 4, alinéa 2, LFP, les 
services de police étaient seulement chargés de la 
protection des transfèrements et extractions de détenus 
mais ils effectuaient également ces transferts lorsque 
des motifs de sécurité le justifiaient. Hors les hypothèses 
d’intervention de la police, c’est le corps de sécurité qui 
était chargé de l’exécution de ces transferts. La modifi-
cation de l’article 23, § 4, alinéa 2, LFP vise à inscrire la 
mission d’exécution de ces transferts dans la loi.

L’exécution cohérente des missions de transferts 
implique une certaine continuité dans la garde du 
détenu. La disposition précitée est dès lors également 
complétée afin de charger les services de police d’assu-
rer la surveillance des détenus lors des extractions vers 
d’autres lieux que les établissements pénitentiaires ou 
les cours et tribunaux. Il en est par exemple ainsi des 
extractions à des fins médicales et de la surveillance 
des détenus dans les hôpitaux.

Afin de garantir la continuité de ce service, cette 
mission de surveillance en milieu hospitalier continuera 
cependant à être exécutée par la direction générale des 
établissements pénitentiaires jusqu’à ce que la DAB 
dispose des moyens humains et matériels nécessaires 
pour pouvoir l’exécuter (voir article 53 du présent projet).

Les fonctionnaires de police sont, en leur qualité 
d’agents ou d’officiers de police judiciaire, habilités à 
appliquer les mesures coercitives ordonnées par les 
juridictions de jugement dans le cadre du maintien 
de l’ordre dans les cours et tribunaux. Les membres 
du corps de sécurité du SPF Justice l’étaient, quant 
à eux, sur la base de l’article 6, 2° et 4° de la loi du 
25 février 2003. L’insertion d’un nouveau paragraphe 
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en -coördinatoren van politie, die geen agenten of of-
ficieren van gerechtelijke politie zijn en bovendien niet 
over alle politiebevoegdheden beschikken, moeten door 
de invoeging van een nieuwe paragraaf 4bis in artikel 
23 WPA de bevoegdheid krijgen om deze dwangmaat-
regelen uit te voeren (vrijheidsberoving, verwijdering uit 
de zittingszaal).

De politiediensten traden reeds occasioneel en in 
functie van de communautaire specificiteiten op in 
het kader van de overbrenging van minderjarigen, al 
was er geen enkele wettelijke bepaling die hen daar 
uitdrukkelijk mee belastte. De gebruikte terminologie 
in de bepalingen van artikel 23 WPA (“gevangenen”, 
“strafinrichtingen”, “gevangenissen”) liet weliswaar niet 
toe ze te interpreteren als zijnde eveneens van toepas-
sing op minderjarigen en instellingen voor minderjarigen, 
maar de dwingende richtlijn MFO 1 voorzag reeds in 
het optreden van de politiediensten voor wat betreft 
de overbrenging van de plaats van vaststelling van de 
feiten naar de jeugdrechtbank, wat logisch blijft omdat 
de overbrenging hier de bijtaak vormt bij de gerechtelijke 
aanhouding van de betrokkene door de politie, alsook 
voor wat betreft de overbrenging van de rechtbank naar 
de door de rechter aangewezen instelling. De latere 
overbrengingen vanuit de instelling naar de rechtbank 
of tussen instellingen gebeurden door het personeel van 
de instellingen, in voorkomend geval bijgestaan door de 
politie om de bescherming te verzekeren.

Het veiligheidskorps van de FOD Justitie was daar-
entegen wél uitdrukkelijk en wettelijk belast met deze 
overbrengingen.

De nieuwe paragraaf 6 van artikel 23 WPA belast de 
politiediensten voortaan uitdrukkelijk met de overbren-
gingen van minderjarigen naar en van de instellingen. 
De tussenkomst van de politiediensten voor de uitvoe-
ring van deze overbrengingen gebeurt op verzoek van 
de gerechtelijke overheden.

De bovenstaande beschouwingen over de overbren-
gingen van minderjarigen gelden mutatis mutandis voor 
de overbrengingen van geïnterneerden: de wet op het 
politieambt kende die opdracht niet aan de politiedien-
sten toe, maar ze werden hiervoor wel ingezet op grond 
van de dwingende richtlijn MFO 1. Het veiligheidskorps 
van de FOD Justitie was hier uitdrukkelijk mee belast 
door de wet van 25 februari 2003.

De nieuwe paragraaf 7 van artikel 23 WPA belast de 
politiediensten uitdrukkelijk met de overbrengingen van 
geïnterneerden naar private instellingen of inrichtingen 
tot bescherming van de maatschappij, aangewezen 
door de bevoegde overheden. De tussenkomst van de 

4bis dans l’article 23 LFP vise à habiliter les agents, as-
sistants et coordonnateurs de sécurisation de police, qui 
ne sont pas agents ou officiers de police judiciaire et ne 
disposent en outre pas de l’ensemble des compétences 
policières, à poser ces actes contraignants (privation de 
liberté, expulsion hors de la salle d’audience).

Si, de manière ponctuelle et en fonction des spécifici-
tés communautaires, les services de police intervenaient 
déjà dans le cadre des transferts de mineurs, aucune 
disposition légale ne les en chargeait explicitement. Bien 
que la terminologie usitée dans les dispositions de l’ar-
ticle 23 LFP (“détenus”, “établissements pénitentiaires”, 
“prisons”) ne permettait pas de les interpréter comme 
s’appliquant également aux mineurs et aux centres de 
placement pour mineurs, la directive contraignante MFO 
1 envisageait déjà l’intervention des services de police 
pour ce qui concerne les transferts du lieu de constata-
tion des faits vers le tribunal de la jeunesse, ce qui reste 
logique puisque le transfert constitue ici l’accessoire de 
l’arrestation judiciaire de l’intéressé par la police, ainsi 
que pour ce qui concerne le transfert du tribunal vers le 
centre de placement désigné par le juge. Les transferts 
ultérieurs depuis le centre de placement vers le tribunal 
ou entre centres étaient assurés par le personnel des 
centres de placement avec, le cas échéant, assistance 
de la police pour en assurer la protection.

Le corps de sécurité du SPF Justice était toutefois, 
quant à lui, explicitement et légalement chargé de ces 
transferts.

Le nouveau paragraphe 6 de l’article 23 LFP charge 
à présent explicitement les services de police des 
transferts de mineurs vers et au départ des centres de 
placement. Précisons que l’intervention des services de 
police pour l’exécution de ces transferts nécessite une 
demande préalable des autorités judiciaires.

Les considérations reprises ci-avant relativement 
aux transferts de mineurs valent mutatis mutandis pour 
ce qui concerne les transferts des internés: la loi sur 
la fonction de police n’attribuait pas cette mission aux 
services de police mais ils intervenaient toutefois en la 
matière sur la base de la directive contraignante MFO 
1. Le corps de sécurité du SPF Justice en était chargé 
explicitement par la loi du 25 février 2003.

Le nouveau paragraphe 7 de l’article 23 LFP charge 
explicitement les services de police de la conduite des 
internés vers les institutions privées ou les établisse-
ments de défense sociale désignés par les autorités 
compétentes. L’intervention des services de police pour 
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politiediensten voor de uitvoering van deze overbrengin-
gen gebeurt op verzoek van de bevoegde overheden.

In zijn advies, merkt de Raad van State op dat de be-
paling van de voornoemde wet van 25 februari 2003 ver-
wees naar de vragen van “bevoegde commissies” en 
niet van “bevoegde overheden”. Sedert de wet van 
5 mei 2014 betreffende de internering van personen, zijn 
de commissies tot bescherming van de maatschappij 
afgeschaft en de beslissingen ter zake worden genomen 
door de gerechtelijke overheden.

De nieuwe paragraaf 8  van artikel 23  WPA regelt 
de overbrenging van gevangenen met het oog op 
overdracht aan buitenlandse overheden en de inont-
vangstneming van gevangenen die door buitenlandse 
overheden aan de Belgische overheden worden overge-
dragen. Deze bepaling beoogt slechts de inschrijving in 
de wet van een reeds courante politiepraktijk. Ze stemt 
bovendien overeen met artikel 3, 8°, van de wet van 
25 februari 2003 die deze opdracht eveneens toever-
trouwde aan het veiligheidskorps van de FOD Justitie.

Het gaat hier echter geenszins om de repatriëring van 
illegalen op grond van de wet van 15 december 1980 be-
treffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, 
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, een 
opdracht die eveneens door de federale politie wordt 
uitgevoerd, maar niet door de bij deze wet opgerichte 
Directie van de beveiliging.

De laatste paragraaf die in artikel 23  WPA wordt 
ingevoegd, betreft de overbrenging van gerechtelijke 
dossiers met het oog op de uitoefening van het wettelijk 
inzagerecht.

Artikel 11 (artikel 30, § 1, eerste lid, WPA)

De opdrachten van de leden van DAB zijn opdrachten 
van bestuurlijke politie met als doel de handhaving en in 
voorkomend geval het herstel van de openbare orde, in 
het bijzonder de openbare veiligheid. Deze opdrachten 
impliceren in voorkomend geval het nemen van dwang-
maatregelen zoals de bestuurlijke inbeslagneming van 
voorwerpen of dieren die een gevaar voor de openbare 
veiligheid betekenen.

Bij de wet van 1 april 2006 kregen de agenten van 
politie eveneens de bevoegdheid om over te gaan tot 
een bestuurlijke inbeslagneming (oud artikel 44/17 WPA 
opgeheven door artikel 22 van deze wet). Om de lezing 
van de wet te rationaliseren en te vergemakkelijken, 
wordt artikel 30 aangepast om rechtstreeks alle catego-
rieën van personeelsleden aan te duiden die bevoegd 
zijn voor de toepassing van deze dwangmaatregel. De 

l’exécution de ces transferts nécessite une demande 
préalable des autorités compétentes.

Dans son avis, le Conseil d’État fait remarquer que 
la disposition de la loi précitée du 25 février 2003 faisait 
référence aux demandes des “‘commissions compé-
tentes”’, et non des “‘autorités compétentes”’. Depuis la 
loi du 5 mai 2014 relative à l’internement des personnes, 
les commissions de défense sociale sont toutefois sup-
primées et les décisions en la matière sont prises par 
les autorités judiciaires.

Le nouveau paragraphe 8 de l’article 23 LFP vise à 
régler le transfert de détenus pour remise aux autorités 
étrangères et la prise en charge des détenus remis aux 
autorités belges par les autorités étrangères. Cette 
disposition ne consiste qu’en l’inscription dans la loi 
d’une pratique policière déjà courante. Elle correspond 
en outre à l’article 3, 8° de la loi du 25 février 2003 qui 
conférait cette mission également au corps de sécurité 
du SPF Justice.

Précisons ici qu’il ne s’agit nullement de la mission 
de rapatriement des personnes en situation illégale, sur 
la base de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au 
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des 
étrangers, laquelle est également exécutée par la police 
fédérale mais pas par la Direction de la sécurisation 
créée par la présente loi.

Le dernier paragraphe ajouté à l ’article 23  LFP 
concerne le transfert des dossiers judiciaires en vue 
de l’exercice du droit légal de consultation.

Article 11 (article 30, § 1er, alinéa 1er, LFP)

Les missions imparties aux membres de la DAB sont 
des missions de police administrative, lesquelles visent 
au maintien et, le cas échéant, au rétablissement de 
l’ordre public, en particulier de la sécurité publique. Ces 
missions impliquent, le cas échéant, de prendre des 
mesures coercitives telles que la saisie administrative 
des animaux ou objets présentant un danger pour la 
sécurité publique.

Par application de la loi du 1er avril 2006, les agents 
de police s’étaient vus également attribuer la compé-
tence de procéder à une saisie administrative (ancien 
article 44/17 LFP abrogé par l’article 22 de la présente 
loi). Afin de rationaliser et de faciliter la lecture de la loi, 
l’article 30 est adapté afin de viser directement toutes 
les catégories de membres du personnel habilitées 
à appliquer cette mesure contraignante. Les termes 
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woorden “leden van het operationeel kader” vervangen 
dus de woorden “politieambtenaren” om niet alleen deze 
laatsten aan te duiden, maar ook de agenten van politie, 
de beveiligingsagenten van politie, de beveiligingsas-
sistenten van politie en de beveiligingscoördinatoren 
van politie.

Artikel 12 (artikel 35, eerste lid, WPA)

Aangezien de beveiligingsagenten, -assistenten en 
-coördinatoren van politie bevoegd zijn om een per-
soon te beroven van zijn vrijheid van komen en gaan 
(ophouding gedurende de politiecontrole, bestuurlijke 
aanhouding of gerechtelijke aanhouding in geval van 
heterdaad – zie artikel 23 van deze wet die het artikel 
44/17 in de WPA invoegt) en moeten optreden ten aan-
zien van gedetineerde personen, zijn ze onderworpen 
aan dezelfde verplichtingen als de politieambtenaren 
inzake bescherming van de identiteit van de betrokken 
personen.

Ook de agenten van politie moeten deze verplichtin-
gen nakomen tijdens de uitoefening van hun beperkte 
politiebevoegdheden.

Het woord “politieambtenaren” van artikel 35 WPA 
wordt bijgevolg vervangen door de woorden “leden 
van het operationeel kader” om al deze categorieën 
van leden van het operationeel personeel te omvatten.

Artikel 13 (artikel 36 WPA)

De regels betreffende de termijnen van vrijheidsbero-
ving (ophouding, aanhouding en opsluiting) vermeld in 
artikel 36 WPA zijn op identieke wijze van toepassing, 
ongeacht het lid van het operationeel kader dat is over-
gegaan tot deze vrijheidsberoving. De aangebrachte 
wijziging beoogt de schrapping van een overbodige 
vermelding.

Artikel 14 (artikel 37, eerste lid, WPA)

Net als de andere leden van het operationeel kader 
van de politiediensten moeten de beveiligingsagenten, 
-assistenten en -coördinatoren van politie dwang en 
geweld kunnen gebruiken in het kader van de uitvoering 
van hun opdrachten. De wijziging van artikel 37 WPA is 
bedoeld om de principes van legaliteit, proportionaliteit, 
subsidiariteit en opportuniteit, die dit gebruik van dwang 
en geweld regelen, op hen toepasselijk te maken.

“membres du cadre opérationnel” remplacent donc 
les termes “fonctionnaires de police” afin de viser, non 
seulement ces derniers, mais également les agents de 
police, les agents de sécurisation de police, les assis-
tants de sécurisation de police et les coordonnateurs 
de sécurisation de police.

Article 12 (article 35, alinéa 1er, LFP)

Dès lors que les agents, assistants et coordonnateurs 
de sécurisation de police disposent de la compétence de 
priver une personne de sa liberté d’aller et venir (réten-
tion pendant le temps du contrôle policier et arrestation 
administrative, ou judiciaire dans le cadre du flagrant 
délit – voir l’article 23 de la présente loi qui introduit 
l’article 44/17 dans la LFP) et sont amenés à intervenir 
à l’égard de personnes détenues, il sont soumis aux 
mêmes obligations que les fonctionnaires de police 
en matière de protection de l’identité des personnes 
concernées.

Ces obligations doivent également être respectées 
par les agents de police dans la mise en œuvre des 
compétences policières restreintes dont ils disposent.

Les termes “fonctionnaires de police” de l ’article 
35 LFP sont en conséquence remplacés par les termes 
“membres du cadre opérationnel” pour viser toutes ces 
catégories de membres du personnel opérationnel.

Article 13 (article 36 LFP)

Les règles relatives aux délais de privation de liberté 
(rétention, arrestation et détention) reprises à l’article 
36 LFP sont applicables de manière identique quel que 
soit le membre du cadre opérationnel qui a procédé à 
ladite privation de liberté. La modification apportée vise 
à supprimer une mention inutile.

Article 14 (article 37, alinéa 1er, LFP)

A l’instar des autres membres du cadre opérationnel 
des services de police, les agents, assistants et coor-
donnateurs de sécurisation de police doivent pouvoir 
recourir à la contrainte et à la force dans le cadre de 
l’accomplissement de leurs missions. La modification 
de l’article 37  LFP vise à leur rendre applicable les 
principes de légalité, proportionnalité, subsidiarité et 
opportunité qui régissent cet usage de la force et de 
la contrainte.
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De wet van 1 april 2006 heeft hetzelfde gedaan voor 
de agenten van politie (artikelen 44/14 en 44/15 WPA). 
Om de lezing van de wet te rationaliseren en te verge-
makkelijken, wordt artikel 37 aangepast om rechtstreeks 
alle categorieën van personeelsleden aan te duiden die 
bevoegd zijn om dwang en geweld te gebruiken. De 
woorden “leden van het operationeel kader” vervangen 
dus het woord “politieambtenaren” om niet alleen deze 
laatsten aan te duiden, maar ook de agenten van politie, 
de beveiligingsagenten van politie, de beveiligingsas-
sistenten van politie en de beveiligingscoördinatoren 
van politie.

Artikel 15 (artikel 37bis WPA)

Het boeien van een persoon is een vorm van dwang 
en impliceert dus de naleving van de principes van 
artikel 37 WPA. Bij de wet van 25 april 2007 heeft de 
wetgever aanvullende voorwaarden voor het gebruik van 
handboeien bepaald, overeenkomstig de principes ont-
wikkeld door de Europese rechtspraak aanbevolen door 
het Europees Comité ter voorkoming van foltering en 
onmenselijke of vernederende behandeling of bestraf-
fing. Die aanvullende voorwaarden, die dus bovenop 
de door artikel 37 WPA voorgeschreven voorwaarden 
komen, maken het voorwerp uit van artikel 37bis WPA.

Het boeien, een bijkomende maatregel bij de aanhou-
ding, maakt deel uit van de middelen die ter beschikking 
staan van de leden van DAB, die ook bevoegd zijn om 
over te gaan tot bestuurlijke aanhoudingen (zie com-
mentaar bij artikel 23 van deze wet) of tot gerechtelijke 
aanhoudingen in geval van op heterdaad ontdekte 
misdaden of wanbedrijven.

Artikel 37bis WPA verwees al uitdrukkelijk naar zowel 
de politieambtenaren als de agenten van politie. De ver-
vanging van die woorden door de woorden “leden van 
het operationeel kader” is bedoeld om de lezing van de 
wet te rationaliseren en te vergemakkelijken.

Artikel 16 (artikel 38, eerste lid, WPA)

Het is ondenkbaar om beveiligingsopdrachten uit te 
voeren zonder in geval van absolute noodzaak gewa-
pend geweld te kunnen gebruiken. De bevoegdheid 
van de politiediensten om gewapend op te treden is 
ook wat tot dusver bijvoorbeeld hun optreden in plaats 
van het veiligheidskorps van de FOD Justitie voor de 
overbrenging van gevangenen die een zeker gevaar 
vormen of voor de beveiliging van risicoprocessen, 
rechtvaardigde. Bovendien herinneren we eraan dat “het 
behoud van het monopolie voor de politie op het gebruik 
van gewapende dwang” op het openbaar domein één 

La loi du 1er avril 2006 avait fait de même pour les 
agents de police (articles 44/14 et 44/15 LFP). Afin de 
rationaliser et de faciliter la lecture de la loi, l’article 
37 est adapté afin de viser directement toutes les caté-
gories de membres du personnel habilitées à faire usage 
de la contrainte et de la force. Les termes “membres 
du cadre opérationnel” remplacent donc les termes 
“fonctionnaires de police” afin de viser, non seulement 
ces derniers, mais également les agents de police, 
les agents de sécurisation de police, les assistants de 
sécurisation de police et les coordonnateurs de sécu-
risation de police.

Article 15 (article 37bis LFP)

Le menottage est une forme d’usage de la force et 
implique en conséquence le respect des principes de 
l’article 37 LFP. Par la loi du 25 avril 2007, et suivant 
ainsi les principes développés par la jurisprudence euro-
péenne et recommandés par le Comité européen pour 
la prévention de la torture et des peines ou traitements 
inhumains ou dégradants, le législateur a défini des 
conditions complémentaires à l’usage des menottes; 
ces conditions complémentaires, qui s’ajoutent donc 
à celles prescrites par l’article 37 LFP, font l’objet de 
l’article 37bis LFP.

Mesure accessoire à celle de l’arrestation, le menot-
tage fait partie des moyens dont disposent les membres 
de la DAB, lesquels sont également habilités à procéder 
à des arrestations administratives (voir le commentaire 
de l’article 23 de la présente loi) ou encore judiciaires 
dans les cas de flagrant crime ou délit.

L’article 37bis LFP visait déjà explicitement, tant les 
fonctionnaires de police que les agents de police, le 
remplacement de ces termes par les termes “membres 
du cadre opérationnel” vise à rationaliser et à faciliter 
la lecture de la loi.

Article 16 (article 38, alinéa 1er, LFP)

L’exercice de missions de sécurisation ne peut s’envi-
sager sans la possibilité de recourir, en cas d’absolue 
nécessité, à la force armée. L’habilitation dont disposent 
les services de police à intervenir de manière armée 
est également ce qui justifiait jusqu’ici leur intervention 
en lieu et place, par exemple, du corps de sécurité du 
SPF Justice pour l’exécution des transferts de détenus 
présentant un certain degré de dangerosité ou encore 
pour la sécurisation de procès à risque. Rappelons, en 
outre, que “permettre à la police de conserver le mono-
pole de la contrainte armée” dans les lieux publics et 
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van de doelen is die met de oprichting van DAB wordt 
nagestreefd (Gedachtewisseling over het kerntakenplan 
van de politie, Parl. St., Kamer, 54-1694/001, blz. 13).

De bepalingen betreffende de bewapening van de ge-
integreerde politie (koninklijk besluit van 3 juni 2007 be-
treffende de bewapening van de geïntegreerde politie, 
gestructureerd op twee niveaus, alsook de bewapening 
van de leden van de Diensten Enquêtes bij de Vaste 
Comités P en I en van het personeel van de Algemene 
inspectie van de federale politie en van de lokale politie) 
zullen dus worden aangepast om de beveiligingsagen-
ten, -assistenten en -coördinatoren van politie dezelfde 
bewapening (individuele, collectieve en bijzondere) toe 
te kennen als die van de politieambtenaren.

Net als het boeien is het gebruik van vuurwapens 
tegen personen (of in de richting van voertuigen aan 
boord waarvan ze zich bevinden) onderworpen aan 
specifieke voorwaarden gesteld door artikel 38 WPA. 
Deze bepaling wordt dus toepasselijk gemaakt op de 
beveiligingsagenten, -assistenten en -coördinatoren 
van politie.

Sinds kort (koninklijk besluit van 28 september 2016 be-
treffende de bewapening van de agenten van politie) 
beschikken de agenten van politie over dezelfde indivi-
duele en collectieve bewapening als de politieambtena-
ren. De opdrachten en bevoegdheden van de agenten 
van politie zijn weliswaar minder uitgebreid dan die van 
de politieambtenaren, maar houden eveneens risico’s 
in: de agenten van politie staan in direct contact met 
de burger en bevinden zich dus regelmatig in gespan-
nen situaties. Of het nu gaat om de opstelling van een 
proces-verbaal of de uitvoering van een dwangmaat-
regel, het optreden van de agent van politie zet soms 
kwaad bloed bij de burger. De agenten van politie zijn 
ook belast met het verlenen van bijstand aan de politie-
ambtenaren. De wet beperkt deze bijstand echter niet 
tot het soort opdracht uitgevoerd door de politieamb-
tenaren die om de bijstand verzoeken. De wetgever 
van 2006 verleende de agenten van politie bovendien 
een specifieke interventiebevoegdheid in geval van 
op heterdaad ontdekte misdaden of wanbedrijven. In 
deze situatie mogen de agenten van politie de dader 
van de feiten vasthouden, een veiligheidsfouillering op 
hem uitvoeren en, in voorkomend geval, zijn voertuig 
ophouden. Aangezien ze bovendien in uniform optreden, 
zijn de agenten van politie gemakkelijk herkenbaar als 
leden van de politiediensten. De risico’s verbonden 
aan die zichtbaarheid zijn niet nieuw en hangen niet 
alleen samen met de huidige terreurdreiging. Tot slot 
kan men niet voorbijgaan aan de huidige maatschap-
pelijke context, in het bijzonder het toenemen van het 
terrorisme en het toenemende geweld tegen burgers in 

accessibles au public est une des finalités poursuivies 
par la création de la DAB (Echange de vues concernant 
le plan relatif aux tâches essentielles de la police, Doc. 
Parlem., Chambre, 54-1694/001, p. 13).

Les dispositions relatives à l’armement de la police 
intégrée (arrêté royal du 3 juin 2007 relatif à l’armement 
de la police intégrée, structurée à deux niveaux, ainsi 
qu’à l’armement des membres des Services d’Enquêtes 
des Comités permanents P et R et du personnel de 
l’Inspection générale de la police fédérale et de la police 
locale) seront donc adaptées afin d’attribuer aux agents, 
assistants et coordonnateurs de sécurisation de police 
le même armement (individuel, collectif et particulier) 
que celui dont disposent les fonctionnaires de police.

Tout comme le menottage, l’usage des armes à feu 
contre les personnes (ou en direction des véhicules 
à bord desquels elles se trouvent) est soumis à des 
conditions spécifiques, posées par l ’article 38  LFP. 
Cette disposition est donc rendue applicable aux agents, 
assistants et coordonnateurs de sécurisation de police.

Depuis peu (arrêté royal du 28 septembre 2016 relatif 
à l’armement des agents de police), les agents de police 
disposent également du même armement individuel et 
collectif que les fonctionnaires de police. En effet, même 
si les missions et compétences des agents de police 
sont moins étendues que celles des fonctionnaires de 
police, elles présentent également des risques: les 
agents de police sont en contact direct avec le citoyen, 
et donc fréquemment exposés à des situations de 
tensions conséquentes; qu’il s’agisse de la rédaction 
d’un procès-verbal ou de la mise en œuvre d’un acte 
contraignant, l ’intervention de l ’agent de police est 
parfois de nature à contrarier le citoyen. Les agents 
de police sont aussi chargés de porter assistance aux 
fonctionnaires de police. Or, la loi ne limite pas cette 
assistance au type de mission mise en œuvre par les 
fonctionnaires de police qui la requièrent. En outre, le 
législateur de 2006 a reconnu aux agents de police une 
compétence d’intervention spécifique en cas de flagrant 
crime ou délit. Dans cette hypothèse, les agents de 
police peuvent retenir l’auteur des faits, procéder à une 
fouille de sécurité de celui-ci et, le cas échéant, procéder 
à la rétention de son véhicule. Par ailleurs, intervenant 
en uniforme, les agents de police sont facilement iden-
tifiables en tant que membres des services de police. 
Les risques liés à cette visibilité ne sont pas nouveaux, 
ni uniquement liés à l’actuelle menace terroriste. Enfin, 
on ne peut nier le contexte sociétal actuel, en parti-
culier la montée du terrorisme et, partant, la violence 
grandissante à l’égard des citoyens en général et des 
policiers en particulier. Vu ce qui précède, il était dès 
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het algemeen en politiemensen in het bijzonder. Gelet 
op het voorgaande was het moeilijk te verantwoorden 
dat de agenten van politie niet konden beschikken over 
dezelfde beschermings- en interventiemiddelen als de 
politieambtenaren.

Tot op heden konden de recent bewapende agenten 
slechts gebruik maken van hun vuurwapen in geval van 
wettige verdediging (art 416 en 417 van het strafwetboek 
– zoals beoogd door art 38, 1° WPA).

Dit artikel heeft niet tot doel het geven van extra 
bevoegdheden aan de agenten van politie; het gaat 
enkel om het streven naar operationele consistentie 
(afstemming tussen opdrachten – bevoegdheden – uit-
rusting) en het geven van meer rechtszekerheid aan de 
agenten wanneer ze bij het uitvoeren van niet-structurele 
taken van bijstand zoals voorzien in de artikelen 44/12-
44/13 van de WPA genoodzaakt worden hun vuurwapen 
te gebruiken. Gewapende agenten die bijstand leveren 
aan gewapende politieambtenaren en aldus samen in 
één dispositief optreden, moeten logischerwijs over 
dezelfde mogelijkheden kunnen beschikken inzake 
vuurwapengebruik.

De minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken 
zal een omzendbrief uitwerken om de toepassing van 
dit artikel voor de agenten van politie te verduidelijken.

Het gebruik van de woorden “leden van het operati-
oneel kader” is derhalve bedoeld om én de politieamb-
tenaren én de agenten van politie én de beveiligings-
agenten, -assistenten en -coördinatoren van politie te 
omvatten.

Artikel 17 (artikel 41 WPA)

De legitimatie- en identificatieverplichting heeft als 
doel de burgers in staat te stellen zich te vergewissen 
van de bevoegdheid van de persoon die een politie-
handeling stelt. Alle leden van het operationeel kader 
moeten die verplichting dus in acht nemen.

De woorden “leden van het operationeel kader” wijzen 
dus op de politieambtenaren, de agenten van politie (die 
al aan die verplichting onderworpen waren overeenkom-
stig artikel 44/16 WPA, dat bijgevolg door artikel 22 van 
deze wet wordt opgeheven) en de beveiligingsagenten, 
-assistenten en -coördinatoren van politie.

lors difficilement justifiable que les agents de police ne 
puissent disposer des mêmes moyens de protection et 
d’intervention que les fonctionnaires de police.

Jusqu’à présent, les agents récemment armés pou-
vaient seulement faire usage de leur arme à feu en cas 
de légitime défense (articles 416 et 417 du code pénal 
– visés par l’article 38, 1° LFP).

Cet article n’a pas pour but d’accorder des compé-
tences supplémentaires aux agents de police. Il s’agit 
uniquement de tendre à une cohérence opérationnelle 
(harmonisation entre missions – compétences – équipe-
ment) et d’offrir une plus grande sécurité juridique aux 
agents lorsqu’ils sont contraints d’utiliser leur arme à feu 
dans le cadre de l’exécution de missions d’assistance 
non structurelles telles que prévues aux articles 44/12-
44/13 de la LFP. Les agents armés qui prêtent assis-
tance à des fonctionnaires de police armés, et qui ainsi 
interviennent ensemble dans un seul dispositif, doivent, 
fort logiquement, pouvoir disposer des mêmes possi-
bilités en ce qui concerne l’utilisation d’armes à feu.

Le ministre de la Sécurité et de l’Intérieur édictera 
une circulaire ministérielle afin d’expliciter davantage 
l’application du présent article aux agents de police.

L’usage des termes “membres du cadre opération-
nel” a donc pour effet de viser et les fonctionnaires de 
police, et les agents de police et les agents, assistants 
et coordonnateurs de sécurisation de police.

Article 17 (article 41 LFP)

La finalité des obligations de légitimation et d’iden-
tification est, notamment, de permettre au citoyen de 
s’assurer de la compétence de l’auteur d’un acte poli-
cier. Ces obligations doivent dès lors être respectées 
par tous les membres du cadre opérationnel.

Les termes “membres du cadre opérationnel” sont 
donc utilisés pour viser les fonctionnaires de police, les 
agents de police (qui étaient déjà soumis à ces obliga-
tions en application de l’article 44/16 LFP, abrogé en 
conséquence par l’article 22 de la présente loi) et les 
agents, assistants et coordonnateurs de sécurisation 
de police.
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Artikel 18 (artikel 42 WPA)
 en 19 (artikel 43, lid 1 en 2 WPA)

De artikelen 42  en 43, WPA, betreffen enerzijds 
de bijstandsverzoeken die aan de bevolking kunnen 
worden gericht en anderzijds de bijstand binnen de 
politiediensten. De toepassing van die bepalingen op 
de beveiligingsagenten, -assistenten en -coördinatoren 
behoeft geen bijzonder commentaar; ze moeten bijstand 
kunnen vorderen en, zo nodig, gevorderd kunnen wor-
den om de andere politiecollega’s bijstand te verlenen.

Deze bepalingen zijn eveneens van toepassing op de 
agenten van politie (cf. artikel 44/17 WPA, dat bijgevolg 
door artikel 22  van deze wet wordt opgeheven). De 
woorden “leden van het operationeel kader” wijzen dus 
op alle betrokken personeelsleden.

De bijstand vanwege de agenten van politie of van-
wege de beveiligingsagenten, -assistenten en -coördi-
natoren van politie aan de politieambtenaren wordt ver-
leend binnen de respectieve bevoegdheidsgrenzen van 
die categorieën van leden van het operationeel kader.

Artikelen 20 en 21 (artikelen 44/14 
en 44/15, lid 4 WPA)

Aangezien de agenten van politie, door de toepassing 
van het koninklijk besluit van 28 september 2016 betref-
fende de bewapening van de agenten van politie, met 
dezelfde individuele en collectieve bewapening als de 
politieambtenaren uitgerust zijn, is artikel 38 WPA op 
hen toepasselijk gemaakt (zie het commentaar bij artikel 
16 van deze wet). De bepalingen van de wet op het po-
litieambt die de opdrachten van de agenten van politie 
en de nadere regels voor de uitvoering ervan vastleg-
gen, worden bijgevolg aangepast. Er wordt bovendien 
van die aanpassing gebruik gemaakt om eveneens te 
verwijzen naar artikel 37bis WPA over het gebruik van 
de handboeien.

Artikel 22 (opheffing van de artikelen 44/16 en 
44/17 WPA)

Artikel 44/16 WPA paste de legitimatie- en identifica-
tieverplichting toe op de agenten van politie. Aangezien 
de terminologie van artikel 41  WPA werd aangepast 
om alle leden van het operationeel kader aan te dui-
den (zie het commentaar bij artikel 17 van deze wet) is 
deze bepaling zonder voorwerp geworden en wordt ze 
bijgevolg opgeheven.

Articles 18 (article 42 LFP) 
et 19 (article 43, alinéas 1er et 2, LFP)

Les articles 42 et 43 LFP concernent, d’une part, les 
demandes d’assistance qui peuvent être adressées à 
la population et, d’autre part, l’assistance au sein des 
services de police. L’application de ces dispositions aux 
agents, assistants et coordonnateurs de sécurisation 
de police n’appelle pas de commentaire particulier; 
ils doivent pouvoir requérir une assistance et, le cas 
échéant, être requis de prêter assistance aux autres 
policiers.

Ces dispositions sont également applicables aux 
agents de police (cfr. article 44/17 LFP, abrogé en consé-
quence par l’article 22 de la présente loi), les termes 
“membres du cadre opérationnel” sont donc utilisés pour 
viser l’ensemble des membres du personnel concernés.

Pour ce qui concerne l’assistance des agents de 
police ou des agents, assistants et coordonnateurs de 
sécurisation de police aux fonctionnaires de police, 
celle-ci est prêtée dans les limites des compétences 
respectives de ces catégories de membres du cadre 
opérationnel.

Articles 20 et 21 (articles 44/14 
et 44/15, alinéa 4 LFP)

Les agents de police étant, par l’application de l’arrêté 
royal du 28 septembre 2016  relatif à l’armement des 
agents de police munis du même armement individuel et 
collectif que les fonctionnaires de police, l’article 38 LFP 
leur est rendu applicable (voir le commentaire de l’article 
16 de la présente loi). Les dispositions de la loi sur la 
fonction de police déterminant les missions des agents 
de police et réglant les modalités d’exercice de celles-ci 
sont adaptées en conséquence. Il est en outre profité 
de cette adaptation pour référer également à l’article 
37bis LFP relatif à l’usage des menottes.

Article 22 (abrogation des articles 44/16 
et 44/17 LFP)

L’article 44/16  LFP appliquait les obligations de 
légitimation et d’identification aux agents de police. La 
terminologie de l’article 41 LFP ayant été adaptée afin 
de viser l’ensemble des membres du cadre opérationnel 
(voir le commentaire de l’article 17 de la présente loi), 
cette disposition n’a plus d’objet et est en conséquence 
abrogée.
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Artikel 44/17  had als gevolg dat de agenten van 
politie onderworpen werden aan de toepassing van de 
artikelen 30, 35, 36, 42, 43 en 44/11/1 WPA. Aangezien 
de terminologie van de artikelen 30, 35, 36, 42  en 
43 WPA aangepast werd om alle leden van het opera-
tioneel kader aan te duiden en artikel 44/11/1 WPA zelf 
al “alle leden van de politiediensten” betrof, is artikel 
44/17 WPA zonder voorwerp geworden en wordt het 
bijgevolg opgeheven.

Artikel 23 (invoeging van een afdeling 1quater 
artikelen 44/16 en 44/17 WPA)

Artikel 23  van deze wet voert de specifieke bepa-
lingen voor de beveiligingsagenten, -assistenten en 
-coördinatoren van politie in.

Aangezien deze categorieën van personeelsleden 
nog niet door de wet op het politieambt worden beoogd 
en ze niet alle opdrachten en bevoegdheden van de 
politieambtenaren hebben, moest de wet uitdrukkelijk 
de hun toegekende opdrachten vastleggen.

Artikel 44/16 heeft als doel de beveiligingsagenten, 
-assistenten en -coördinatoren van politie, die geen 
algemene politionele opdrachten en bevoegdheden 
hebben, toe te staan enerzijds de opdrachten uit artikel 
23 WPA (overbrengingen van gevangenen, minderjari-
gen en geïnterneerden en de handhaving van de orde 
in de hoven en rechtbanken) en uit artikel 25, vierde lid 
WPA (begeleiding van overheden en gestelde lichamen) 
en anderzijds de bijzondere beveiligingsopdrachten 
uit te voeren. Op de interventie van de DAB mag bij 
de uitvoering van de begeleidingsopdrachten slechts 
punctueel, subsidiair en bovenlokaal een beroep worden 
gedaan. Voor andere, lokale en federale, politiediensten 
is dit een prioritaire en/of gespecialiseerde opdracht 
(escortes te paard, door motorrijders enz.).

De beveiligingsopdrachten waarmee die leden van 
het operationeel kader belast kunnen worden zijn de 
volgende: beveiliging van de koninklijke paleizen, van 
de instellingen van de SHAPE en de NAVO, van de in-
ternationale en Europese instellingen, van de nationale 
en internationale overheidsgebouwen, van de kritieke 
infrastructuren, van de nucleaire sites, van de infrastruc-
turen van de luchthaven Brussel-Nationaal en punctuele 
en subsidiaire beveiliging van de politionele operaties.

Zoals gepreciseerd in de toelichting bij artikel 9, 
maakt de beveiligingsopdracht van goederen integraal 
deel uit van de opdrachten van bestuurlijke politie; zij 
draagt bij aan de handhaving van de openbare veilig-
heid, samenstellend deel van de openbare orde. Deze 
opdracht wordt dus dagelijks door de lokale politie 

L’article 44/17 avait, quant à lui, pour effet de sou-
mettre les agents de police à l’application des articles 
30, 35, 36, 42, 43 et 44/11/1 LFP. La terminologie des 
articles 30, 35, 36, 42 et 43 LFP ayant été adaptée de 
manière à viser tous les membres du cadre opérationnel 
et l’article 44/11/1 LFP visant lui-même déjà “tous les 
membres des services de police”, l’article 44/17 LFP n’a 
plus d’objet et est abrogé en conséquence.

Article 23 (insertion d’une section 1quater articles 
44/16 et 44/17 LFP)

L’article 23 de la présente loi introduit les dispositions 
spécifiques aux agents, assistants et coordonnateurs 
de sécurisation de police.

Catégories de membres du personnel non encore 
visées par la loi sur la fonction de police et ne disposant 
pas de l’ensemble des missions et compétences des 
fonctionnaires de police, la loi devait déterminer expli-
citement les missions qui leurs sont attribuées.

L’article 44/16 a pour finalité d’autoriser les agents, 
assistants et coordonnateurs de sécurisation de police, 
dépourvus de missions et de compétences policières 
générales, à exécuter, d’une part, les missions visées 
à l’article 23 LFP (transferts de détenus, de mineurs et 
d’internés et police des cours et tribunaux) et à l’article 
25, alinéa 4 LFP (escortes des autorités et des corps 
constitués) et, d’autre part, les missions spéciales de 
sécurisation. L’intervention de la DAB dans l’exécution 
des escortes ne peut être que ponctuelle, subsidiaire 
et supralocale, d’autres services de police, locaux ou 
fédéraux, assurant déjà cette mission de manière prio-
ritaire et/ou spécialisée (escortes à cheval, escortes par 
des motards, etc.).

Les missions de sécurisation dont ces membres du 
cadre opérationnel peuvent être chargés sont les sui-
vantes: sécurisation des palais royaux, des institutions 
du SHAPE et de l’OTAN, des institutions internationales 
et européennes, des bâtiments des autorités nationales 
et internationales, des infrastructures critiques, des sites 
nucléaires, des infrastructures de l’aéroport Bruxelles-
National et, de manière ponctuelle et subsidiaire, des 
opérations de police.

Comme précisé ci-avant, au commentaire relatif à 
l’article 9, la mission de sécurisation des biens fait partie 
intégrante des missions de police administrative; elle 
participe au maintien de la sécurité publique, compo-
sante de l’ordre public. Cette mission est donc exécutée 
au quotidien par la police locale, dans le cadre de la 
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uitgevoerd, in het raam van het beheer van lokale evene-
menten en fenomenen. Evenwel wanneer de voormelde 
opdracht een bijzonder karakter heeft, zijnde in het geval 
van een specifieke dreiging ten gevolge van de aard of 
de symbolische waarde van het te beschermen goed, 
uitgevoerd door de federale politie.

Zoals eveneens in deze memorie van toelichting al is 
aangehaald, is het voorbehouden van de gewapende 
dwang op openbare en voor het publiek toegankelijke 
plaatsen aan de politiediensten één van de redenen om 
verschillende veiligheidsactiviteiten binnen de politie te 
verzamelen en bijgevolg DAB op te richten. Het al dan 
niet gewapende karakter is het hoofdcriterium voor een 
onderscheid tussen de zogenaamde “beveiligingsacti-
viteiten” die de politiediensten gewapend uitvoeren en 
de zogenaamde “bewakingsactiviteiten” die de private 
bewakingsondernemingen ongewapend uitvoeren.

“Beveiliging” bestaat uit een gewapend politiedisposi-
tief ter voorkoming van of als reactie op strafbare feiten 
en incidenten die de veiligheid van een plaats of een 
politiedispositief kunnen bedreigen (verdachte hande-
lingen en al dan niet strafbare feiten die zich binnen de 
site of het dispositief of in de onmiddellijke omgeving 
ervan voordoen). De beveiliging gebeurt in het bijzonder 
door de inrichting van vaste posten en de uitvoering 
van mobiele patrouilles. De politionele aanwezigheid 
garandeert bovendien een snelle interventie om de ge-
beurtenis te beheersen. Aangezien DAB een directie is 
die gericht is op de interventies van bestuurlijke politie, 
voert een andere politiedienst (lokale politie, LPA, FGP 
enz.) de interventies van gerechtelijke politie uit.

“Bewaking” bestaat uit interne veiligheidsmaatrege-
len die een private bewakingsonderneming in opdracht 
van de beheerder van de plaats uitvoert. Die maatre-
gelen bestaan onder meer uit controles van de in- en 
uitgangen van de betrokken site, het “on site-toezicht” 
door een fysieke aanwezigheid of aan de hand van 
bewakingscamera’s.

Eenzelfde infrastructuur kan dus tegelijkertijd gewa-
pend worden beveiligd door de politie (DAB) en door een 
privéonderneming worden bewaakt. Dit is bijvoorbeeld 
het geval voor de nucleaire sites of de infrastructuren 
van de luchthaven Brussel-Nationaal.

Men moet eveneens een onderscheid maken tus-
sen het begrip “beveiliging” en het begrip “bijzondere 
bescherming” dat betrekking heeft op de bijzondere 
maatregelen die worden genomen om de bescherming 
van de fysieke integriteit en het leven van bepaalde 

gestion des évènements et des phénomènes locaux. 
Dans la mesure toutefois où cette mission présente 
un caractère spécialisé, c’est-à-dire lorsqu’elle vise à 
faire face à une menace particulière, due notamment à 
la nature ou à la valeur symbolique du bien à sécuriser, 
elle est exécutée par la police fédérale.

Comme également déjà rappelé dans le présent ex-
posé des motifs, une des motivations du rassemblement 
dans le giron policier de différentes activités de sécurité 
et, partant, de la création de la DAB est de réserver la 
contrainte armée dans les lieux publics et accessibles 
au public aux seuls services de police. Le caractère 
armé ou non est le premier critère de distinction entre les 
activités dites “de sécurisation”, effectuées de manière 
armée par les services de police, et les activités dites 
“de gardiennage”, exécutées de manière non armée par 
les entreprises de sécurité privée.

La “sécurisation” comprend un dispositif policier armé 
destiné à prévenir et réagir à des actes infractionnels et 
des incidents susceptibles de menacer la sécurité d’un 
lieu ou d’un dispositif policier (agissements suspects et 
faits (infractionnels ou non) qui se produisent au sein du 
site ou du dispositif ou dans ses environs immédiats). 
La sécurisation s’exerce notamment par l’établissement 
de postes fixes et la réalisation de patrouilles mobiles. 
La présence policière garantit en outre une interven-
tion rapide pour la maîtrise de l’évènement. La DAB 
étant une direction axée sur les interventions de police 
administrative, les interventions de police judiciaire sont 
assurées par un autre service de police (police locale, 
LPA, PJF, etc.).

Le “gardiennage” consiste, quant à lui, en des me-
sures internes de sécurité exécutées, pour le compte de 
l’exploitant du lieu, par une entreprise de sécurité privée. 
Ces mesures sont notamment les contrôles d’accès 
et de sortie du site concerné, la surveillance “on-site” 
par une présence physique ou par l’intermédiaire de 
caméras de surveillance.

Une même infrastructure peut donc faire l ’objet 
d’une sécurisation armée exécutée par la police (DAB), 
en même temps qu’un gardiennage exercé par une 
entreprise privée. Il en est notamment ainsi des sites 
nucléaires ou encore des infrastructures de l’aéroport 
Bruxelles-National.

La notion de “sécurisation” doit également être dis-
tinguée de la notion de “protection spéciale” qui vise les 
mesures spéciales prises pour assurer la protection de 
l’intégrité physique et de la vie de certaines personnes 
(VIP, personnes menacées, etc.) et qui relève du core 
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personen (VIP’s, bedreigde personen enz.) te ver-
zekeren. De bijzondere bescherming behoort tot de 
corebusiness van de Directie van de bescherming van 
de federale politie (DAP).

De nucleaire infrastructuren die de DAB beveiligt, 
zijn de sites van klasse 1  (overeenkomstig de inde-
ling die is vastgelegd in het koninklijk besluit van 
20  juli  2001  houdende algemeen reglement op de 
bescherming van de bevolking, van de werknemers 
en het leefmilieu tegen het gevaar van de ioniserende 
stralingen) zoals de nucleaire centra van Tihange en 
Doel, het Nationaal Instituut voor Radio-elementen (IRE) 
in Fleurus, het Studiecentrum voor Kernenergie (SCK) 
in Mol, Belgoprocess in Dessel en het Instituut voor 
ReferentieMaterialen en Metingen in Geel.

Wat de veiligheid binnen de infrastructuren van de 
luchthaven Brussel-Nationaal betreft en de rol die elke 
partner op dat vlak moet spelen – de politie (DAB en 
LPA), Brussels Airport Company in haar hoedanigheid 
van uitbater en het Directoraat-generaal Luchtvaart 
(DGLV) in zijn hoedanigheid van verantwoordelijke 
overheid, op nationaal en Europees niveau, voor de 
luchthaven- en luchtvaartinspectie – zal de precieze 
taakverdeling het voorwerp uitmaken van een bindend 
protocol tussen alle partijen, overeenkomstig artikel 
10, eerste lid WPA. DAB is verantwoordelijk voor de 
beveiliging, zowel landside als airside, van die infrastruc-
turen. De taken van DAB bestaan in het bijzonder uit 
patrouilles, de bescherming van waardetransporten, de 
controle van achtergelaten bagage en snelle interventies 
in geval van indringing, verstoring van de openbare orde 
of incidenten met passagiers.

Om de beveiligingsagenten, -assistenten en -coör-
dinatoren van politie de politionele bevoegdheden en 
middelen toe te kennen die voor de uitvoering van hun 
opdrachten noodzakelijk zijn, worden heel wat bepalin-
gen van de WPA gewijzigd om de termen “leden van het 
operationeel kader” te gebruiken en zo zowel de poli-
tieambtenaren, de agenten van politie als de leden van 
DAB te omvatten (zie de commentaren van de artikelen 
11, 12, 14, 15, 16, 17, 18 en 19 van deze wet). Bepaalde 
bevoegdheden worden evenwel niet – of niet helemaal 
– toegekend aan de agenten van politie en het was dus 
niet mogelijk om overal zo’n ruime terminologie te ge-
bruiken. Artikel 44/17 somt bijgevolg de bevoegdheden 
op waarvoor de leden van DAB met politieambtenaren 
worden gelijkgesteld. Het gaat om bevoegdheden in 
het kader van de controle van de plaatsen die wettelijk 
toegankelijk zijn voor de politiediensten, het doorzoe-
ken en evacueren van plaatsen, het fouilleren van 
personen, het doorzoeken van voertuigen, bestuurlijke 
aanhoudingen, identiteitscontroles en het opstellen van 
processen-verbaal.

business de la Direction de la protection de la police 
fédérale (DAP).

Les infrastructures nucléaires qui font l ’objet de 
la sécurisation par la DAB sont les sites de classe 
1 (conformément au classement déterminé par l’arrêté 
royal du 20  juillet 2001 portant règlement général de 
la protection de la population, des travailleurs et de 
l’environnement contre le danger des rayonnements 
ionisants), tels que les centres nucléaires de Tihange 
et de Doel, l’Institut des Radioéléments (IRE) à Fleurus, 
le Centre d’Etude de l’Energie Nucléaire (CEN) à Mol, 
Belgoprocess à Dessel et l’Institut des Matériaux et 
Mesures de Référence à Geel.

Pour ce qui concerne la sécurité au sein des infras-
tructures de l’aéroport Bruxelles-National et le rôle attri-
bué à chaque partenaire en la matière – la police (DAB et 
LPA), Brussels  Airport Company en sa qualité d’exploi-
t ant et la Direction Générale des Transports Aériens 
(DGTA) en sa qualité d’autorité responsable, au niveau 
national et européen, pour l’inspection aéroportuaire et 
aéronautique –, la répartition précise des tâches fera 
l’objet d’un protocole contraignant conclu entre toutes 
les parties, conformément au prescrit de l’article 10, ali-
néa 1er de la LFP. La DAB assurera la sécurisation, tant 
landside que airside, de ces infrastructures. Les tâches 
de la DAB seront notamment d’exécuter des patrouilles, 
la protection des transports de valeurs, le contrôle des 
bagages abandonnés et d’assurer une intervention 
rapide en cas d’intrusion, de trouble à l’ordre public ou 
d’incidents avec des passagers.

Afin de conférer aux agents, assistants et coordon-
nateurs de sécurisation de police les compétences et 
moyens policiers nécessaires à l’exécution de leurs 
missions, de nombreuses dispositions de la LFP sont 
modifiées afin de recourir aux termes “membres du 
cadre opérationnel” et viser ainsi tant les fonction-
naires de police que les agents de police ou encore 
les membres de la DAB (voir les commentaires des 
articles 11, 12, 14, 15, 16, 17, 18 et 19 de la présente loi). 
Certaines compétences ne sont toutefois pas – ou pas 
entièrement – attribuées aux agents de police et il n’était 
dès lors pas possible d’utiliser partout une terminologie 
aussi large. L’article 44/17 énumère en conséquence les 
compétences pour lesquelles les membres de la DAB 
sont assimilés aux fonctionnaires de police. Il s’agit 
des compétences de contrôle des lieux qui sont léga-
lement accessibles aux services de police, de fouille et 
d’évacuation de lieux, de fouille de personnes, de fouille 
de véhicules, d’arrestation administrative, de contrôle 
d’identité et de rédaction de procès-verbaux.
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In de hoedanigheid van agent van de openbare 
macht, genieten de beveiligingsagenten, -assistenten en 
-coördinatoren van politie de toepassing van artikel 1, 
2° van de wet voorlopige hechtenis en zijn ze bijgevolg 
bevoegd om een persoon die een op heterdaad ontdekte 
misdaad of wanbedrijf heeft gepleegd, vast te houden.

Artikelen 24 tot 31 (artikelen 47 tot 53bis WPA)

Overeenkomstig artikel 53bis WPA worden de agen-
ten van politie en de leden van het administratief en 
logistiek kader voor de toepassing van de bepalingen 
van hoofdstuk V van de wet op het politieambt over 
de burgerlijke aansprakelijkheid en de rechtshulp met 
politieambtenaren gelijkgesteld. Om de wet efficiënter 
en gemakkelijker te lezen, worden de woorden “per-
soneelsleden” in die bepalingen gebruikt om én de 
politieambtenaren, én de agenten van politie, én de 
beveiligingsagenten, -assistenten en -coördinatoren van 
politie én de leden van het administratief en logistiek 
kader te omvatten. Aangezien artikel 53bis geen belang 
meer heeft, wordt het bijgevolg opgeheven.

De opmerking van de Raad van State betreffende het 
artikel 29 werd gevolgd.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de wet van 7 december 1998 tot 
organisatie van een geïntegreerde politiedienst, 

gestructureerd op twee niveaus

Artikel 32 (artikel 62, 1°, WGP)

Dit artikel betreft een technische wijziging. Het 
heeft als doel het artikel 62, 1°, van de wet van 
7  december  1998  in overeenstemming te brengen 
met de wijzigingen die zijn aangebracht aan het artikel 
23 van de wet op het politieambt door artikel 10 van dit 
ontwerp.

Artikel 33 (artikel 117 WGP)

In het raam van de oprichting van de nieuwe directie 
van de beveiliging, werd besloten nieuwe kaders en 
nieuwe graden te creëren binnen het operationeel kader 
van de politiediensten teneinde te kunnen overgaan 
tot het overplaatsen van de ambtenaren van het veilig-
heidskorps, van bepaalde militairen en bepaalde perso-
neelsleden van de naamloze vennootschap “Brussels 
Airport Company” evenals tot het aanwerven van nieuwe 
personeelsleden van de politiediensten.

En tant qu’agents de la force publique, les agents, 
assistants et coordonnateurs de sécurisation de police 
bénéficient en outre de l’application de l’article 1er, 2° 
de la loi relative à la détention préventive et sont, en 
conséquence, compétents pour retenir une personne 
ayant commis un crime ou un délit flagrant.

Articles 24 à 31 (articles 47 à 53bis LFP)

En application de l’article 53bis LFP, les agents de 
police et les membres du cadre administratif et logis-
tique sont assimilés aux fonctionnaires de police pour 
l’application des dispositions du chapitre V de la loi sur 
la fonction de police relatives à la responsabilité civile 
et à l’assistance en justice. Pour rationaliser et faciliter 
la lecture de la loi, les termes “membres du personnel” 
sont utilisés dans ces dispositions pour viser tant les 
fonctionnaires de police que les agents de police, les 
agents, assistants et coordonnateurs de sécurisation 
de police ainsi que les membres du cadre administratif 
et logistique. N’ayant plus d’intérêt, l’article 53bis est 
en conséquence abrogé.

La remarque du Conseil d’État relative à l ’article 
29 a été suivie.

CHAPITRE 2

Modifications de la loi du 
7 décembre 1998 organisant un service de police 

intégré, structuré à deux niveaux

Article 32 (article 62, 1°, LPI)

Cet article constitue une adaptation technique. 
Il a pour objet de mettre l’article 62, 1°, de la loi du 
7 décembre 1998 en conformité avec les modifications 
qui sont apportées à l’article 23 de la loi sur la fonction 
de police par l’article 10 du présent projet.

Article 33 (article 117 LPI)

Dans le cadre de la création de la nouvelle direction 
de la sécurisation, il a été décidé de créer de nouveaux 
cadres et de nouveaux grades au sein du cadre opéra-
tionnel des services de police afin de pouvoir procéder 
au transfert des fonctionnaires du corps de sécurité, de 
certains militaires et de certains membres du personnel 
de la société anonyme “Brussels Airport Company” ainsi 
qu’au recrutement de nouveaux membres du personnel 
des services de police.
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Los van het kader van de beveiligingscoördinatoren 
van politie dat enkel in uitdoving bestaat, gaat het om het 
kader van de beveiligingsassistenten van politie alsook 
het kader van de beveiligingsagenten van politie (zie ook 
in dit verband de besprekingen van de artikelen 2 en 3).

Artikel 117, eerste lid, van de wet van 7 december 
1998 bepaalt dat het operationeel kader is samenge-
steld uit politieambtenaren opgedeeld in drie kaders: 
het basiskader, het middenkader en het officierenkader 
en dat het bovendien een kader van agenten van politie 
kan omvatten.

Het punt 1° van het wijzigende artikel maakt de sa-
menstelling van het huidig operationeel kader compleet 
door er het kader van de beveiligingsassistenten van 
politie en het kader van de beveiligingsagenten van 
politie aan toe te voegen.

Artikel 117, derde lid, van de wet van 7 december 1998 
bepaalt dat de agenten van politie geen politieambtena-
ren zijn maar dat zij een beperkte politiebevoegdheid 
hebben.

Het punt 2° van het wijzigende artikel verruimt het 
toepassingsgebied van deze bepaling met de beveili-
gingsassistenten en de beveiligingsagenten van politie.

Artikel 34 (artikel 119 WGP)

Artikel 119 van de wet van 7 december 1998 bepaalt 
dat het statuut hetzelfde is, per categorie, voor de agen-
ten van politie en het personeel van het administratief 
en logistiek kader.

Het toepassingsgebied van deze regel wordt uitge-
breid tot de beveiligingsassistenten van politie en de 
beveiligingsagenten van politie.

Artikel 35 (artikel 122, tweede lid WGP)

Artikel 122, tweede lid, van de wet van 7 december 
1998 bepaalt dat onverminderd de specifieke beper-
kingen op de uitoefening van de rechten en vrijheden, 
uitdrukkelijk bij wet bepaald wegens hun ambt, de poli-
tieambtenaren, de agenten van politie en de personeels-
leden van het administratief en logistiek kader, dezelfde 
rechten en vrijheden als de andere burgers genieten.

Het toepassingsgebied van deze bepaling wordt 
uitgebreid tot de beveiligingsassistenten van politie en 
de beveiligingsagenten van politie.

Indépendamment du cadre des coordonnateurs de 
sécurisation de police qui existe seulement en voie d’ex-
tinction, il s’agit du cadre d’assistants de sécurisation 
de police ainsi que du cadre d’agents de sécurisation 
de police (voir également à ce sujet les commentaires 
des articles 2 et 3).

L’article 117, alinéa 1er, de la loi du 7 décembre 1998 
prévoit que le cadre opérationnel est composé de fonc-
tionnaires de police répartis en trois cadres: le cadre 
de base, le cadre moyen et le cadre d’officiers et qu’il 
peut, en outre, comprendre un cadre d’agents de police.

Le point 1° de l’article modificatif complète la com-
position actuelle du cadre opérationnel en y ajoutant le 
cadre d’assistants de sécurisation de police et le cadre 
d’agents de sécurisation de police.

L’article 117, alinéa 3, de la loi du 7 décembre 1998 
dispose que les agents de police ne sont pas des 
fonctionnaires de police mais qu’ils disposent d’une 
compétence de police restreinte.

Le point 2° de l’article modificatif étend l’application 
de cette disposition aux assistants de sécurisation de 
police et aux agents de sécurisation de police.

Article 34 (article 119 LPI)

L’article 119 de la loi du 7 décembre 1998 prévoit que 
le statut est le même, par catégorie, pour les agents de 
police et le personnel du cadre administratif et logistique.

Le champ d’application de cette règle est étendu aux 
assistants de sécurisation de police et aux agents de 
sécurisation de police.

Article 35 (article 122, alinéa 2, LPI)

L’article 122, alinéa 2, de la loi du 7 décembre 1998 
prévoit que sans préjudice des restrictions spécifiques 
à l’exercice des droits et des libertés, expressément 
prévues par la loi en raison de leur emploi, les fonction-
naires de police, les agents de police et le personnel du 
cadre administratif et logistique jouissent des mêmes 
droits et libertés que les autres citoyens.

Le champ d’application de cette disposition est 
étendu aux assistants de sécurisation de police et aux 
agents de sécurisation de police.
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Artikel 36 (artikel 133 WGP)

Artikel 133 van de wet van 7 december 1998 bepaalt 
dat de artikelen 123, tweede lid en 124 tot 132 van toe-
passing zijn op de agenten van politie.

Het toepassingsgebied van deze bepaling wordt 
uitgebreid tot de beveiligingsassistenten van politie en 
de beveiligingsagenten van politie.

Artikel 37 (artikel 137, eerste lid, WGP)

Artikel 137, eerste lid, van de wet van 7 december 
1998 betreft de eedaflegging van de politieambtenaren.

Het toepassingsgebied van deze bepaling wordt 
uitgebreid tot alle leden van het operationeel kader, 
ongeacht of ze al dan niet politieambtenaren zijn, en dit 
met de bedoeling de beveiligingsassistenten van politie 
en de beveiligingsagenten van politie erin op te nemen.

Artikel 38 (artikel 139 WGP)

Artikel 139 van de wet van 7 december 1998 bepaalt 
dat de wet de betrekkingen regelt tussen de overheid 
en de vakverenigingen van de politieambtenaren en de 
agenten van politie alsook die van het personeel van 
het administratief en logistiek kader en bepaalt dat het 
tuchtstatuut van toepassing op de politieambtenaren, de 
agenten van politie en het personeel van het adminis-
tratief en logistiek kader bij wet voorzien wordt.

Om de wet efficiënter en gemakkelijker te lezen, wordt 
het woord “personeelsleden” in die bepalingen gebruikt 
om én de politieambtenaren, én de agenten van politie, 
én de beveiligingsagenten, -assistenten en -coördina-
toren van politie én de leden van het administratief en 
logistiek kader te omvatten.

Artikel 39 (artikel 140 WGP)

Artikel 140 van de wet van 7 december 1998 bepaalt 
dat elke evaluatie of schriftelijk bericht betreffende de 
wijze waarop een politieambtenaar zijn opdrachten 
vervult, hem wordt bekendgemaakt vooraleer het, met 
zijn eventuele bemerkingen, wordt toegevoegd aan zijn 
dossier waarvan de stukken worden genummerd.

Door toepassing van de artikelen 52 van de wet van 
26 april 2002 houdende de essentiële elementen van het 
statuut van de personeelsleden van de politiediensten 
en houdende diverse andere bepalingen met betrekking 

Article 36 (article 133 LPI)

L’article 133 de la loi du 7 décembre 1998 prévoit que 
les articles 123, alinéa 2 et 124 à 132 s’appliquent aux 
agents de police.

Le champ d’application de cette disposition est 
étendu aux assistants de sécurisation de police et aux 
agents de sécurisation de police.

Article 37 (article 137, alinéa 1er, LPI)

L’article 137, alinéa 1er, de la loi du 7 décembre 1998 
concerne la prestation de serment des fonctionnaires 
de police.

Le champ d’application de cette disposition est 
étendu à tous les membres du cadre opérationnel, qu’ils 
soient ou non fonctionnaires de police, afin d’y inclure 
les assistants de sécurisation de police et les agents 
de sécurisation de police.

Article 38 (article 139 LPI)

L’article 139, alinéa 1er, de la loi du 7 décembre 1998 
prévoit que la loi organise les relations entre les auto-
rités publiques et les syndicats des fonctionnaires de 
police, des agents de police et du personnel du cadre 
administratif et logistique et que le statut disciplinaire 
des fonctionnaires de police, des agents de police et 
du personnel du cadre administratif et logistique est 
prévu par la loi.

Pour rationaliser et faciliter la lecture de la loi, les 
termes “membres du personnel” sont utilisés dans ces 
dispositions pour viser tant les fonctionnaires de police 
que les agents de police, les agents, assistants et 
coordonnateurs de sécurisation de police ainsi que les 
membres du cadre administratif et logistique.

Article 39 (article 140 LPI)

L’article 140 de la loi du 7 décembre 1998 stipule 
que toute évaluation ou communication écrite relative 
à la manière dont un fonctionnaire de police exerce ses 
missions lui est notifiée avant d’être classée, avec ses 
observations éventuelles, dans son dossier dont les 
pièces sont inventoriées.

Par l ’application des articles 52  de la loi du 
26 avril 2002 relative aux éléments essentiels du statut 
des membres du personnel des services de police 
et portant diverses autres dispositions relatives aux 
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tot de politiediensten (“Exoduswet”) en VII.I.28  tot 
VII.I.30 van het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot 
regeling van de rechtspositie van het personeel van de 
politiediensten (“RPPol”), zijn de regels inzake evaluatie 
en persoonlijk dossier eveneens van toepassing op de 
agenten van politie en de leden van het administratief 
en logistiek kader.

De aangebrachte wijziging viseert enerzijds het 
uitbreiden van de toepassing van deze regels op de 
nieuwe personeelscategorieën van het operationeel 
kader (beveiligingsagenten, -assistanten en -coördina-
toren van politie) en anderzijds het lezen van de wet te 
rationaliseren en te vergemakkelijken door het gebruik 
van de term “personeelsleden”.

Artikel 40 (artikel 142bis WGP)

Ar t ike l  142,  §   1,  1°,  b),  van de wet  van 
7  december  1998  bepaalt dat de door de federale 
overheid ingerichte politieschool, onder meer, de ba-
sisopleiding van het basiskader en, indien nodig, van 
het middenkader verstrekt.

Het punt 1° van het wijzigende artikel bepaalt dat 
deze school eveneens de basisopleiding van het kader 
van de beveiligingsassistenten van politie en van de 
beveiligingsagenten van politie verstrekt.

Artikel 142, § 1, 2°, e), bepaalt dat de erkende poli-
tiescholen de voortgezette vorming van het kader van 
agenten van politie, van het basiskader, van het midden-
kader en, indien nodig, van het officierenkader verstrekt.

Het punt 2° van het wijzigende artikel breidt het toe-
passingsgebied uit tot alle leden van het operationeel 
kader, teneinde het kader van de beveiligingsassistenten 
van politie en de beveiligingsagenten van politie erin op 
te nemen.

Artikel 41 (artikel 142quinquies, tweede lid, WGP)

Artikel 142quinquies, tweede lid, van de wet van 
7  december  1998  bepaalt dat de basisopleiding van 
het kader van de agenten van politie theoretische en 
praktische opleidingsactiviteiten omvat met een duurtijd 
van ten minste 2 maanden.

De toepassing van deze bepaling wordt uitgebreid 
tot de basisopleiding van het kader van beveiligings-
assistenten van politie en van het kader van beveili-
gingsagenten van politie en de minimale duur van de 
basisopleiding van twee maand wordt op zes maand 
gebracht.

services de police (“Loi Exodus”) et VII.I.28 à VII.I.30 de 
l’arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position juri-
dique du personnel des services de police (“PJPol”), les 
règles en matière d’évaluation et de dossier personnel 
sont également applicables aux agents de police et aux 
membres du cadre administratif et logistique.

La modification apportée vise, d’une part, à étendre 
l’application de ces règles aux nouvelles catégories de 
membres du cadre opérationnel (agents, assistants et 
coordonnateurs de sécurisation de police) et, d’autre 
part, à rationaliser et faciliter la lecture de la loi en 
recourant aux termes “membres du personnel”.

Article 40 (article 142bis LPI)

L’article 142, § 1er, 1°, b), de la loi du 7 décembre 1998 sti-
pule que l’école de police institué par le gouvernement 
fédéral dispense, entre autres, la formation de base du 
cadre de base et, au besoin, du cadre moyen.

Le point 1° de l’article modificatif prévoit que cette 
école dispense également la formation de base du 
cadre d’assistants de sécurisation de police et du cadre 
d’agents de sécurisation de police.

L’article 142, § 1er, 2°, e), prévoit que les écoles de 
police agréées dispensent la formation continuée du 
cadre d’agents de police, du cadre de base, du cadre 
moyen et, au besoin, du cadre d’officiers.

Le point 2° de l’article modificatif étend l’applica-
tion de cette disposition à tous les membres du cadre 
opérationnel, afin d’y inclure le cadre d’assistants de 
sécurisation de police ainsi que le cadre d’agents de 
sécurisation de police.

Article 41 (article 142quinquies, alinéa 2, LPI)

L’article 142quinquies, alinéa 2, de la loi du 
7 décembre 1998 prévoit que la formation de base du 
cadre d’agents de police comprend des activités édu-
catives théoriques et pratiques d’une durée minimale 
de deux mois.

Le champ d’application de cette disposition est 
étendu à la formation de base du cadre d’assistants de 
sécurisation de police et du cadre d’agents de sécuri-
sation de police et la durée minimale de la formation de 
base est portée de deux mois à six mois.
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Deze laatste aanpassing heeft tot doel dit artikel van 
de wet van 7 december 1998  in overeenstemming te 
brengen met de realiteit in die zin dat de duur van de 
basisopleiding van de agenten van politie momenteel 
zes maanden bedraagt ten gevolge van de uitbreiding 
van hun opdrachten en hun bevoegdheden met name 
op het gebied van bewapening.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van de wet van 13 mei 1999 houdende 
het tuchtstatuut van de personeelsleden van de 

politiediensten

Artikel 42 (artikelen 19, 2°, a) en 20, 2°, a), 
van die wet)

De artikelen 19 en 20 van de wet van 13 mei 1999 be-
palen voor het personeel van de politiediensten welke 
de gewone en de hogere tuchtoverheden zijn.

Het wijzigende artikel voorziet dit ook voor de leden 
van de kaders van beveiligingscoördinatoren van politie, 
van beveiligingsassistenten van politie en van beveili-
gingsagenten van politie.

HOOFDSTUK 4

Wijzigingen van de wet van 
26 april 2002 houdende essentiële elementen 

van het statuut van de personeelsleden van de 
politiediensten en houdende diverse andere 

bepalingen met betrekking tot de politiediensten

Artikel 43 (artikel 2 van die wet)

Artikel 2 van de wet van 26 april 2002 bevat een aantal 
definities in verband met de toepassing van deze wet.

De definitie van het begrip personeelslid van het ka-
der van beveiligingsagenten van politie en van het begrip 
personeelslid van het kader van beveiligingsassistenten 
van politie wordt eraan toegevoegd.

Artikel 44 (artikel 3, eerste lid, van die wet)

Artikel 3 van de wet van 26 april 2002 herneemt elk 
kader dat deel uitmaakt van het operationeel kader en 
somt hierbij de graad of graden op dat het bevat en 
bepaalt alzo hun hiërarchische volgorde.

Cette dernière adaptation a pour objet de mettre cet 
article de la loi du 7 décembre 1998 en conformité avec 
la réalité dans la mesure où la durée de la formation de 
base des agents de police s’élève actuellement à six 
mois à la suite de l’élargissement de leurs missions et de 
leurs compétences notamment en matière d’armement.

CHAPITRE 3

Modifications de la loi du 13 mai 1999 portant le 
statut disciplinaire des membres du personnel 

des services de police

Article 42 (articles 19, 2°, a) et 20, 2°, a), 
de cette loi)

Les articles 19 et 20 de la loi du 13 mai 1999 déter-
minent quelles sont les autorités disciplinaires ordinaires 
et supérieures pour les membres du personnel des 
services de police.

L’article modificatif le prévoit également pour les 
membres des cadres de coordonnateurs de sécurisa-
tion de police, d’assistants de sécurisation de police et 
d’agents de sécurisation de police.

CHAPITRE 4

Modifications de la loi du 26 avril 2002 relative 
aux éléments essentiels du statut des membres 
du personnel des services de police et portant 

diverses autres dispositions relatives aux 
services de police

Article 43 (article 2 de cette loi)

L’article 2  de la loi du 26  avril  2002  comporte un 
certain nombre de définitions relatives à l’application 
de cette loi.

La définition de la notion de membre du personnel 
du cadre d’agents de sécurisation de police et de la 
notion de membre du personnel du cadre d’assistants 
de sécurisation de police y est ajoutée.

Article 44 (article 3, alinéa 1er, de cette loi)

L’article 3 de la loi du 26 avril 2002 reprend chaque 
cadre faisant partie du cadre opérationnel en énumérant 
le ou les grades qu’il comporte et en déterminant leur 
ordre hiérarchique.
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Het wijzigende artikel neemt de graden van beveili-
gingsagent van politie en van beveiligingsassistent van 
politie in deze opsomming op. In de praktijk zullen deze 
personeelsleden zich bevinden onder het gezag van de 
hoofdinspecteurs van politie.

Artikel 45 (artikel 4 van die wet)

Artikel 4 van de wet van 26 april 2002 preciseert dat 
voor de toepassing van de regels inzake de bevordering 
de graden van, naargelang van het geval, de hogere 
officieren, de overige officieren, het middenkader, het 
basiskader en het kader van de agenten van politie, een 
onderscheiden gradengroep vormen.

Het kader van de beveiligingsassistenten van politie 
en het kader van de beveiligingsagenten van politie 
worden eraan toegevoegd.

Artikel 46 (artikel 12 van die wet)

Artikel 12 van de wet van 26 april 2002 bepaalt de 
algemene indienstnemingsvoorwaarden in het opera-
tioneel kader.

Het punt 1° van het wijzigende artikel breidt het 
toepassingsveld van dit artikel uit door er de beveili-
gingsagent van politie en de beveiligingsassistent van 
politie, respectievelijk voor en na de agent van politie, 
aan toe te voegen.

Het punt 2° van het wijzigende artikel preciseert dat 
de voorwaarde van het geslaagd zijn in de selectieproe-
ven die toegang geven tot basisopleiding eveneens van 
toepassing is op de beveiligingsagenten van politie.

Artikel 47 (artikel 37 van die wet)

Artikel 37 van de wet van 26 april 2002 voorziet dat 
de personeelsleden die in de basisopleiding van een 
hoger kader slagen, worden bevorderd door overgang 
naar het hoger kader.

Het punt 1° van het wijzigende artikel bevat een tech-
nische aanpassing met als doel het begrip personeelslid 
te vervangen door dit van lid van het operationeel kader.

Het punt 2° van het wijzigende artikel bepaalt dat 
er geen bevordering mogelijk is naar het kader van de 
beveiligingsassistenten van politie.

L’article modificatif inclut les grades d’agent de 
sécurisation de police et d’assistant de sécurisation de 
police dans cette énumération. Dans la pratique, ces 
membres du personnel se trouveront sous les ordres 
d’inspecteurs principaux de police.

Article 45 (article 4 de cette loi)

L’article 4  de la loi du 26  avril  2002  précise que 
pour l’application des règles relatives à la promotion, 
les grades, selon le cas, des officiers supérieurs, des 
autres officiers, du cadre moyen, du cadre de base et 
du cadre d’agents de police constituent un groupe de 
grades distincts.

Le cadre d’assistants de sécurisation de police et le 
cadre d’agents de sécurisation de police y sont ajoutés.

Article 46 (article 12 de cette loi)

L’article 12 de la loi du 26 avril 2002 détermine les 
conditions générales de recrutement dans le cadre 
opérationnel.

Le point 1° de l’article modificatif étend le champ 
d’application de cet article en y ajoutant l ’agent de 
sécurisation de police et l’assistant de sécurisation de 
police, respectivement avant et après l’agent de police.

Le point 2° de l’article modificatif précise que la condi-
tion d’avoir réussi les épreuves de sélection donnant 
accès à la formation de base est également applicable 
aux agents de sécurisation de police.

Article 47 (article 37 de cette loi)

L’article 37 de la loi du 26 avril 2002 prévoit que les 
membres du personnel qui réussissent la formation de 
base d’un cadre supérieur, sont promus par accession 
dans ce cadre supérieur.

Le point 1° de l ’article modificatif comporte une 
adaptation technique ayant pour objet de remplacer la 
notion de membre du personnel par celle de membre 
du cadre opérationnel.

Le point 2° de l’article modificatif stipule qu’il n’y a 
pas de promotion possible vers le cadre d’assistants 
de sécurisation de police.
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Het is de beveiligingsagenten van politie evenwel 
mogelijk om deel te nemen aan de selectieproeven 
voor het basiskader, net zoals de agenten van politie. 
Deze mogelijkheid bestaat ook voor de beveiligingsas-
sistenten van politie.

Artikel 48 (artikel 40 van die wet)

Uit artikel 40 van de wet van 26 april 2002 vloeit voort 
dat de agent van politie, die geslaagd is in de kader-
proef waarvan het programma werd vastgelegd door 
de Directeur van de Directie van het personeel van de 
federale politie, vrijgesteld is van de diplomavereisten 
om te worden toegelaten tot de selectieproeven voor de 
overgang tot het basiskader.

De toepassing van deze bepaling wordt uitgebreid 
tot de beveiligingsagent van politie.

HOOFDSTUK 5

Wijzigingen van de wet van 28 februari 2007 tot 
vaststelling van het statuut van de militairen en 
kandidaat-militairen van het actief kader van de 

krijgsmacht

Artikelen 49 en 50 (artikelen 157 et 158 van die wet)

Deze ontwerpen van artikelen bevatten technische 
aanpassingen om de bepalingen van de wet van 
28  februari  2007 met betrekking tot de overplaatsing 
van militairen naar een publieke werkgever in overeen-
stemming te brengen met de nieuwe reglementering 
betreffende het in werking stellen van de nieuwe directie 
van de beveiliging.

Verwijzend naar het advies van de Raad van State, 
aangezien het een overplaatsing betreft naar een func-
tie die politiebevoegdheden omvat, werd de procedure 
bewust beperkt tot een selectiefase en vervolgens de 
overplaatsing als dusdanig. In deze context werd er in 
feite voor geopteerd om geen fase van terbeschikking-
stelling in te voeren.

Il est cependant loisible aux agents de sécurisation 
de police de participer aux épreuves de sélection vers 
le cadre de base, tout comme les agents de police. 
Cette possibilité existe également pour les assistants 
de sécurisation de police.

Article 48 (article 40 de cette loi)

Il ressort de l’article 40 de la loi du 26 avril 2002 que 
l’agent de police qui a réussi l’épreuve de cadre dont 
le programme est arrêté par le Directeur de la Direction 
du personnel de la police fédérale est dispensé des 
exigences de diplôme pour pouvoir être admis aux 
épreuves de sélection pour l’accession au cadre de 
base.

L’application de cette disposition est étendue à 
l’agent de sécurisation de police.

CHAPITRE 5

Modifications de la loi du 28 février 2007 
fixant le statut des militaires et des 

candidats militaires du cadre actif des 
forces armées

Articles 49 et 50 (articles 157 et 158 de cette loi)

Ces projets d’articles contiennent des adaptations 
techniques visant à mettre les dispositions de cette loi 
du 28 février 2007 relatives au transfert des militaires 
vers un employeur public en conformité avec la nouvelle 
réglementation relative à la mise en oeuvre de la nou-
velle direction de la sécurisation.

En se référant à l’avis du Conseil d’État, vu qu’il s’agit 
d’un transfert vers une fonction comportant des compé-
tences policières, le processus a délibérément été limité 
à une phase de sélection puis au transfert proprement 
dit. Dans ce contexte, il a, en effet, été jugé préférable 
de ne pas instaurer une phase de mise à disposition.
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HOOFDSTUK 6

Wijzigingen van de wet van 30 augustus 2013 tot 
instelling van de militaire loopbaan van beperkte 

duur

Artikelen 51 en 52 (artikelen 32 et 33 van die wet)

Deze artikelen bevatten technische aanpassingen om 
de bepalingen van de wet van 30 augustus 2013 met 
betrekking tot de overplaatsing van militairen naar een 
publieke werkgever in overeenstemming te brengen met 
de nieuwe reglementering betreffende het in werking 
stellen van de nieuwe directie van de beveiliging.

TITEL III

OVERGANGS, OPHEFFINGS- EN 
SLOTBEPALING

Artikel 53

Dit artikel bepaalt dat de Koning uitdrukkelijk de da-
tum bepaalt waarop de opdrachten bedoeld in artikel 
23, § 4, tweede lid, laatste zin, van de wet op het poli-
tieambt, zoals vervangen door deze wet (bewaking van 
de gevangenen tijdens de bedoelde gevallen) aan de 
federale politie worden toegewezen, met als streefdatum 
1 januari 2020. Verwijzend naar het advies van de Raad 
van State, is deze datum effectief een indicatieve datum 
wetende dat de federale politie maar in de mogelijk-
heid zal zijn om deze opdrachten over te nemen op het 
moment dat het over de bijkomende capaciteit in per-
soneel en in materiaal dat hiervoor werd vrijgehouden, 
zal beschikken. In afwachting worden deze opdrachten 
verder uitgevoerd door de directie van de penitentiaire 
instellingen.

Daarenboven en nog steeds verwijzend naar het 
advies van de Raad van State, blijft de wetgever na-
tuurlijk bevoegd om tussen te komen bij het bepalen 
van deze datum van inwerkingtreding in de hypothese 
dat hij meent dat de uitvoerende macht niet voldoende 
spoed toont ter zake.

Artikel 54

Dit artikel heft de wet van 25 februari 2003 houdende 
de inrichting van de functie van veiligheidsbeambte 
met het oog op de uitvoering van taken die betrekking 
hebben op de politie van hoven en rechtbanken en de 
overbrenging van gevangenen op.

CHAPITRE 6

Modifications de la loi du 30 août 2013 instituant 
la carrière militaire à durée

 limitée

Articles 51 et 52 (articles 32 et 33 de cette loi)

Ces articles contiennent des adaptations tech-
niques visant à mettre les dispositions de cette loi du 
30 août 2013 relatives au transfert des militaires vers un 
employeur public en conformité avec la nouvelle régle-
mentation relative à la mise en œuvre de la nouvelle 
direction de la sécurisation.

TITRE III

DISPOSITION TRANSITOIRE, ABROGATOIRE ET 
FINALE

Article 53

Cet article prévoit que le Roi fixe explicitement la 
date à laquelle les missions visées à l’article 23, § 4, 
alinéa 2, dernière phrase, de la loi sur la fonction de 
police, tel qu’elle est remplacée par la présente loi 
(surveillance des détenus pendant les occasions qui y 
sont visées) sont attribuées à la police fédérale, avec 
comme date cible le 1er janvier 2020. En se référant à 
l’avis du Conseil d’État, cette date est donc en effet une 
date indicative sachant que la police fédérale ne sera 
en mesure de reprendre ces missions que lorsqu’elle 
disposera de la capacité complémentaire en personnel 
et en matériel dévolue à celles-ci. En attendant, ces 
dernières continuent d’être exécutées par la direction 
des établissements pénitentiaires.

En plus et toujours en se référant à l’avis du Conseil 
d’État, le législateur reste bien entendu habilité à inter-
venir pour fixer cette date d’entrée en vigueur dans 
l’hypothèse où il estime que le pouvoir exécutif n’a pas 
fait preuve d’assez de diligence en la matière.

Article 54

Cet article abroge la loi du 25 février 2003 portant 
création de la fonction d’agent de sécurité en vue de 
l’exécution des missions de police des cours et tribu-
naux et de transfert des détenus.
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Artikel 55

Dit artikel werd licht gewijzigd ingevolge het advies 
van de Raad van State.

Met uitzondering van de artikelen 13, 24 tot 31, 38 en 
39, is de datum van inwerkingtreding van de huidige wet 
bepaald bij koninklijk besluit.

De voornoemde artikelen betreffen de aanpassingen 
die niet direct verband houden met het ontwerp tot op-
richting van de nieuwe DAB en hangen derhalve niet af 
van de staat van vooruitgang van dit ontwerp.

Alhoewel de Raad van State meent dat het dispositief 
van de wet een uiterste datum van inwerkingtreding 
moet bevatten, in de hypothese dat de Koning niet tijdig 
zou zijn tussengekomen, zou zo handelen de continuï-
teit van de uitvoering van de opdrachten van openbare 
dienst bedoeld in het huidig ontwerp van wet in gevaar 
kunnen brengen.

De bepaling van de inwerkingtreding van verschil-
lende bepalingen van het huidig ontwerp door de Koning 
maakt de fasering van het hernemen van deze opdrach-
ten door de federale politie mogelijk, in functie van de 
disponibiliteit binnen deze laatste van de capaciteit aan 
noodzakelijk personeel en materieel, en laat derhalve 
toe te garanderen dat deze missies te allen tijde zullen 
verzekerd worden door een dienst die over voldoende 
middelen beschikt om dit te doen.

Daarenboven en nog steeds verwijzend naar het ad-
vies van de Raad van State, blijft de wetgever natuurlijk 
bevoegd om tussen te komen bij het bepalen van de in-
werkingtreding van de huidige wet, of van de bepalingen 
waarvan de inwerkingtreding nog niet werd bepaald, in 
de hypothese dat hij meent dat de uitvoerende macht 
niet voldoende spoed toont ter zake.

De vice-eersteminister en minister van 
Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

J. JAMBON

De minister van Justitie,

Koen GEENS

De minister van Defensie,

Steven VANDEPUT

Article 55

Cet article a été légèrement adapté suite à l’avis du 
Conseil d’État.

A l’exception des articles 13, 24 à 31, 38 et 39, la 
date d’entrée en vigueur de la présente loi est fixée 
par arrêté royal.

Les articles précités concernent des modifications 
non directement liées au projet de création de la nouvelle 
DAB, et ne dépendent donc pas de l’état d’avancement 
de ce projet.

Bien que le Conseil d’État estime que le dispositif de 
la loi doit comporter une date limite d’entrée en vigueur, 
dans l’hypothèse où le Roi ne serait pas intervenu à 
temps, agir de la sorte risquerait de porter atteinte à la 
continuité d’exécution des missions de service public 
visées par le présent projet de loi.

La fixation de l’entrée en vigueur des différentes dis-
positions du présent projet par le Roi permet le phasage 
de la reprise de ces missions par la police fédérale, en 
fonction de la disponibilité au sein de cette dernière 
de la capacité en personnel et en matériel nécessaire, 
et donc de garantir que ces missions soient en tout 
temps assurées par un service disposant des moyens 
suffisants pour ce faire.

En plus et toujours en se référant à l’avis du Conseil 
d’État, le législateur reste bien entendu habilité à inter-
venir pour fixer l’entrée en vigueur de la présente loi, 
ou des dispositions dont la date d’entrée en vigueur 
n’a pas été fixée, dans l’hypothèse où il estime que le 
pouvoir exécutif n’a pas fait preuve d’assez de diligence 
en la matière.

Le vice-premier ministre et ministre 
de la Sécurité et de l’Intérieur,

J. JAMBON

Le ministre de la Justice,

Koen GEENS

Le ministre de la Défense,

Steven VANDEPUT
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet betreffende de 
beveiligingsassistenten en -agenten van politie en tot 
wijziging van sommige bepalingen met betrekking tot 

de politie

TITEL I

ALGEMENE BEPALINGEN

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 
74 van de Grondwet.

Art. 2

§ 1. De ambtenaren bedoeld in artikel 2 van het konink-
lijk besluit van 11  juli  2003  tot oprichting bij de Federale 
Overheidsdienst Justitie van een veiligheidskorps voor de 
politie van hoven en rechtbanken en voor de overbrenging 
van gevangenen, en tot vaststelling van organisatorische, 
administratieve en geldelijke bepalingen ten gunste van de 
veiligheidsbeambten bij het veiligheidskorps van de Federale 
Overheidsdienst Justitie, worden overgeplaatst naar het ope-
rationeel kader van de federale politie op de datum bepaald 
door de Koning en volgens door Hem te bepalen regels en 
voorwaarden.

§ 2. De ambtenaren bedoeld in de eerste paragraaf die 
bekleed zijn met een graad van het niveau C, worden op de 
dag van hun overplaatsing naar de federale politie benoemd 
in de graad van beveiligingsassistent van politie.

§ 3. De ambtenaren bedoeld in de eerste paragraaf die 
bekleed zijn met een graad van niveau B, worden op de dag 

van hun overplaatsing naar de federale politie benoemd in de 
graad van beveiligingscoördinator van politie.

§ 4. Vanaf de datum van hun overplaatsing naar de federale 
politie zijn de voormalige ambtenaren van het veiligheidskorps 
onderworpen aan de statutaire wetten en reglementen die van 
toepassing zijn op de personeelsleden van het operationeel 

kader van de politiediensten, tenzij anders bepaald door de 
Koning.

Art. 3

De beveiligingscoördinatoren van politie behoren tot het 
kader van beveiligingscoördinatoren van politie, dat enkel 

bestaat in uitdoving en hiërarchisch gesitueerd is in het ope-
rationeel kader tussen het middenkader en het kader van 
beveiligingsassistenten van politie.

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi relatif aux 
assistants et agents de sécurisation de police et 
portant modification de certaines dispositions 

concernant la police

TITRE IER

DISPOSITIONS GENERALES

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la 
Constitution.

Art. 2

§ 1er. Les fonctionnaires visés à l’article 2 de l’arrêté royal 
du 11 juillet 2003 portant création auprès du Service public 
fédéral Justice d’un corps de sécurité pour la police des cours 
et tribunaux et le transfert des détenus et fi xant des dispo-
sitions organisationnelles, administratives et pécuniaires en 
faveur des agents de sécurité auprès du corps de sécurité 
du Service public fédéral Justice, sont transférés au cadre 
opérationnel de la police fédérale à une date déterminée par 
le Roi et selon les modalités et les conditions fi xées par Lui.

§ 2. Les fonctionnaires visés au § 1er revêtus d’un grade 
du niveau C, sont nommés à la date de leur transfert vers la 
police fédérale au grade d’assistant de sécurisation de police.

§ 3. Les fonctionnaires visés au § 1er revêtus d’un grade 
du niveau B, sont nommés à la date de leur transfert vers la 
police fédérale au grade de coordonnateur de sécurisation 
de police.

§ 4. A partir de leur transfert vers la police fédérale, les 
anciens fonctionnaires du corps de sécurité sont soumis aux 

lois et règlements statutaires applicables aux membres du 
personnel du cadre opérationnel des services de police, sauf 
disposition contraire fi xée par le Roi.

Art. 3

Les coordonnateurs de sécurisation de police appar-
tiennent au cadre des coordonnateurs de sécurisation de 
police, lequel existe uniquement en extinction et est situé 
hiérarchiquement dans le cadre opérationnel entre le cadre 
moyen et le cadre des assistants de sécurisation de police.
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Voor de toepassing van de wet op het politieambt, inzon-
derheid voor wat hun bevoegdheden betreft, zijn de bepa-
lingen die van toepassing zijn op de beveiligingsassistenten 
en –agenten van politie eveneens op hen van toepassing.

Zij beschikken over dezelfde uitrusting en bewapening als 
de beveiligingsassistenten van politie.

Art. 4

De Koning bepaalt de baremische loopbaan van de bevei-
ligingscoördinatoren van politie en beveiligingsassistenten 
van politie.

Art. 5

Een protocolakkoord, afgesloten tussen de ministers be-
voegd voor Binnenlandse Zaken en voor Justitie, bepaalt de 
concrete modaliteiten van de overheveling naar de federale 
politie van de uitrusting, de bewapening en de vervoersmid-
delen van het voormalig veiligheidskorps.

Art. 6

De militairen in actieve dienst bekleed met een graad van 
onderofficier of van vrijwilliger bij de Krijgsmacht kunnen 
worden overgeplaatst respectievelijk naar het kader van 
beveiligingsassistenten van politie of naar het kader van 
beveiligingsagenten van politie volgens de nadere regels en 
voorwaarden bepaald door de Koning. Voor de vrijwilligers 
geschiedt dit bij voorrang op mogelijke andere wervingen voor 
het kader van beveiligingsagenten.

De in het eerste lid bedoelde personeelsleden worden 
heropgenomen in de Krijgsmacht binnen de twaalf maanden 
volgend op de datum van hun overplaatsing, hetzij op hun 
aanvraag hetzij als de basisopleiding niet met vrucht werd 

gevolgd. De betrokken leden worden heropgenomen met de 
dienstanciënniteit en de geldelijke anciënniteit die ze zou-

den hebben gehad indien ze niet overgeplaatst zouden zijn 
geweest. Komen in aanmerking voor de berekening van de 

anciënniteiten, alle periodes van werkelijke dienst gepresteerd 
als beveiligingsassistenten van politie of als beveiligingsagen-

ten van politie.

Indien de betrokkene uitdrukkelijk gemotiveerde uit-

zonderingsgevallen kan aantonen, kan de minister van 
Landsverdediging evenwel afwijken van deze termijn.

De duur van één jaar bedoeld in het tweede lid wordt van 
rechtswege verlengd met de duur van de afwezigheid van 

medische redenen wegens een arbeidsongeval, het verlof 
betreffende de moederschapsbescherming, van het vader-
schapsverlof, van het ouderschapsverlof, van het opvangver-

lof, van het adoptieverlof of van het pleegzorgverlof.

Pour l’application de la loi sur la fonction de police, notam-
ment en ce qui concerne leurs compétences, les dispositions 
applicables aux assistants et agents de sécurisation de police 
leur sont également d’application.

Ils disposent des mêmes équipement et armement que les 
assistants de sécurisation de police.

Art. 4

Le Roi détermine la carrière barémique des coordonnateurs 
de sécurisation de police et des assistants de sécurisation 
de police.

Art. 5

Un protocole d’accord conclu entre les ministres ayant 
l ’ Intérieur et la Justice dans leurs attributions détermine 
les modalités concrètes du transfert à la police fédérale, de 
l’équipement, de l’armement et des moyens de transport de 
l’ancien corps de sécurité.

Art. 6

Les militaires en service actif revêtus du grade de sous-
officier ou de volontaire des Forces armées peuvent être 
transférés, respectivement, au cadre d’assistants de sécu-
risation de police ou au cadre d’agents de sécurisation de 
police selon les modalités et conditions déterminées par le 
Roi. Pour les volontaires, cela s’effectue en priorité sur les 
autres recrutements possibles pour le cadre d’agents de 
sécurisation.

Les membres du personnel visés à l’alinéa 1er sont réin-
tégrés au sein des Forces armées pendant les douze mois 
qui suivent la date de leur transfert, soit à leur demande, soit 
lorsque la formation de base n’a pas été suivie avec fruit. Les 
membres concernés sont réintégrés avec l’ancienneté de 
service et l’ancienneté pécuniaire qu’ils auraient eues s’ils 
n’avaient pas été transférés. Pour le calcul des anciennetés 
sont admissibles l’ensemble des périodes de service actif 
prestées en tant qu’assistant de sécurisation de police ou en 
tant qu’agent de sécurisation de police.

Si l’intéressé peut démontrer des cas exceptionnels ex-

pressément motivés, le ministre de la Défense peut toutefois 
déroger à ce délai.

La durée d’un an visée à l’alinéa 2 est prolongée de plein 
droit de la durée de l’absence pour raisons médicales causée 
par un accident du travail, du congé relatif à la protection 
de la maternité, du congé de paternité, du congé parental, 
du congé d’accueil, du congé d’adoption ou du congé pour 

soins d’accueil.
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Art. 7

De personeelsleden van de naamloze vennootschap 
“Brussels Airport Company”, bekleed met de functie van in-
specteur bij de luchthaveninspectie, bedoeld in artikel 4, § 1, 
3° van het koninklijk besluit houdende regeling van de oplei-
dings- en certifi catievoorwaarden van de inspecteurs en van 
de adjunct-inspecteurs van de luchthaveninspectie, kunnen 
overgeplaatst worden naar het kader van de beveiligingsas-
sistenten van de federale politie volgens de modaliteiten en 
voorwaarden bepaald door de Koning.

TITEL II

WIJZIGINGSBEPALINGEN

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen van de wet op het politieambt

Art. 8

In artikel 3 van de wet op het politieambt worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 5° worden de woorden “de poli-
tieambtenaar” vervangen door de woorden “het lid van het 
operationeel kader”;

b) het artikel wordt aangevuld met de bepalingen onder 
7°, luidende:

“7° lid van het operationeel kader: categorie van perso-
neelsleden van de politiediensten die bestaat uit de poli-
tieambtenaren, de beveiligingsassistenten van politie, de 
agenten van politie en de beveiligingsagenten van politie.”.

Art. 9

In dezelfde wet wordt een artikel 16quinquies ingevoegd, 
luidende:

“Art. 16quinquies. De federale politie is belast met de uit-

oefening van de bijzondere opdrachten inzake bescherming 
en beveiliging.”.

Art. 10

In artikel 23 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° paragraaf 4, tweede lid, gewijzigd bij de wet van 7 de-
cember 1998 en de wet van 21 april 2016, wordt vervangen 
als volgt:

“Zij zorgen voor de uitvoering en de bescherming bij de 

overbrenging van gevangenen tussen strafi nrichtingen en bij 
het halen van gevangenen uit strafi nrichtingen om ze naar 

Art. 7

Les membres du personnel de la société anonyme 
“Brussels Airport Company”, revêtus de la fonction d’inspec-
teur de l’inspection aéroportuaire, visés à l’article 4, § 1er, 3° 
de l’arrêté royal du 4 mai 1999 règlementant les conditions 
de formation et de certifi cation des inspecteurs et inspecteurs 
en chef adjoints de l’inspection aéroportuaire peuvent être 
transférés au cadre d’assistants de sécurisation de police de 
la police fédérale selon les modalités et conditions détermi-
nées par le Roi.

TITRE II

DISPOSITIONS MODIFICATIVES

CHAPITRE 1ER

Modifications de la loi sur la fonction de police

Art. 8

A l’article 3 de la loi sur la fonction de police, les modifi ca-
tions suivantes sont apportées:

a) au 5°, les mots “fonctionnaire de police” sont remplacés 
par les mots “membre du cadre opérationnel”;

b) l’article est complété par le 7° rédigé comme suit:

“7° membre du cadre opérationnel: catégorie de membres 
du personnel des services de police comprenant les fonction-
naires de police, les assistants de sécurisation de police, les 
agents de police et les agents de sécurisation de police.”.

Art. 9

Dans la même loi, il est inséré un article 16quinquies 
rédigé comme suit:

“Art. 16quinquies. La police fédérale est chargée d’exécu-

ter les missions spécialisées de protection et de sécurisation.”.

Art. 10

A l’article 23 de la même loi, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° le paragraphe 4, alinéa 2, modifi é par la loi du 7 dé-
cembre 1998 et la loi du 21 avril 2016, est remplacé par ce 

qui suit:

“Elles assurent l’exécution et la protection des transfère-

ments des détenus entre les établissements pénitentiaires 
et des extractions des établissements pénitentiaires vers 
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de hoven en rechtbanken of naar een andere plaats over te 
brengen. In deze gevallen zorgen zij ook voor de bewaking 
van de gevangenen op deze plaatsen.”;

2° een paragraaf 4bis wordt ingevoegd, luidende:

“§ 4bis. In het raam van de uitvoering van de in de § § 2 en 
4  voorziene opdrachten voeren de politieambtenaren, de 
beveiligingsagenten van politie en de beveiligingsassistenten 
van politie, onverminderd de toepassing van artikel 37bis, de 
in toepassing van de artikelen 759 tot 763 van het gerechtelijk 
wetboek door het vonnisgerecht bevolen dwangmaatregelen, 
alsook de in toepassing van de bepalingen van het wetboek 
van strafvordering door het vonnisgerecht bevolen vrijheids-
berovingsmaatregelen uit.”;

3° het artikel wordt aangevuld met de paragrafen 6 tot 9, 
luidende:

“§ 6. De federale politie en, in de door de artikelen 61 en 
62 van de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een 
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, 
bepaalde omstandigheden, de lokale politie zorgen, op ver-
zoek van de gerechtelijke overheden, voor de overbrenging 
van de minderjarigen naar specifi eke instellingen, alsook voor 
de uitvoering en de bescherming van de overbrengingen en 
de uithalingen van de minderjarigen tussen deze instellingen 
en naar een andere plaats.

§ 7. De federale politie en, in de door de artikelen 61 en 
62 van de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een 
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, 
bepaalde omstandigheden, de lokale politie zorgen, op ver-
zoek van de bevoegde overheden, voor de overbrenging van 
de geïnterneerden naar private instellingen of inrichtingen tot 
bescherming van de maatschappij.

§ 8. De federale politie en, in de door de artikelen 61 en 
62 van de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een 
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, 
bepaalde omstandigheden, de lokale politie zorgen voor 
de uitvoering en de bescherming van de uithalingen van 
gevangenen met het oog op overdracht aan buitenlandse 
overheden.

Zij zorgen eveneens voor de in ontvangstneming van 

gevangenen die aan de Belgische overheden worden 
overgedragen.”.

§ 9. De federale politie en, in de door de artikelen 61 en 
62 van de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een 
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus 
bepaalde omstandigheden, de lokale politie zorgen voor de 
overbrenging van gerechtelijke dossiers met het oog op de 

uitoefening van het wettelijk inzagerecht.’’.

les cours et tribunaux ou vers un autre lieu. Elles assurent 
également la surveillance des détenus à ces occasions.”;

2° il est inséré un paragraphe 4bis rédigé comme suit:

“§ 4bis. Dans le cadre de l’exécution des missions prévues 
aux § § 2 et 4, les fonctionnaires de police, les agents de 
sécurisation de police et les assistants de sécurisation de 
police exécutent, sans préjudice de l’article 37bis, les mesures 
contraignantes ordonnées par la juridiction de jugement en 
application des articles 759 à 763 du code judiciaire, ainsi 
que les mesures privatives de liberté ordonnées par la juri-
diction de jugement en application des dispositions du code 
d’instruction criminelle.”;

3° l’article est complété par les paragraphes 6 à 9 rédigés 
comme suit:

“§ 6. La police fédérale et, dans les circonstances prévues 
aux articles 61 et 62 de la loi du 7 décembre 1998 organisant 
un service de police intégré, structuré à deux niveaux, la 
police locale assurent, à la demande des autorités judiciaires, 
la conduite des mineurs vers les institutions spécifi ques, 
ainsi que l’exécution et la protection des transfèrements et 
des extractions des mineurs entre ces institutions et vers un 
autre lieu.

§ 7. La police fédérale et, dans les circonstances prévues 
aux articles 61 et 62 de la loi du 7 décembre 1998 organisant 
un service de police intégré, structuré à deux niveaux, la police 
locale assurent, à la demande des autorités compétentes, 
la conduite des internés vers les institutions privées ou les 
établissements de défense sociale.

§ 8. La police fédérale et, dans les circonstances prévues 
aux articles 61 et 62 de la loi du 7 décembre 1998 organisant 
un service de police intégré, structuré à deux niveaux, la police 
locale assurent l’exécution et la protection des extractions 
de détenus en vue de leur remise aux autorités étrangères.

Elles assurent également la prise en charge des détenus 
remis aux autorités belges.

§ 9. La police fédérale et, dans les circonstances prévues 
aux articles 61 et 62 de la loi du 7 décembre 1998 organisant 
un service de police intégré, structuré à deux niveaux, la police 

locale assurent le transfert des dossiers judiciaires en vue de 
l’exercice du droit légal de consultation.’’.
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Art. 11

In artikel 30, § 1, eerste lid, van dezelfde wet, vervangen 
bij de wet van 21 april 2016, wordt het woord “politieambtena-
ren” vervangen door de woorden “leden van het operationeel 
kader”.

Art. 12

In artikel 35, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wet van 7 december 1998, wordt het woord “politieambtena-
ren” vervangen door de woorden “leden van het operationeel 
kader”.

Art. 13

In artikel 36 van dezelfde wet worden de woorden “, als 
gevolg van het optreden van een politieoverheid of een poli-
tieambtenaar,” opgeheven.

Art. 14

In artikel 37, eerste lid, van dezelfde wet wordt het woord 
“elke politieambtenaar” vervangen door de woorden “elk lid 
van het operationeel kader”.

Art. 15

In artikel 37bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 
25 april 2007, worden de woorden “politieambtenaren of de 
agenten van politie” vervangen door de woorden “leden van 
het operationeel kader”.

Art. 16

In artikel 38, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 

wet van 7 december 1998, wordt het woord “politieambte-
naren” telkens vervangen door de woorden “leden van het 

operationeel kader”.

Art. 17

In artikel 41 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van 
4 april 2014 en gewijzigd bij de wet van 21 april 2016, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “politie-

ambtenaren en politieagenten” vervangen door de woorden 
“leden van het operationeel kader”;

2° in paragraaf 1, tweede en vijfde lid, worden de woorden 
“politieambtenaren en politieagenten” telkens vervangen door 
de woorden “leden van het operationeel kader”;

Art. 11

A l’article 30, § 1er, alinéa 1er, de la même loi, remplacé par 
la loi du 21 avril 2016, les mots “fonctionnaires de police” sont 
remplacés par les mots “membres du cadre opérationnel”.

Art. 12

Dans l’article 35, alinéa 1er, de la même loi, modifi é par la loi 
du 7 décembre 1998, les mots “fonctionnaires de police” sont 
remplacés par les mots “membres du cadre opérationnel”.

Art. 13

Dans l’article 36 de la même loi, les mots “à la suite de 
l’intervention d’une autorité ou d’un fonctionnaire de police,” 
sont abrogés.

Art. 14

Dans l’article 37, alinéa 1er, de la même loi, les mots “fonc-
tionnaire de police” sont remplacés par les mots “membre du 
cadre opérationnel”.

Art. 15

Dans l’article 37bis de la même loi, inséré par la loi du 
25 avril 2007, les mots “fonctionnaires et agents de police” sont 
remplacés par les mots “membres du cadre opérationnel”.

Art. 16

Dans l’article 38, alinéa 1er, de la même loi, modifi é par la 
loi du 7 décembre 1998, les mots “fonctionnaires de police” 
sont à chaque fois remplacés par les mots “membres du 
cadre opérationnel”.

Art. 17

A l ’article 41  de la même loi, remplacé par la loi du 
4 avril 2014 et modifi é par la loi du 21 avril 2016, les modifi -

cations suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “fonctionnaire 
de police et agent de police” sont remplacés par les mots 

“membre du cadre opérationnel”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéas 2 et 5, les mots “fonc-
tionnaires de police et les agents de police” sont à chaque 
fois remplacés par les mots “membres du cadre opérationnel”;
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3° in paragraaf 1, vierde lid, wordt het woord “politieamb-
tenaren” vervangen door de woorden “leden van het opera-
tioneel kader”;

4° in paragraaf 1, zesde lid, worden de woorden “politie-
ambtenaren of politieagenten” vervangen door de woorden 
“leden van het operationeel kader”;

5° in paragraaf 1, zevende lid, vervangen bij de wet van 
21 april 2016, worden de woorden “de politieambtenaar of de 
agent van politie” vervangen door de woorden “het lid van het 
operationeel kader”;

6° in paragraaf 1, achtste lid, worden de woorden “politie-
ambtenaren en politieagenten” vervangen door de woorden 
“leden van het operationeel kader”;

7° in paragraaf 2, worden de woorden “politieambtenaren 
of politieagenten” vervangen door de woorden “leden van het 
operationeel kader”;

Art. 18

In artikel 42 van dezelfde wet wordt het woord “politieamb-
tenaar” vervangen door de woorden “lid van het operationeel 
kader”.

Art. 19

In artikel 43, eerste en tweede lid, van dezelfde wet wordt 
het woord “politieambtenaren” telkens vervangen door de 
woorden “leden van het operationeel kader”.

Art. 20

In artikel 44/14 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 
1 april 2006, worden de woorden “artikelen 1 en 37” vervangen 

door de woorden “artikelen 1, 37, 37bis en 38”.

Art. 21

In artikel 44/15, vierde lid, van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 1 april 2006, worden de woorden “artikelen 1 en 
37” vervangen door de woorden “artikelen 1, 37, 37bis en 38”.

Art. 22

In dezelfde wet worden de artikelen 44/16, ingevoegd 
bij de wet van 1 april 2006, en 44/17, ingevoegd bij de wet 
van 1 april 2006 en gewijzigd bij de wet van 18 maart 2014, 

opgeheven.

3° dans le paragraphe 1er, alinéa 4, les mots “fonctionnaires 
de police” sont remplacés par les mots “membres du cadre 
opérationnel”;

4° dans le paragraphe 1er, alinéa 6, les mots “fonctionnaires 
de police ou des agents de police” sont remplacés par les 
mots “membres du cadre opérationnel”;

5° dans le paragraphe 1er, alinéa 7, remplacé par la loi du 
21 avril 2016, les mots “fonctionnaire de police ou de l’agent 
de police” sont remplacés par les mots “membre du cadre 
opérationnel”;

6° dans le paragraphe 1er, alinéa 8, les mots “fonctionnaires 
de police et agents de police” sont remplacés par les mots 
“membres du cadre opérationnel”;

7° dans le paragraphe 2, les mots “fonctionnaires de 
police ou les agents de police” sont remplacés par les mots 
“membres du cadre opérationnel”.

Art. 18

A l ’article 42  de la même loi, les mots “fonctionnaire 
de police” sont remplacés par les mots “membre du cadre 
opérationnel”.

Art. 19

Dans l’article 43, alinéas 1er et 2, de la même loi, les mots 
“fonctionnaires de police” sont à chaque fois remplacés par 
les mots “membres du cadre opérationnel”.

Art. 20

Dans l’article 44/14 de la même loi, inséré par la loi du 
1er avril 2006, les mots “articles 1er et 37” sont remplacés par 
les mots “articles 1er, 37, 37bis et 38”.

Art. 21

Dans l’article 44/15, alinéa 4, de la même loi, inséré par la 
loi du 1er avril 2006, les mots “articles 1er et 37” sont remplacés 

par les mots “articles 1er, 37, 37bis et 38”.

Art. 22

Dans la même loi, les articles 44/16, inséré par la loi du 
1er avril 2006, et 44/17, inséré par la loi du 1er avril 2006 et 
modifi é par la loi du 18 mars 2014, sont abrogés.
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Art. 23

In hoofdstuk IV van dezelfde wet, wordt een afdeling 1qua-
ter ingevoegd die de artikelen 44/16 en 44/17 bevat, luidende:

“AFDELING 1QUATER. – DE VORM WAARIN EN DE 
VOORWAARDEN WAARONDER DE OPDRACHTEN DOOR 
DE BEVEILIGINGSASSISTENTEN EN –AGENTEN VAN 
POLITIE WORDEN VERVULD

Art. 44/16

Onverminderd de bevoegdheden van de politieambtena-
ren en de toepassing van de artikelen 61 en 62 van de wet 
van 7 december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde 
politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, zijn de be-
veiligingsassistenten en –agenten van politie belast met de 
uitvoering van de volgende opdrachten:

1°  de in artikel 23 voorziene opdrachten;

2° de uitvoering van de volgende beveiligingsopdrachten:

— beveiliging van de koninklijke paleizen;

— beveiliging van de instellingen van de SHAPE en de 
NAVO;

– beveiliging van de internationale en Europese instellingen;

— beveiliging van de nationale en internationale 
overheidsgebouwen;

— beveiliging van de kritieke infrastructuren;

— beveiliging van de nucleaire sites;

— beveiliging van de infrastructuren van de luchthaven 
Brussel-Nationaal;

3° op subsidiaire en punctuele wijze, de beveiliging van 
de politionele operaties en de uitvoering van de in artikel 

25, vierde lid bedoelde begeleidingen met een supralokaal 
karakter.

Art. 44/17

In het kader van de uitvoering van de in deze afdeling 
voorziene opdrachten worden de beveiligingsassistenten 
en –agenten van politie, voor de toepassing van de artike-
len 26, eerste lid, 27, 28, 29, 31, 34 en 40 gelijkgesteld met 

politieambtenaren.”.

Art. 24

In artikel 47 van dezelfde wet, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

Art. 23

Dans le chapitre IV de la même loi, il est inséré une sec-
tion 1quater, comportant les articles 44/16 et 44/17, rédigée 
comme suit:

“SECTION 1quater. – DE LA FORME ET DES CONDITIONS 
SELON LESQUELLES LES MISSIONS SONT REMPLIES 
PAR LES ASSISTANTS ET AGENTS DE SÉCURISATION 
DE POLICE

Art. 44/16

Sans préjudice des compétences des fonctionnaires de 
police et de l’application des articles 61 et 62 de la loi du 
7 décembre 1998 organisant un service de police intégré, 
structuré à deux niveaux, les assistants et agents de sécu-
risation de police sont chargés de l’exécution des missions 
suivantes:

1°  les missions visées à l’article 23;

2°  l’exécution des missions de sécurisation suivantes:

— sécurisation des palais royaux;

— sécurisation des infrastructures du SHAPE et de l’OTAN;

— sécurisation des institutions internationales et 
européennes;

— sécurisation des bâtiments des autorités nationales et 
internationales;

— sécurisation des infrastructures critiques;

— sécurisation des sites nucléaires;

— sécurisation des infrastructures de l ’aéropor t 
Bruxelles-National;

3° de manière subsidiaire et ponctuelle, la sécurisation 

des opérations de police et l’exécution des escortes visées à 
l’article 25, alinéa 4, qui présentent un caractère supralocal.

Art. 44/17

Dans le cadre de l’exécution des missions visées à la 
présente section, les assistants et agents de sécurisation 
de police sont assimilés aux fonctionnaires de police pour 

l’application des articles 26, alinéa 1er, 27, 28, 29, 31, 34 et 40.”.

Art. 24

A l’article 47 de la même loi, les modifi cations suivantes 
sont apportées:
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1° in het eerste lid, gewijzigd bij de wet van 7  decem-
ber 1998, in het vierde lid, vervangen bij de wet van 7 decem-
ber 1998, in het zesde en zevende lid, ingevoegd bij de wet 
van 21 december 2013, wordt het woord “politieambtenaren” 
telkens vervangen door het woord “personeelsleden”;

2° in het derde lid, ingevoegd bij de wet van 15 mei 2007, 
worden de woorden “politieambtenaren en de leden van het 
administratief en logistiek kader” vervangen door het woord 
“personeelsleden”;

3° in het vijfde lid, vervangen bij de wet van 7  decem-
ber 1998, wordt het woord “politieambtenaar” vervangen door 
het woord “personeelslid”.

Art. 25

In artikel 48 van dezelfde wet, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in het eerste lid, gewijzigd bij de wet van 7  decem-
ber 1998, in het tweede lid, ingevoegd bij de wet van 7 de-
cember 1998 en in het derde lid, gewijzigd bij de wet van 
7  december  1998, wordt het woord “politieambtenaren” 
telkens vervangen door het woord “personeelsleden”;

2° in het tweede lid, ingevoegd bij de wet van 7 decem-
ber 1998, wordt de woorden “die politieambtenaar” vervangen 
door de woorden “dat personeelslid”.

Art. 26

In artikel 49 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 7 de-
cember 1998, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt het woord “politieambtenaar” ver-
vangen door het woord “personeelslid”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “de politieambtenaar” 
vervangen door de woorden “het personeelslid”.

Art. 27

In artikel 50, eerste lid van dezelfde wet, worden de 

woorden “De in artikel 47  bedoelde politieambtenaar die” 
vervangen door de woorden “Het in artikel 47 bedoelde per-
soneelslid dat”.

Art. 28

In artikel 51  van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
7 december 1998, worden de woorden “de politieambtenaar” 

vervangen door de woorden “het personeelslid”.

Art. 29

In artikel 52 van dezelfde wet, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° dans les alinéas 1er, modifié par la loi du 7  dé-
cembre 1998, 4, remplacé par la loi du 7 décembre 1998, 6 et 
7, insérés par la loi du 21 décembre 2013, les mots “fonction-
naires de police” sont à chaque fois remplacés par les mots 
“membres du personnel”;

2° dans l’alinéa 3, inséré par la loi du 15 mai 2007, les mots 
“fonctionnaires de police et par les membres du cadre admi-
nistratif et logistique,” sont remplacés par les mots “membres 
du personnel”;

3° dans l’alinéa 5, remplacé par la loi du 7 décembre 1998, 
les mots “fonctionnaire de police” sont remplacés par les mots 
“membre du personnel”.

Art. 25

A l’article 48 de la même loi, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° dans les alinéas 1er, modifié par la loi du 7  dé-
cembre 1998, 2, inséré par la loi du 7 décembre 1998, et 3, 
modifi é par la loi du 7 décembre 1998, les mots “fonction-
naires de police” sont à chaque fois remplacés par les mots 
“membres du personnel”;

2° dans l’alinéa 2, inséré par la loi du 7 décembre 1998, les 
mots “fonctionnaire de police” sont remplacés par les mots 
“membre du personnel”.

Art. 26

Dans l’article 49, § § 1er et 2, de la même loi, modifi é par la 
loi du 7 décembre 1998, les mots “fonctionnaire de police” sont 
à chaque fois remplacés par les mots “membre du personnel”.

Art. 27

Dans l’article 50, alinéa 1er, de la même loi, les mots “fonc-

tionnaire de police” sont remplacés par les mots “membre du 
personnel”.

Art. 28

A l’article 51 de la même loi, modifi é par la loi du 7 dé-
cembre 1998, les mots “fonctionnaire de police” sont rem-
placés par les mots “membre du personnel”.

Art. 29

A l’article 52 de la même loi, les modifi cations suivantes 
sont apportées:
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1° in paragraaf 1, eerste lid, ingevoegd bij de wet van 21 de-
cember 2013, worden de woorden “De in artikel 47 bedoelde 
politieambtenaar of ex-politieambtenaar die” vervangen door 
de woorden “Het in artikel 47 bedoelde personeelslid of ex-
personeelslid dat”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, gewijzigd bij de wet van 7 de-
cember 1998, worden de woorden “De in artikel 47 bedoelde 
politieambtenaar of de ex-politieambtenaar die” vervangen 
door de woorden “Het in artikel 47 bedoelde personeelslid of 
ex-personeelslid dat”;

3° in paragraaf 1, derde lid, ingevoegd bij de wet van 7 de-
cember 1998 en gewijzigd bij de wet van 29 december 2010, 
worden de woorden “de politieambtenaar bedoeld in artikel 
47 of de ex-politieambtenaar die” vervangen door de woorden 
“het personeelslid bedoeld in artikel 47 of het ex-personeelslid 
dat” en het woord “politieambtenaar” vervangen door het 
woord “personeelslid”;

4° in paragraaf 1, vierde lid, ingevoegd bij de wet van 7 de-
cember 1998 en gewijzigd bij de wet van 21 december 2013, 
worden de woorden “de politieambtenaar of de ex-politie-
ambtenaar” vervangen door de woorden “het personeelslid 
of ex-personeelslid”;

5° in de paragrafen 2, gewijzigd bij de wet van 7 decem-
ber 1998, en 4, gewijzigd bij de wet van 21 april 2016, worden 
de woorden “de politieambtenaar” vervangen door de woorden 
“het personeelslid”;

6° in paragraaf 3, eerste lid, ingevoegd bij de wet van 
29 december 2010, worden de woorden “de politieambtenaar” 
vervangen door de woorden “het personeelslid”;

7° in paragraaf 3, derde lid, gewijzigd bij de wet van 
7 december 1998, worden de woorden “de betrokken poli-
tieambtenaar” vervangen door de woorden “het betrokken 
personeelslid”;

8° in paragraaf 5, derde lid, vervangen door de wet van 
7 december 1998, worden de woorden “de ambtenaar” ver-
vangen door de woorden “het personeelslid”;

9° in paragraaf 5, vierde en vijfde lid, ingevoegd bij de wet 

van 29 december 2010, wordt het woord “politieambtenaren” 
vervangen door het woord “personeelsleden”.

Art. 30

In artikel 53 van dezelfde wet, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in de paragrafen 1, gewijzigd bij de wet van 29 decem-

ber 2010, en 4, gewijzigd bij de wet van 7 december 1998, 
worden de woorden “de politieambtenaar” telkens vervangen 
door de woorden “het personeelslid”;

2° in paragraaf 2, ingevoegd bij de wet van 7  decem-
ber 1998 en gewijzigd bij de wet van 15 mei 2007, worden de 

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, inséré par la loi du 
21 décembre 2013, les mots “fonctionnaire de police” sont 
remplacés par les mots “membre du personnel”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, modifi é par la loi du 
7  décembre  1998, les mots “fonctionnaire de police” sont 
remplacés par les mots “membre du personnel”;

3° dans le paragraphe 1er, alinéa 3, inséré par la loi du 
7 décembre 1998 et modifi é par la loi du 29 décembre 2010, 
les mots “fonctionnaire de police” sont remplacés par les mots 
“membre du personnel”;

4° dans le paragraphe 1er, alinéa 4, inséré par la loi du 
7 décembre 1998 et modifi é par la loi du 21 décembre 2013, 
les mots “fonctionnaire de police” sont remplacés par les mots 
“membre du personnel”;

5° dans les paragraphes 2, modifi é par la loi du 7  dé-
cembre 1998, et 4, modifi é par la loi du 21 avril  2016, les 
mots “fonctionnaire de police” sont remplacés par les mots 
“membre du personnel”;

6° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, inséré par la loi du 
29 décembre 2010, les mots “fonctionnaire de police” sont 
remplacés par les mots “membre du personnel”;

7° dans le paragraphe 3, alinéa 3, modifi é par la loi du 
7  décembre  1998, les mots “fonctionnaire de police” sont 
remplacés par les mots “membre du personnel”;

8° dans le paragraphe 5, alinéa 3, remplacé par la loi du 
7 décembre 1998, les mots “le fonctionnaire” sont remplacé 
par les mots “le membre du personnel”;

9° dans le paragraphe 5, alinéas 4 et 5, insérés par la loi du 

29 décembre 2010, les mots “fonctionnaires de police” sont à 
chaque fois remplacés par les mots “membres du personnel”.

Art. 30

A l’article 53 de la même loi, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° dans les § § 1er, modifi é par la loi du 29 décembre 2010, 
3 et 4, modifi és par la loi du 7 décembre 1998, les mots “fonc-
tionnaire de police” sont à chaque fois remplacés par les mots 

“membre du personnel”;

2° dans le paragraphe 2, inséré par la loi du 7  dé-
cembre 1998 et modifi é par la loi du 15 mai 2007, les mots 
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woorden “de politieambtenaren” telkens vervangen door de 
woorden “de personeelsleden”;

3° in paragraaf 3, worden de woorden “de politieambte-
naar” vervangen door de woorden “het personeelslid” en de 
woorden “de betrokken politieambtenaar” telkens vervangen 
door de woorden “het betrokken personeelslid”;

4° in paragraaf 7, ingevoegd bij de wet van 29  decem-
ber 2010, wordt het woord “politieambtenaren” telkens ver-
vangen door het woord “personeelsleden”.

Art. 31

In dezelfde wet wordt het artikel 53bis, ingevoegd bij 
de wet van 7  december  1998  en gewijzigd bij de wet van 
1 maart 2007 en bij de wet van 28 december 2006, opgeheven.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de wet van 7 december 1998 tot 
organisatie van een geïntegreerde politiedienst, 

gestructureerd op twee niveaus

Art. 32

In artikel 62, 1°, van de wet van 7 december 1998 tot or-
ganisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd 
op twee niveaus, vervangen bij de wet van 2 april 2001, wor-
den de woorden “§ § 3, 4 et 5,” vervangen door de woorden 
“§ § 3 tot 9,”.

Art. 33

In artikel 117 van dezelfde wet , vervangen bij de wet van 
1 april 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “, een kader van 
beveiligingsassistenten van politie en een kader van bevei-

ligingsagenten van politie” ingevoegd tussen de woorden 
“agenten van politie” en het woord “omvatten”;

2° in het derde lid worden de woorden “, de beveiligingsas-
sistenten van politie en de beveiligingsagenten van politie” 
ingevoegd tussen de woorden “agenten van politie” en de 
woorden “zijn geen politieambtenaren”.

Art. 34

In artikel 119 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 

26 maart 2014, worden de woorden “, de beveiligingsassisten-
ten van politie, de beveiligingsagenten van politie” ingevoegd 
tussen de woorden “agenten van politie” en de woorden “en 

het personeel”.

“fonctionnaires de police” sont à chaque fois remplacés par 
les mots “membres du personnel”.

3° dans le paragraphe 3, les mots “fonctionnaires de 
police” sont à chaque fois remplacés par les mots “membres 
du personnel”;

4° dans le paragraphe 7, inséré par la loi du 29  dé-
cembre  2010, les mots “fonctionnaires de police” sont à 
chaque fois remplacés par les mots “membres du personnel”.

Art. 31

Dans la même loi, l ’article 53bis, inséré par la loi du 
7 décembre 1998 et modifi é par la loi du 1er mars 2007 et par 
la loi du 28 décembre 2006, est abrogé.

CHAPITRE 2

Modifications de la loi du 7 décembre 1998 
organisant un service de police intégré

, structuré à deux niveaux

Art. 32

Dans l’article 62, 1°, de la loi du 7 décembre 1998 organi-
sant un service de police intégré, structuré à deux niveaux, 
modifi é par la loi du 2 avril 2001, les mots “§ § 3, 4 et 5,” sont 
remplacés par les mots “§ § 3 à 9,”.

Art. 33

A l ’article 117  de la même loi remplacé par la loi du 
1er avril 2006, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er est complété par les mots “, un cadre d’as-
sistants de sécurisation de police et un cadre d’agents de 
sécurisation de police.”;

2° dans l’alinéa 3, les mots “, les assistants de sécurisation 
de police et les agents de sécurisation de police” sont insérés 

entre les mots “Les agents de police” et les mots “ne sont pas 
fonctionnaires de police”.

Art. 34

Dans l’article 119  de la même loi, modifi é par la loi du 
26 mars 2014, les mots “, pour les assistants de sécurisation 

de police, pour les agents de sécurisation de police” sont 
insérés entre les mots “pour les agents de police” et les mots 
“et pour le personnel du cadre administratif et logistique”.
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Art. 35

In artikel 122, tweede lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij 
de wet van 26 maart 2014, worden de woorden “, de bevei-
ligingsassistenten van politie, de beveiligingsagenten van 
politie” ingevoegd tussen de woorden “agenten van politie” 
en de woorden “en de personeelsleden”.

Art. 36

In artikel 133 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
26 maart 2014, wordt de eerste zin aangevuld door de woor-
den “, de beveiligingsassistenten van politie en de beveili-
gingsagenten van politie”.

Art. 37

In artikel 137, eerste lid, van dezelfde wet wordt het woord 
“politieambtenaren” vervangen door de woorden “leden van 
het operationeel kader”.

Art. 38

In artikel 139 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in het eerste lid, gewijzigd bij de wet van 26 maart 2014, 
worden de woorden “politieambtenaren en de agenten van 
politie” vervangen door de woorden “leden van het operati-
oneel kader”.

2° in het tweede lid, gewijzigd bij de wet van 26 maart 2014, 
worden de woorden “politieambtenaren, voor de agenten van 
politie” vervangen door de woorden “leden van het operatio-
neel kader” en de woorden “de burgemeester, de gemeente-
raad, het politiecollege en de politieraad” vervangen door de 
woorden “de burgemeester en het politiecollege”.

Art. 39

In artikel 140 van dezelfde wet wordt het woord “politie-
ambtenaar” vervangen door de woorden “personeelslid van 
de politiediensten”.

Art. 40

In artikel 142bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 
31 mei 2001, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, 1°, b) worden de woorden “van het kader 
van beveiligingsassistenten van politie, van het kader van 

beveiligingsagenten van politie,” ingevoegd tussen de woor-
den “de basisopleiding” en de woorden “van het basiskader”;

2° in paragraaf 1, 2°, e), gewijzigd bij de wet van 
26  maart  2014, worden de woorden “het kader van agen-

ten, basiskader, middenkader en, indien nodig, van het 

Art. 35

Dans l’article 122, alinéa 2, de la même loi, modifi é par la 
loi du 26 mars 2014, les mots “, les assistants de sécurisation 
de police, les agents de sécurisation de police” sont insérés 
entre les mots “les agents de police” et les mots “et le per-
sonnel du cadre administratif et logistique”.

Art. 36

Dans l’article 133 de la même loi, modifi é par la loi du 
26 mars 2014, la première phrase est complétée par les mots 
“, aux assistants de sécurisation de police et aux agents de 
sécurisation de police”.

Art. 37

Dans l’article 137, alinéa 1er, de la même loi, les mots “fonc-
tionnaires de police” sont remplacés par les mots “membres 
du cadre opérationnel”.

Art. 38

A l’article 139 de la même loi, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, modifi é par la loi du 26 mars 2014, les 
mots “fonctionnaires de police, des agents de police” sont 
remplacés par les mots “membres du cadre opérationnel”;

2° dans l’alinéa 2, modifi é par la loi du 26 mars 2014, les 
mots “fonctionnaires de police, des agents de police” sont 
remplacés par les mots “membres du cadre opérationnel” et 
les mots “le bourgmestre, le conseil communal, le collège de 
police et le conseil de police” sont remplacés par les mots “le 
bourgmestre et le collège de police”.

Art. 39

Dans l’article 140 de la même loi, les mots “d’un fonction-

naire de police” sont remplacés par les mots “par un membre 
du personnel des services de police”.

Art. 40

A l ’article 142bis, de la même loi, inséré par la loi du 
31 mai 2001, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, 1°, b), les mots “du cadre d’assis-
tants de sécurisation de police, du cadre d’agents de sécu-
risation de police,” sont insérés entre les mots “la formation 

de base” et les mots “du cadre de base”;

2° dans le paragraphe 1er, 2°, e), modifi é par la loi du 
26  mars  2014, les mots “du cadre d’agents de police, du 
cadre de base, du cadre moyen et, au besoin, du cadre 



452647/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

officierskader” vervangen door de woorden “de leden van 
het operationeel kader”.

Art. 41

In artikel 142quinquies, tweede lid, van dezelfde wet, 
ingevoegd bij de wet van 31 mei 2001, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “van het kader van beveiligingsassistenten 
van politie, van het kader van beveiligingsagenten van politie 
en” worden ingevoegd tussen de woorden “De basisopleiding” 
en de woorden “van het kader” en de woorden “van politie” 
ingevoegd tussen de woorden “van agenten” en het woord 
“omvat”;

2° het cijfer “2” wordt vervangen door het woord “zes”.

HOOFDSTUK 3

Wijziging van de wet van 13 mei 1999 houdende 
het tuchtstatuut van de personeelsleden van de 

politiediensten

Art. 42

In de artikelen 19, 2°, a), en 20, 2°, a), van de wet van 
13  mei  1999  houdende het tuchtstatuut van de perso-
neelsleden van de politiediensten, gewijzigd bij de wet van 
21 april 2016, worden de woorden “het kader van agenten 
van politie” vervangen door de woorden “het kader van be-
veiligingsassistenten van politie, het kader van agenten van 
politie, het kader van beveiligingsagenten van politie”.

HOOFDSTUK 4

Wijzigingen van de wet van 26 april 2002 houdende 
de essentiële elementen van het statuut van de 

personeelsleden van de politiediensten en houdende 
diverse andere bepalingen met betrekking tot de 

politiediensten

Art. 43

In artikel 2  van de wet van 26 april  2002 houdende de 
essentiële elementen van het statuut van de personeels-
leden van de politiediensten en houdende diverse andere 

bepalingen met betrekking tot de politiediensten, gewijzigd 
bij de wet van 1 maart 2007, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de bepaling onder 6°bis en de bepaling onder 6°ter 
worden ingevoegd, luidende:

“6°bis “het personeelslid van het kader van beveiligings-

agenten van politie”: elk personeelslid van het kader van 
beveiligingsagenten van politie in de zin van artikel 117, eerste 
lid, van de wet;

d’officiers” sont remplacés par les mots “des membres du 
cadre opérationnel”.

Art. 41

A l’article 142quinquies, alinéa 2, de la même loi, inséré 
par la loi du 31 mai 2001 et modifi é par la loi du 26 mars 2014, 
les modifi cations suivantes sont apportées:

1° les mots “du cadre d’assistants de sécurisation de 
police, du cadre d’agents de sécurisation de police et” sont 
insérés entre les mots “formation de base” et les mots “du 
cadre d’agents de police”;

2° le mot “deux” est remplacé par le mot “six”.

CHAPITRE 3

Modification de la loi du 13 mai 1999 portant le 
statut disciplinaire des membres du personnel 

des services de police

Art. 42

Dans les articles 19, 2°, a), et 20, 2°, a), de la loi du 
13  mai  1999  portant le statut disciplinaire des membres 
du personnel des services de police, modifi és par la loi du 
21 avril 2016, les mots “des cadres d’agents de police” sont à 
chaque fois remplacés par les mots “des cadres d’assistants 
de sécurisation de police, d’agents de police, d’agents de 
sécurisation de police”.

CHAPITRE 4

Modifications de la loi du 26 avril 2002 relative aux 
éléments essentiels du statut des membres du 

personnel des services de police et portant 
diverses autres dispositions relatives aux 

services de police

Art. 43

A l’article 2 de la loi du 26 avril 2002 relative aux éléments 
essentiels du statut des membres du personnel des services 

de police et portant diverses autres dispositions relatives aux 
services de police, modifi é par la loi du 1er mars 2007, les 
modifi cations suivantes sont apportées:

1° sont insérés les 6°bis et 6°ter rédigés comme suit:

“6°bis “le membre du personnel du cadre d’agents de 
sécurisation de police”: chaque membre du personnel du 

cadre d’agents de sécurisation de police au sens de l’article 
117, alinéa 1er, de la loi;
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6ter “het personeelslid van het kader van beveiligingsas-
sistenten van politie”: elk personeelslid van het kader van 
beveiligingsassistenten van politie in de zin van artikel 117, 
eerste lid, van de wet;”;

2°  in de bepaling onder 7°, in de Nederlandse tekst, wor-
den de woorden “de vier kaders” vervangen door de woorden 
“de kaders”.

Art. 44

In artikel 3, eerste lid, van dezelfde wet, worden de bepaling 
onder 3°bis en de bepaling onder 4°bis ingevoegd, luidende:

“3°bis het kader van beveiligingsassistenten van politie:

a)  beveiligingsassistent van politie;

b) aspirant-beveiligingsassistent van politie;

4°bis  het kader van beveiligingsagenten van politie:

a)  beveiligingsagent van politie;

b) aspirant-beveiligingsagent van politie.”.

Art. 45

In artikel 4 van dezelfde wet, worden de woorden “en het 
kader van de agenten van politie” vervangen door de woorden 
“, het kader van de beveiligingsassistenten van politie, het 
kader van de agenten van politie en van het kader van de 
beveiligingsagenten van politie”.

Art. 46

In artikel 12  van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 

3  juli  2005, de wet van 21 december 2013 en de wet van 
21 april 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “-beveiligingsagent 
van politie,” ingevoegd tussen de woorden “De kandidaat” en 
de woorden “-agent van politie,” en de woorden “-beveiligings-
assistent van politie” ingevoegd tussen de woorden “agent van 
politie,” en de woorden “-inspecteur van politie”;

2° in de bepaling onder 10°, worden de woorden “het ka-
der van beveiligingsagenten van politie,” ingevoegd tussen 
het woord “voor” en de woorden “het kader van agenten van 

politie”.

Art. 47

In artikel 37 van dezelfde wet, worden de volgende wijzi-

gingen aangebracht:

1° wordt het woord “personeelsleden” vervangen door de 
woorden “leden van het operationeel kader”;

6°ter “le membre du personnel du cadre d’assistants de 
sécurisation de police”: chaque membre du personnel du 
cadre d’assistants de sécurisation de police au sens de 
l’article 117, alinéa 1er, de la loi;”;

2° au 7°, dans le texte néerlandais, les mots “de vier kaders” 
sont remplacés par les mots “de kaders”.

Art. 44

A l’article 3, alinéa 1er, de la même loi, sont insérés le 3°bis 
et le 4°bis, rédigés comme suit:

“3°bis le cadre d’assistants de sécurisation de police:

a) assistant de sécurisation de police;

 b) aspirant assistant de sécurisation de police;

4°bis  le cadre d’agents de sécurisation de police:

 a) agent de sécurisation de police;

 b) aspirant agent de sécurisation de police.”.

Art. 45

A l’article 4 de la même loi, les mots “et du cadre d’agents 
de police,” sont remplacés par les mots “, du cadre d’assis-
tants de sécurisation de police, du cadre d’agents de police 
et du cadre d’agents de sécurisation de police”.

Art. 46

A l’article 12 de la même loi, modifi é par la loi du 3 juil-
let 2005, la loi du 21 décembre 2013 et la loi du 21 avril 2016, 
les modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “agent de sécurisation de 
police,” sont insérés entre les mots “Le candidat” et les mots 

“agent de police,” et les mots “assistant de sécurisation de 
police,” sont insérés entre les mots “agent de police,” et les 

mots “inspecteur de police”;

2° au 10°, les mots “le cadre d’agents de sécurisation de 

police,” sont insérés entre le mot “pour” et les mots “le cadre 
d’agents de police”.

Art. 47

A l’article 37 de la même loi, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° le mot “personnel” est remplacé par les mots “cadre 

opérationnel”;
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2° het artikel wordt aangevuld met een tweede en derde 
lid, luidende:

“Het inrichten van proeven voor de bevordering naar het 
kader van beveiligingsassistenten van politie is niet mogelijk.

De selectieproeven voor de bevordering naar het basiska-
der zijn toegankelijk voor beveiligingsassistenten van politie, 
agenten van politie en beveiligingsagenten van politie.”.

Art. 48

In artikel 40 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
21 april 2016, worden de woorden “of de beveiligingsagent van 
politie” ingevoegd tussen de woorden “De agent van politie” 
en de woorden “die geslaagd is”.

HOOFDSTUK 5

Wijzigingen van de wet van 28 februari 2007 tot 
vaststelling van het statuut van de militairen en 
kandidaat-militairen van het actief kader van de 

krijgsmacht

Art. 49

In artikel 157, 2°, van de wet van 28  februari  2007  tot 
vaststelling van het statuut van de militairen en kandidaat-
militairen van het actief kader van de krijgsmacht, vervangen 
bij de wet van 31 juli 2013, worden de woorden “in voorko-
mend geval,” ingevoegd vóór de woorden “een fase van 
terbeschikkingstelling”.

Art. 50

In artikel 158 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van 

31 juli 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, 3°, worden de woorden “of op de datum 
van de overplaatsing indien er geen terbeschikkingstelling is,” 
ingevoegd tussen de woorden “hun terbeschikkingstelling 
ingaat,” en de woorden “niet in een tijdelijke ambtsontheffing”;

2° in het eerste lid, 4°, worden de woorden “of op de datum 
van de overplaatsing indien er geen terbeschikkingstelling is,” 
ingevoegd tussen de woorden “hun terbeschikkingstelling 
ingaat,” en de woorden geen “functie bekleden”;

3° in het eerste lid, 5°, worden de woorden “of op de datum 
van de overplaatsing indien er geen terbeschikkingstelling is,” 
ingevoegd tussen de woorden “hun terbeschikkingstelling 

ingaat,” en de woorden “zich op meer dan één jaar”;

4° in het eerste lid, 6°, worden de woorden “of op de datum 
van de overplaatsing indien er geen terbeschikkingstelling 
is,” ingevoegd tussen de woorden “hun terbeschikkingstel-

ling ingaat,” en de woorden “minstens het door de Koning”;

2° l ’article est complété par les alinéas 2  et 3  rédigés 
comme suit:

“La mise en place d’épreuves pour la promotion vers 
le cadre d’assistants de sécurisation de police n’est pas 
possible.

Les épreuves de sélection pour la promotion vers le cadre 
de base sont accessibles aux assistants de sécurisation de 
police, aux agents de police et aux agents de sécurisation 
de police.”.

Art. 48

Dans l ’article 40  de la même loi, modifi é par la loi du 
21 avril 2016, les mots “ou l’agent de sécurisation de police” 
sont insérés entre les mots “L’agent de police” et les mots 
“ayant réussi”.

CHAPITRE 5

Modifications de la loi du 28 février 2007 
fixant le statut des militaires et 

candidats militaires du cadre actif 
des forces armées

Art. 49

Dans l’article 157, 2°, de la loi du 28 février 2007 fi xant le 
statut des militaires et candidats militaires du cadre actif des 
forces armées, remplacé par la loi du 31 juillet 2013, les mots 
“le cas échéant,” sont insérés avant les mots “une phase de 
mise à disposition”.

Art. 50

Dans l’article 158 de la même loi, remplacé par la loi du 
31 juillet 2013, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, 3°, les mots “, ou à la date du transfert 
lorsqu’il n’y a pas de mise à disposition” sont insérés après 

les mots “leur mise à disposition prend cours”;

2° dans l’alinéa 1er, 4°, les mots “ou à la date du transfert 
lorsqu’il n’y a pas de mise à disposition,” sont insérés entre 
les mots “leur mise à disposition prend cours,” et les mots 
“une fonction dont la rémunération”;

3° dans l’alinéa 1er, 5°, les mots “ou à la date du transfert 
lorsqu’il n’y a pas de mise à disposition,” sont insérés entre 
les mots “leur mise à disposition prend cours,” et les mots “à 
plus d’un an de la date normale”;

4° dans l’alinéa 1er, 6°, les mots “ou à la date du transfert 
lorsqu’il n’y a pas de mise à disposition,” sont insérés entre 
les mots “leur mise à disposition prend cours,” et les mots “au 

moins le nombre d’années”;
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5° in het eerste lid, 7°, worden de woorden “of op de datum 
van de overplaatsing indien er geen terbeschikkingstelling is,” 
ingevoegd tussen de woorden “hun terbeschikkingstelling 
ingaat,” en de woorden “evenals in de periode”;

6° in het eerste lid, 8°, worden de woorden “of op de 
datum van de overplaatsing indien er geen terbeschikking-
stelling is,” ingevoegd tussen de woorden “hun terbeschik-
kingstelling ingaat,” en de woorden “niet bevinden in een 
rendementsperiode”;

7° in het eerste lid, 10°, worden de woorden “of op de datum 
van de overplaatsing indien er geen terbeschikkingstelling is,” 
ingevoegd tussen de woorden “hun terbeschikkingstelling 
ingaat,” en de woorden “niet geaffecteerd zijn”;

8° in het eerste lid, 13°, worden de woorden “of op de datum 
van de overplaatsing indien er geen terbeschikkingstelling is,” 
ingevoegd tussen de woorden “hun terbeschikkingstelling 
ingaat,” en de woorden “geen post uitoefenen”;

9° in het vijfde lid, worden de woorden “, of op de datum 
van de overplaatsing indien er geen terbeschikkingstelling is” 
ingevoegd na de woorden “de terbeschikkingstelling ingaat”.

HOOFDSTUK 6

Wijzigingen van de wet van 30 augustus 2013 tot 
instelling van de militaire loopbaan van beperkte duur

Art. 51

In artikel 32 van de wet van 30 augustus 2013 tot instel-
ling van de militaire loopbaan van beperkte duur, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, 3°, worden de woorden “of op de datum 
van de overplaatsing indien er geen terbeschikkingstelling 

is,” ingevoegd tussen de woorden “zijn terbeschikkingstelling 
begint,” en de woorden “geen functie bekleden”;

2° in het eerste lid, 4°, worden de woorden “of op de datum 
van de overplaatsing indien er geen terbeschikkingstelling 
is,” ingevoegd tussen de woorden “hij ter beschikking wordt 
gesteld,” en de woorden “op meer dan één jaar”;

3° in het eerste lid, 5°, worden de woorden “of op de datum 

van de overplaatsing indien er geen terbeschikkingstelling 
is,” ingevoegd tussen de woorden “hij ter beschikking wordt 
gesteld,” en de woorden “evenals in de periode”;

4° in het eerste lid, 7°, worden de woorden “of op de datum 
van de overplaatsing indien er geen terbeschikkingstelling 
is,” ingevoegd tussen de woorden “hij ter beschikking wordt 
gesteld,” en de woorden “niet geaffecteerd is”.

Art. 52

In artikel 33 van dezelfde wet, worden de volgende wijzi-

gingen aangebracht:

5° dans l’alinéa 1er, 7°, les mots “ou à la date du transfert 
lorsqu’il n’y a pas de mise à disposition,” sont insérés entre 
les mots “leur mise à disposition prend cours,” et les mots 
“ainsi que pendant la période”;

6° dans l’alinéa 1er, 8°, les mots “ou à la date du transfert 
lorsqu’il n’y a pas de mise à disposition,” sont insérés entre 
les mots “leur mise à disposition prend cours,” et les mots 
“dans une période de rendement”;

7° dans l’alinéa 1er, 10°, les mots “ou à la date du transfert 
lorsqu’il n’y a pas de mise à disposition,” sont insérés entre 
les mots “leur mise à disposition prend cours,” et les mots 
“affectés dans un organisme”;

8° dans l’alinéa 1er, 13°, les mots “ou à la date du transfert 
lorsqu’il n’y a pas de mise à disposition,” sont insérés entre 
les mots “leur mise à disposition prend cours,” et les mots “un 
poste nécessitant un profi l”;

9° dans l’alinéa 5, les mots “, ou à la date du transfert 
lorsqu’il n’y a pas de mise à disposition” sont insérés après 
les mots “leur mise à disposition prend cours”.

CHAPITRE 6

Modifications de la loi du 30 août 2013 instituant la 
carrière militaire à durée limitée

Art. 51

Dans l’article 32 de la loi du 30 août  2013  instituant la 
carrière militaire à durée limitée, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, 3°, les mots “ou à la date du transfert 
lorsqu’il n’y a pas de mise à disposition,” sont insérés entre 
les mots “sa mise à disposition prend cours,” et les mots “une 
fonction dont la rémunération”;

2° dans l’alinéa 1er, 4°, les mots “ou à la date du transfert 
lorsqu’il n’y a pas de mise à disposition,” sont insérés entre 

les mots “sa mise à disposition prend cours,” et les mots “à 
plus d’un an de la date normale”;

3° dans l’alinéa 1er, 5°, les mots “ou à la date du transfert 
lorsqu’il n’y a pas de mise à disposition,” sont insérés entre 
les mots “sa mise à disposition prend cours,” et les mots “ainsi 
que pendant la période”;

4° dans l’alinéa 1er, 7°, les mots “ou à la date du transfert 
lorsqu’il n’y a pas de mise à disposition,” sont insérés entre les 
mots “sa mise à disposition prend cours,” et les mots “affecté 
dans un organisme”.

Art. 52

Dans l’article 33 de la même loi, les modifi cations suivantes 
sont apportées:
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1° in het eerste lid worden de woorden “, of in het geval van 
de heropname bedoeld in artikel 6, tweede lid, van de wet 
van … betreffende de beveiligingsassistenten en-agenten van 
politie en tot wijziging van sommige bepalingen met betrekking 
tot de politie” ingevoegd tussen de woorden “voortijdig een 
einde wordt gesteld” en de woorden “, verkrijgt de betrokken 
militair”;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“Voor het in het eerste lid bedoelde gevallen, vangt het 
verlof van een maand aan op de dag die volgt op deze waarop 
de terbeschikkingstelling wordt beëindigd of op de dag die 
volgt op deze van de heropname.”.

TITEL III

OVERGANGS-, OPHEFFINGS- EN SLOTBEPALING

Art. 53

De opdrachten bedoeld in artikel 23, § 4, tweede lid, laatste 
zin, van de wet op het politieambt, vervangen bij deze wet, 
worden toegewezen aan de federale politie op de datum die 
daarvoor uitdrukkelijk wordt bepaald door de Koning. Tot 
zolang worden die opdrachten uitgevoerd door de algemene 
directie van de penitentiaire instellingen.

Art. 54

De wet van 25 februari 2003 houdende inrichting van de 
functie van veiligheidsbeambte met het oog op de uitvoering 
van taken die betrekking hebben op de politie van hoven en 
rechtbanken en de overbrenging van gevangenen, gewijzigd 
bij de wetten van 27 december 2004, 20 juli 2006, 28 febru-
ari 2007, 25 april 2007 en 5 mei 2014, wordt opgeheven.

Art. 55

De Koning bepaalt de datum van inwerkingtreding van 

deze wet.

1° dans l’alinéa 1er, les mots “, ou dans le cas de la réin-
tégration visée à l’article 6, alinéa 2, de la loi du … relative 
aux assistants et agents de sécurisation de police et portant 
modifi cation de certaines dispositions concernant la police” 
sont insérés entre les mots “la loi du 28 février 2007 précitée” 
et les mots “, le militaire BDL concerné”;

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Dans les cas visés à l ’alinéa 1er, ce congé d’un mois 
débute le jour qui suit celui où il est mis fi n à la mise à dispo-
sition ou le jour qui suit celui de la réintégration.”.

TITRE III

DISPOSITION TRANSITOIRE, ABROGATOIRE ET FINALE

Art. 53

Les missions visées à l’article 23, § 4, alinéa 2, dernière 
phrase, de la loi sur la fonction de police, tel que remplacé 
par la présente loi, sont attribuées à la police fédérale à la 
date explicitement déterminée par le Roi. Jusqu’à cette date, 
ces missions sont exécutées par la direction générale des 
établissements pénitentiaires.

Art. 54

La loi du 25 février 2003 portant création de la fonction 
d’agent de sécurité en vue de l’exécution des missions de 
police des cours et tribunaux et de transfert des détenus, 
modifi ée par les lois des 27 décembre 2004, 20 juillet 2006, 
28 février 2007, 25 avril 2007 et 5 mai 2014, est abrogée.

Art. 55

Le Roi détermine la date d’entrée en vigueur de la pré-

sente loi.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 61.631/2 VAN 3 JULI 2017

Op 2 juni 2017 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de vice-eerste minister en minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der gebouwen 
verzocht binnen een termijn van dertig dagen een advies te 
verstrekken over een voorontwerp van wet “betreffende de 
beveiligingsassistenten en -agenten van politie en tot wijziging 
van sommige bepalingen met betrekking tot de politie”.

Het voorontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 
3 juli 2017. De kamer was samengesteld uit Pierre Vandernoot, 
kamervoorzitter, Martine Baguet en Bernard Blero, staats-
raden, Sébastien  Van  Drooghenbroeck, assessor, en 
Colette Gigot, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Véronique  Schmitz, 
auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Martine 
Baguet.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
3 juli 2017.

*

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten “op de Raad van 
State”, gecoördineerd op 12 januari 1973, beperkt de afdeling 
Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voornoemde 
gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond 
van het voorontwerp1, de bevoegdheid van de steller van de 
handeling en de te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat die drie punten betreft, geeft het voorontwerp aanlei-

ding tot de volgende opmerkingen.

ALGEMENE OPMERKING

Het voorontwerp strekt tot oprichting van een nieuwe 
directie binnen de federale politie, de “Directie Beveiliging” 

(afgekort DAB), die zal bestaan uit ambtenaren van het veilig-
heidskorps voor de politie van hoven en rechtbanken en voor 
de overbrenging van gevangenen (ambtshalve overplaatsing) 

(artikelen 2 tot 5 van het voorontwerp), militairen in actieve 
dienst bekleed met een graad van vrijwilliger of van onderof-
ficier (overplaatsing van de geselecteerde kandidaten) (arti-
kel 6 van het voorontwerp) en personeelsleden van Brussels 
Airport Company (overplaatsing van de kandidaten bekleed 

met de functie van inspecteur bij de luchthaveninspectie) 
(artikel 7 van het voorontwerp).

De personeelsleden van de DAB maken deel uit van 
het operationeel kader van de Federale politie, dat wordt 

1 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 

verstaan.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 61.631/2 DU 3 JUILLET 2017

Le 2 juin 2017, le Conseil d’État, section de législation, a 
été invité par le vice-premier ministre et ministre de la Sécurité 
et de l’Intérieur, chargé de la Régie des bâtiments à commu-
niquer un avis, dans un délai de trente jours, sur un avant-
projet de loi “relatif aux assistants et agents de sécurisation 
de police et portant modification de certaines dispositions 
concernant la police”.

L’avant-projet a été examiné par la deuxième chambre le 
3 juillet 2017. La chambre était composée de Pierre Vandernoot, 
président de chambre, Martine  Baguet et Bernard  Blero, 
conseillers d’État, Sébastien Van Drooghenbroeck, asses-
seur, et Colette Gigot, greffier.

Le rapport a été présenté par Véronique Schmitz, auditeur.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise a été vérifiée sous le contrôle de Martine Baguet.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 3 juillet 2017.

*

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de 
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois “sur le Conseil d’État”, 
coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation limite 
son examen au fondement juridique de l’avant-projet1, à la 
compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement 
des formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, 
des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, l’avant-projet appelle les observations 
suivantes.

OBSERVATION GÉNÉRALE

L’avant-projet tend à créer une nouvelle direction au sein de 
la Police fédérale, “la Direction de la Sécurisation (en abrégé, 
DAB)”, qui sera composée des fonctionnaires du corps de 
sécurité pour la police des cours et tribunaux et le transfert 

des détenus (transfert d’office) (articles 2  à 5  de l ’avant-
projet), des militaires en service actif revêtus d’un grade de 
volontaire ou de sous-officier (transfert des candidats retenus) 

(article 6 de l’avant-projet) et des membres du personnel de 
Brussels Airport Company (transfert des candidats revêtus de 
la fonction d’inspecteur de l’inspection aéroportuaire) (article 
7 de l’avant-projet).

Les membres du personnel de DAB font partie du cadre 
opérationnel de la Police fédérale (article 117, alinéa 1er, en 

1 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité aux normes supérieures.
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aangevuld met een kader van beveiligingsassistenten 
van politie en een kader van beveiligingsagenten van 
politie (ontworpen artikel  117, eerste lid, van de wet van 
7  december  1998  “tot organisatie van een geïntegreerde 
politiedienst, gestructureerd op twee niveaus”; artikel 33, 1°, 
van het voorontwerp). Er wordt een kader van beveiligings-
coördinatoren van politie opgericht maar dat zal bestaan als 
uitdovingskader (artikel 3 van het voorontwerp).

De opdrachten van de bestuurlijke politie van de DAB 
zullen zonder onderscheid worden uitgevoerd door de 
personeelsleden van de drie nieuwe kaders (beveiligings-
coördinatoren, -assistenten en -agenten). Die opdrachten 
worden opgesomd in het ontworpen artikel 44/16 van de wet 
van 5 augustus 1992 “op het politieambt” (artikel 23 van het 
voorontwerp): het gaat om de opdrachten bedoeld in arti-
kel 23 van die wet (waaronder, met name, de overbrenging en 
de bewaking van gevangenen van en naar strafinrichtingen, 
hoven en rechtbanken of andere plaatsen, de overbrenging 
van minderjarigen en geïnterneerden, de overdracht van 
gevangenen aan buitenlandse overheden, de overbrenging 
van gerechtelijke dossiers), beveiligingsopdrachten (van 
de koninklijke paleizen, de instellingen van de SHAPE en 
de NAVO, de internationale en Europese instellingen, de 
nationale en internationale overheidsgebouwen, de kritieke 
infrastructuren, de nucleaire sites, de infrastructuren van 
de luchthaven Brussel Nationaal), alsook, op punctuele en 
subsidiaire wijze, de beveiliging van politionele operaties en 
van de begeleidingen bedoeld in artikel 25, vierde lid, van 
de wet van 5  augustus  1992  “op het politieambt” die van 
bovenlokale aard zijn.

Om de opdrachten die aan de DAB zijn toevertrouwd te 
kunnen uitvoeren, wordt er bij het voorontwerp in voorzien 
dat de personeelsleden een basisopleiding zullen moeten 
volgen van minstens zes maanden (artikelen 40 en 41 van 
het voorontwerp).

Aangezien de beveiligingscoördinatoren van politie, de 
beveiligingsassistenten van politie en de beveiligingsagenten 
van politie gewapend zullen kunnen zijn,2 zal het koninklijk 
besluit van 3 juni 2007 “betreffende de bewapening van de 
geïntegreerde politie, gestructureerd op twee niveaus, alsook 
de bewapening van de leden van de Diensten Enquêtes bij de 
Vaste Comités P en I en van het personeel van de Algemene 
Inspectie van de federale politie en van de lokale politie” 
moeten worden aangepast.3

Wat de andere wijzigingen dan die met betrekking tot de 
DAB betreft, behalve die vervat in de artikelen 38, 2°, 39 en 41, 

2°, strekt het voorontwerp immers tot wijziging van artikel 38, 
eerste lid, van de wet van 5 augustus 1992 (artikel 16 van het 
voorontwerp) in die zin dat de agenten van politie – en de 
beveiligingsassistenten en -agenten – daarbij gemachtigd 
worden hun vuurwapens niet enkel meer in geval van wet-

tige verdediging te gebruiken maar ook in de in die bepaling 
opgesomde gevallen.

2 Wat dat betreft, zie met betrekking tot de agenten van politie, 

artikel 25/1  van het koninklijk besluit van 3  juni  2007, zoals 
dat is ingevoegd bij artikel 2  van het koninklijk besluit van 
28 september 2016.

3 Zie de bespreking van artikel 16 van het voorontwerp.

projet, de la loi du 7 décembre 1998 “organisant un service 
de police intégré, structuré à deux niveaux”; article 33, 1°, de 
l’avant-projet), qui est complété par un cadre d’assistants de 
sécurisation de police et un cadre d’agents de sécurisation 
de police. Un cadre de coordonnateurs de sécurisation de 
police est créé mais il existera comme cadre d’extinction 
(article 3 de l’avant-projet).

Les missions de police administrative de DAB seront exer-
cées sans distinction par les membres du personnel des trois 
nouveaux cadres (coordonnateurs, assistants et agents de 
sécurisation). Elles sont énumérées à l’article 44/16 en projet 
de la loi du 5 août 1992 “sur la fonction de police” (article 23 de 
l’avant-projet): il s’agit des missions visées à l’article 23 de 
cette loi (dont, notamment, le transfert et la surveillance des 
détenus entre les établissements pénitentiaires et les cours 
et tribunaux ou un autre lieu, le transfert des mineurs et des 
internés, la remise de détenus aux autorités étrangères, le 
transfert des dossiers judiciaires), des missions de sécuri-
sation (des palais royaux, des infrastructures du SHAPE et 
de l’OTAN, des institutions internationales et européennes, 
des bâtiments des autorités nationales et internationales, 
des infrastructures critiques, des sites nucléaires et des 
infrastructures de l ’aéroport de Bruxelles-National), ainsi 
que, de manière subsidiaire et ponctuelle, de la sécurisation 
des opérations de police et des escortes visées à l’article 25, 
alinéa 4, de la loi du 5 août 1992 “sur la fonction de police” 
qui présentent un caractère supralocal.

Pour pouvoir exercer les missions dévolues à DAB, 
l ’avant-projet prévoit que les membres du personnel 
devront suivre une formation de base de minimum six mois 
(articles 40 et 41 de l’avant-projet).

Étant donné que les coordonnateurs de sécurisation de 

police, les assistants de sécurisation de police et les agents 
de sécurisation de police pourront être armés 2, l ’arrêté royal 
du 3 juin 2007 “relatif à l’armement de la police intégrée, struc-
turée à deux niveaux, ainsi qu’à l’armement des membres 
des Services d’Enquêtes des Comités permanents P et R et 
du personnel de l’Inspection générale de la police fédérale 
et de la police locale” devra être adapté 3.

Enfin, en ce qui concerne les modifications autres que 

celles relatives à DAB, outre celles prévues aux articles 38, 
2°, 39 et 41, 2°, l’avant-projet tend à modifier l’article 38, alinéa 
1er, de la loi du 5 août 1992 (article 16 de l’avant-projet) en 

ce qu’il permet aux agents de police – et aux assistants et 
aux agents de sécurisation – d’utiliser leurs armes à feu non 
plus uniquement en cas de légitime défense mais dans les 
cas prévus par cette disposition.

2 À ce sujet, voir en ce qui concerne les agents de police, l ’article 

25/1 de l’arrêté royal du 3  juin 2007, tel qu’inséré par l ’article 
2 de l’arrêté royal du 28 septembre 2016.

3 Voir le commentaire de l’article 16 de l’avant-projet.
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In het algemeen zou het voor een dergelijk voorontwerp 
nuttig zijn om de artikelsgewijze bespreking aan te vullen 
aangezien die soms onvolledig is of louter een parafrasering 
van het dispositief bevat.

BIJZONDERE OPMERKINGEN

DISPOSITIEF

Artikel 2

1. Paragraaf 1 heeft betrekking op de overplaatsing van de 
ambtenaren bedoeld in artikel 2 van het koninklijk besluit van 
11 juli 2003 “tot oprichting bij de Federale Overheidsdienst 
Justitie van een veiligheidskorps voor de politie van hoven en 
rechtbanken en voor de overbrenging van gevangenen, en tot 
vaststelling van organisatorische, administratieve en geldelijke 
bepalingen ten gunste van de veiligheidsbeambten bij het 
veiligheidskorps van de Federale Overheidsdienst Justitie”.

Krachtens artikel 3 van dat koninklijk besluit bekleden de in 
artikel 2, punt 2, vermelde ambtenaren de graden D, C of B.

Op de vraag met betrekking tot het feit dat bij artikel 2, 
§§ 2 en 3, van het voorontwerp enkel de overplaatsing wordt 
georganiseerd van de ambtenaren van niveau B en C, hebben 
de gemachtigde ambtenaren bevestigd dat er geen ambtena-
ren van niveau D (of zelfs van niveau A) over te plaatsen zijn.

Wat dat betreft, levert de ontworpen tekst geen problemen 
op.

2. Paragraaf 4 bepaalt:

“Vanaf de datum van hun overplaatsing naar de federale 
politie zijn de voormalige ambtenaren van het veiligheidskorps 
onderworpen aan de statutaire wetten en reglementen die van 
toepassing zijn op de personeelsleden van het operationeel 
kader van de politiediensten, tenzij anders bepaald door de 
Koning”.

Op de vraag met betrekking tot die ruime machtiging ten 

aanzien van het beginsel van gelijkheid tussen de personeels-
leden van het operationeel kader in zoverre, zoals de bepaling 

is gesteld, de Koning gemachtigd wordt uitzonderingen in 
te voeren op het statuut, heeft de gemachtigde ambtenaar 
aangegeven dat de door de Koning vast te stellen bijzondere 

maatregelen enkel betrekking hebben op het geldelijke sta-
tuut van de betrokken overgeplaatste ambtenaren teneinde, 
bijvoorbeeld, te zorgen voor het behoud van hun loon.

Artikel 2 van het voorontwerp dient dan ook in die zin te 

worden gesteld en de bespreking van dat artikel dient op dat 
punt te worden aangevuld.

Artikel 3

1.  Het kader van de beveiligingscoördinatoren van politie 
bevindt zich tussen het middenkader (artikel  3, eerste lid, 

De façon générale, pour un tel avant-projet, il serait utile 
de compléter le commentaire des articles étant donné que 
celui-ci est parfois incomplet ou qu’il se contente de para-
phraser le dispositif.

OBSERVATIONS PARTICULIÈRES

DISPOSITIF

Article 2

1. Le paragraphe 1er porte sur le transfert des fonctionnaires 
visés à l’article 2 de l’arrêté royal du 11 juillet 2003 “portant 
création auprès du Service public fédéral Justice d’un corps 
de sécurité pour la police des cours et tribunaux et le transfert 
des détenus et fixant des dispositions organisationnelles, ad-
ministratives et pécuniaires en faveur des agents de sécurité 
auprès du corps de sécurité du Service public fédéral Justice”.

En vertu de l’article 3 de cet arrêté royal, les fonctionnaires 
mentionnés à l’article 2, point 2, occupent des grades D, C 
ou B.

Interrogés sur le fait que l’article 2, §§ 2 et 3, de l’avant-
projet n’organise que le transfert des fonctionnaires de niveau 
B et C, les fonctionnaires délégués ont confirmé qu’il n’y a 
pas de fonctionnaires de niveau D (ou même de niveau A) 
à transférer.

Dans cette mesure, le texte en projet ne pose pas de 
problème.

2. Le paragraphe 4 prévoit qu’

“À partir de leur transfert vers la police fédérale, les anciens 
fonctionnaires du corps de sécurité sont soumis aux lois et 
règlements statutaires applicables aux membres du personnel 
du cadre opérationnel des services de police, sauf disposition 
contraire fixée par le Roi”.

Interrogée sur la portée de cette large habilitation au regard 
du principe d’égalité entre les membres du personnel du cadre 

opérationnel dans la mesure où, telle qu’elle est rédigée, 
l ’habilitation permet au Roi d’instaurer des exceptions au 
statut, la fonctionnaire déléguée a indiqué que les mesures 
particulières à fixer par le Roi sont uniquement relatives au 
statut pécuniaire des fonctionnaires transférés concernés 

afin d’assurer, par exemple, le maintien de leur traitement.

Il y a dès lors lieu de rédiger l’article 2 de l’avant-projet en 
ce sens et de compléter le commentaire sur ce point.

Article 3

1.  Le cadre des coordonnateurs de sécurisation de police 
est positionné entre le cadre moyen (article 3, alinéa 1er, 2°, 
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2°, van de wet van 26 april 2002 “houdende de essentiële 
elementen van het statuut van de personeelsleden van de 
politiediensten en houdende diverse andere bepalingen met 
betrekking tot de politiediensten”) en het kader van de bevei-
ligingsassistenten van politie (zie artikel 44 van het vooront-
werp), maar in artikel 3, eerste lid, van het voorontwerp wordt 
niet gepreciseerd hoe het gesteld is met het basiskader zoals 
bedoeld in artikel 3, eerste lid, 3°, van de wet van 26 april 2002.

Artikel 3, eerste lid, van het voorontwerp moet dienover-
eenkomstig worden herzien.

2. De gemachtigde ambtenaren zijn het ermee eens dat de 
beveiligingsagenten van politie moeten worden toegevoegd 
in artikel 3, derde lid, aangezien zij over dezelfde uitrusting 
en dezelfde wapens beschikken.

Artikel 3, derde lid, moet in die zin worden aangevuld.

Artikel 4

Artikel 4 luidt:

“De Koning bepaalt de baremische loopbaan van de be-
veiligingscoördinatoren van politie en beveiligingsassistenten 
van politie.”.

Er is niet voorzien in een dergelijke machtiging voor de 
baremische loopbaan van de beveiligingsagenten van politie.

Volgens de uitleg van de gemachtigde ambtenaren zul-
len de beveiligingsagenten van politie dezelfde baremische 
loopbaan hebben als de agenten van politie, krachtens een 
koninklijk besluit genomen met toepassing van artikel 121 van 
de wet van 7 december 1998.

Het is het ene of het andere:

— ofwel moet artikel 4 van het voorontwerp worden wegge-

laten, want artikel 121 van de wet van 7 december 1998 biedt 
voldoende rechtsgrond om de baremische loopbaan van 

de beveiligingscoördinatoren, -assistenten en -agenten van 
politie vast te stellen;

— ofwel moet artikel  4  van het voorontwerp worden 
herzien als de steller van de tekst de Koning, op grond 

van de ambtshalve overplaatsing van de ambtenaren be-
doeld in artikel  2  van het voorontwerp, wil machtigen te 
voorzien in bijzondere voordelen zoals, bijvoorbeeld, een 
overplaatsingsvergoeding.4

4 Vergelijkbaar met de vergoeding bij de overplaatsing naar 
de federale politie van de beschermingsassistenten van de 

Staatsveiligheid waarin is voorzien, bij het koninklijk besluit van 
23 mei 2016 “tot toekenning van een overplaatsingsvergoeding 
aan de beschermingsassistenten van de Veiligheid van de Staat 

die worden overgeplaatst naar de federale politie”.

de la loi du 26 avril 2002 “relative aux éléments essentiels du 
statut des membres du personnel des services de police et 
portant diverses autres dispositions relatives aux services de 
police”) et le cadre des assistants de sécurisation de police 
(voir l ’article 44 de l’avant-projet) mais l’article 3, alinéa 1er, 
de l’avant-projet ne précise pas ce qu’il en est par rapport 
au cadre de base tel que prévu à l’article 3, alinéa 1er, 3°, de 
la loi du 26 avril 2002.

L’article  3, alinéa  1er, de l ’avant-projet sera revu en 
conséquence.

2. De l ’accord des fonctionnaires délégués, il y a lieu 
d’ajouter les agents de sécurisation de police à l’article 3, 
alinéa 3, puisque ceux-ci disposent des mêmes équipements 
et du même armement.

L’article 3, alinéa 3, sera complété en ce sens.

Article 4

L’article 4 dispose que:

“Le Roi détermine la carrière barémique des coordonna-
teurs de sécurisation de police et des assistants de sécuri-
sation de police”.

Une telle habilitation n’est pas prévue pour la carrière 
barémique des agents de sécurisation de police.

Selon les explications des fonctionnaires délégués, 
les agents de sécurisation de police auront la même car-
rière barémique que les agents de police sur la base d’un 
arrêté royal pris en application de l’article 121 de la loi du 
7 décembre 1998.

De deux choses l’une:

— soit l’article 4 de l’avant-projet doit être omis car l’article 
121 de la loi du 7 décembre 1998 constitue un fondement 

juridique suffisant pour fixer la carrière barémique des coor-
donnateurs, des assistants et des agents de sécurisation de 

police;

— soit l ’article 4 de l’avant-projet doit être revu si l ’auteur 
du texte entend habiliter le Roi à fixer, en raison du transfert 
d’office des fonctionnaires visés par l’article 2  de l’avant-

projet, des avantages particuliers comme, par exemple, une 
indemnité de transfert 4.

4 À comparer avec l’indemnité prévue lors du transfert à la Police 
fédérale des assistants de protection de la sûreté de l’État, par 

l ’arrêté royal du 23 mai 2016 “accordant une indemnité de trans-
fert aux assistants de protection de la Sûreté de l’État transférés 
à la police fédérale”.
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Artikel 5

Daar het protocolakkoord enkel strekt tot vaststelling van 
de concrete nadere regels voor de uitvoering van het voor-
ontwerp, is dat hier niet op z’n plaats, aangezien de vermelde 
ministers op eigen initiatief de kwesties die het voorwerp van 
artikel 5 vormen gezamenlijk kunnen regelen.

Artikel 6

1. Het eerste lid, eerste zin, bepaalt:

“De militairen in actieve dienst bekleed met een graad 
van onderofficier of van vrijwilliger bij de Krijgsmacht kun-
nen worden overgeplaatst respectievelijk naar het kader 
van beveiligingsassistenten van politie of naar het kader van 
beveiligingsagenten van politie volgens de nadere regels en 
voorwaarden bepaald door de Koning.”.

Het tweede tot het vierde lid hebben betrekking op de 
heropneming van die militairen in de krijgsmacht.

Uit de artikelen 182 en 186 van de Grondwet blijkt dat het 
aan de wetgever staat alle aspecten te regelen met betrek-
king tot de overplaatsing van militairen, ten minste wat de 
essentiële elementen ervan betreft.

Het voorontwerp van wet dient aldus te worden aangevuld 
dat het tegemoetkomt aan dat grondwettelijk vereiste.

Bijgevolg moet de machtiging aan de Koning vervat in 
artikel 6, eerste lid, beperkt blijven tot het bepalen van de 
nadere regels, en niet de voorwaarden, van die overplaatsing.5

2. Het eerste lid, tweede zin, bepaalt dat de overplaatsing 
van de vrijwilligers bij voorrang geschiedt op mogelijke andere 
wervingen voor het kader van beveiligingsagenten.

Daarentegen is er niet in voorzien dat de kandidaten die 
de graad van onderofficier bekleden ook voorrang kunnen 

krijgen bij hun overplaatsing.

De ontworpen tekst dient op dat punt te worden aangevuld 
en de steller van het voorontwerp moet voorts in de bespreking 
de reden voor de toekenning van die voorrangsregelingen 
rechtvaardigen.

3. Het vierde lid bevat een opsomming van de soorten verlof 
die de periode van één jaar tijdens dewelke een heropneming 
in de Krijgsmacht mogelijk is verlengen.

De afdeling Wetgeving vraagt zich echter af om welke 
reden die opsomming limitatief is en, bijvoorbeeld, niet het 
ziekteverlof, het palliatief verlof, het omstandigheidsverlof of 

5 Zie, bijvoorbeeld voor wat de pensioenen betreft, artikel 5bis van 
de wet van 25 februari 2003 “houdende inrichting van de functie 

van veiligheidsbeambte met het oog op de uitvoering van taken 
die betrekking hebben op de politie van hoven en rechtbanken 
en de overbrenging van gevangenen”.

Article 5

Dès lors que le protocole d’accord n’a d’autre objet que 
de fixer des modalités concrètes de mise en œuvre de 
l’avant-projet, il n’a pas sa place dans celui-ci, les ministres 
mentionnés pouvant de leur propre initiative régler de manière 
conjointe les questions faisant l’objet de l’article 5.

Article 6

1. L’alinéa 1er, première phrase, prévoit que

“Les militaires en service actif revêtus du grade de sous-
officier ou de volontaire des Forces armées peuvent être trans-
férés respectivement au cadre d’assistants de sécurisation de 
police ou au cadre d’agents de sécurisation de police selon 
les modalités et conditions déterminées par le Roi”.

Les alinéas 2 à 4 portent sur la réintégration de ceux-ci au 
sein des Forces armées.

Il résulte des articles 182 et 186 de la Constitution qu’il 
appartient au législateur de régler, à tout le moins dans leurs 
éléments essentiels, tous les aspects régissant le transfert 
des militaires.

L’avant-projet de loi sera complété pour rencontrer cette 
exigence constitutionnelle.

Par conséquent, l ’habilitation au Roi contenue dans 
l’article 6, alinéa 1er, doit être limitée à régler les modalités, 
et non les conditions, de ce transfert 5.

2. L’alinéa 1er, seconde phrase, prévoit que le transfert des 
volontaires s’effectue en priorité sur les autres recrutements 
possibles pour le cadre d’agents de sécurisation.

Par contre, il n’est pas prévu que les candidats revêtus du 
grade de sous-officiers bénéficient eux aussi d’une priorité 

lors de leur transfert.

Le texte en projet doit être complété sur ce point et l’auteur 
de l’avant-projet doit par ailleurs justifier dans le commentaire 
la raison de l’octroi de ces priorités.

3. L’alinéa  4  contient une liste de types de congés qui 
prolongent la durée d’un an pendant laquelle la réintégration 
au sein des Forces armées est possible.

Cependant, la section de législation s’interroge sur la 

raison pour laquelle cette liste est limitative et ne contient 
pas, par exemple, le congé de maladie, le congé pour soins 

5 Voir, par exemple en ce qui concerne les pensions, l ’article 5bis 
de la loi du 25 février 2003 “portant création de la fonction d’agent 

de sécurité en vue de l’exécution des missions de police des 
cours et tribunaux et de transfert des détenus”.
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het uitzonderlijk verlof, het verlof voor verzorging van een 
ernstig ziek gezins- of familielid enzovoort omvat.

Het vierde lid moet ofwel worden aangevuld, ofwel moet in 
de bespreking een verklaring worden ingevoegd in verband 
met de opsomming van die verloven. In dat verband zou 
het nuttig kunnen zijn een onderscheid te maken tussen de 
verloven bedoeld in artikel 6, vierde lid, van het voorontwerp 
en de persoonlijke omstandigheden die met toepassing van 
artikel 6, derde lid, van het voorontwerp aanleiding kunnen 
geven tot een toestemming vanwege de ministers.

4. Het verdient aanbeveling om in het vierde lid, over-
eenkomstig het tweede lid, te schrijven “De duur van twaalf 
maanden” in plaats van “De duur van één jaar”.

Artikel 8

De vraag rijst of het niet nuttiger zou zijn om in artikel 3 van 
de wet van 5 augustus 1992 te omschrijven wat verstaan dient 
te worden onder “beveiligingscoördinatoren van politie” (met 
inbegrip van een verwijzing naar artikel 3  van het voorlig-
gende voorontwerp), “beveiligingsassistenten van politie”, 
“beveiligingsagenten van politie” (gelet op de ontworpen 
artikelen 44/16 en 44/17 van de wet van 5 augustus 1992; 
artikel 23  van het voorontwerp) alsook, overigens, onder 
“agenten van politie”.

Artikel 9

Op de vraag wat begrepen dient te worden onder de 
woorden “de bijzondere opdrachten inzake bescherming en 
beveiliging”, die vallen onder de nieuwe bevoegdheid van de 
Federale politie, heeft de gemachtigde ambtenaar aangege-
ven dat het gaat om de opdrachten bedoeld in artikel 44/16, 
2° en 3°, van de wet van 5 augustus 1992 op het politieambt 
(artikel 23 van het voorontwerp).

Een verwijzing naar die bepaling zou dienstig zijn.

Artikel 10

In verband met het ontworpen artikel 23, §  7, moet de 

steller van het voorontwerp nagaan of er sprake dient te zijn 
van “de bevoegde overheden” dan wel van “de bevoegde 
commissies”.6

Artikel 29

De gemachtigde ambtenaren zijn het ermee eens dat in 
het ontworpen artikel 52 van de wet van 5 augustus 1992, het 
woord “politieambtenaar” telkens moet worden vervangen 

door het woord “personeelslid”.

6 Zie artikel 3, 7°, van de wet van 25  februari 2003  “houdende 
inrichting van de functie van veiligheidsbeambte met het oog op 

de uitvoering van taken die betrekking hebben op de politie van 
hoven en rechtbanken en de overbrenging van gevangenen”.

palliatifs, les congés de circonstance ou congés exception-
nels, les congés pour maladie grave d’un membre de la famille 
ou du ménage, etc.

L’alinéa 4 sera soit complété, soit une explication relative 
à cette énumération de congés sera insérée dans le com-
mentaire. À cet égard, une distinction entre les congés visés 
à l’article 6, alinéa 4, de l’avant-projet et les circonstances 
personnelles pouvant amener à une autorisation ministérielle 
en application de l’article 6, alinéa 3, de l’avant-projet pourrait 
être utile.

4. À l’alinéa 4, mieux vaut écrire “La durée de douze mois” 
plutôt que “La durée d’un an” conformément à l’alinéa 2.

Article 8

La question se pose de savoir s’il ne serait pas utile de 
définir, dans l’article 3 de la loi du 5 août 1992, ce qu’il faut 
entendre par “coordonnateurs de sécurisation de police” 
(en ce compris par un renvoi à l’article 3 de l’avant-projet à 
l’examen), “assistants de sécurisation de police”, “agents de 
sécurisation de police” (eu égard aux articles 44/16 et 44/17 en 
projet de la loi du 5 août 1992; article 23 de l’avant-projet) 
ainsi que, par ailleurs, les mots “agents de police”.

Article 9

Interrogée sur ce que recouvrent les mots “les missions 
spécialisées de protection et de sécurisation”, qui relèvent 
de la nouvelle compétence de la Police fédérale, la fonction-
naire déléguée a indiqué qu’il s’agit des missions visées à 
l’article 44/16, 2° et 3°, de la loi du 5 août 1992 sur la fonction 
de police (article 23 de l’avant-projet).

Un renvoi à cette disposition serait utile.

Article 10

À l’article 23, § 7, en projet, l ’auteur de l’avant-projet véri-
fiera s’il y a lieu de parler “des autorités compétentes” ou “des 

commissions compétentes” 6.

Article 29

Comme en ont convenu les fonctionnaires délégués, il y a 

lieu de remplacer chaque fois, dans l’article 52 en projet, de 
la loi du 5 août 1992, les mots “fonctionnaire de police” par 
les mots “membre du personnel”.

6 Voir l ’article 3, 7°, de la loi du 25 février 2003 “portant création de 
la fonction d’agent de sécurité en vue de l’exécution des missions 

de police des cours et tribunaux et de transfert des détenus”.
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Artikel 29, 1° tot 4°, van het voorontwerp moet dienover-
eenkomstig worden gesteld.

Artikel 30

De gemachtigde ambtenaren zijn het ermee eens dat de 
bepaling onder 3°, die een herhaling is van de bepaling onder 
1°, doelloos is en geschrapt moet worden.

Artikel 32

De gemachtigde ambtenaar is het ermee eens dat men in 
plaats van “§§ 3, 4 en 5” dient te schrijven “§§ 4 tot 9”.

Artikelen 38 en 39

De bespreking van artikel 38, 2°, van het voorontwerp zou 
moeten worden aangevuld.

Dezelfde opmerking geldt voor artikel 39 van het vooront-
werp, dat ertoe strekt niet enkel van toepassing te zijn op de 
leden van het operationeel kader maar ook op het personeel 
van het administratief en logistiek kader.

Artikel 41

De bespreking van artikel 41 bevat geen uitleg in verband 
met de verhoging van de minimumduur van de basisopleiding 
van de agenten van politie van minimaal twee maanden tot 
minimaal zes maanden.

De bespreking dient in die zin te worden aangevuld.

Artikel 43

De afdeling Wetgeving vraagt zich af waarom de in artikel 2, 
7°, van de wet van 26 april 2002 aangebrachte wijziging alleen 

in de Nederlandse tekst is gebeurd en niet in de Franse tekst.

Artikelen 49 en 50

De artikelen 49 en 50 strekken tot wijziging van de bepa-
lingen met betrekking tot de overplaatsing naar een publieke 
werkgever, vervat in de wet van 28 februari 2007 “tot vaststel-
ling van het statuut van de militairen en kandidaat-militairen 

van het actief kader van de krijgsmacht”.

Het is echter niet duidelijk om welke reden de overplaat-

singsprocedure van de betrokken militairen, in casu, beperkt 
moet blijven tot de selectiefase en tot de eigenlijke overplaat-
sing in vergelijking met andere overplaatsingsgevallen naar 
een publieke werkgever tijdens dewelke een terbeschikking-
stellingsfase ingesteld wordt.

L’article 29, 1° à 4°, de l’avant-projet sera rédigé en ce sens.

Article 30

De l’accord des fonctionnaires délégués, le 3°, qui fait 
double emploi avec le 1°, est inutile et doit être omis.

Article 32

Comme en a convenu la fonctionnaire déléguée, il y a lieu 
de remplacer les “§§ 3, 4 et 5” par un renvoi aux “§§ 4 à 9”.

Articles 38 et 39

Le commentaire relatif à l’article 38, 2°, de l’avant-projet 
mériterait d’être complété.

La même observation vaut pour l’article 39 de l’avant-projet 
qui tend à s’appliquer non seulement aux membres du cadre 
opérationnel mais aussi au personnel du cadre administratif 
et logistique.

Article 41

Le commentaire de l’article 41 ne contient pas d’explication 
quant à l’augmentation de la durée minimale de la formation 
de base des agents de police de minimum deux mois à mini-
mum six mois.

Il sera complété à cet effet.

Article 43

La section de législation se demande pourquoi la modifica-
tion apportée à l’article 2, 7°, de la loi du 26 avril 2002 n’est 

faite que dans le texte néerlandais et non dans le texte 
français.

Articles 49 et 50

Les articles 49 et 50 tendent à modifier les dispositions 

relatives au transfert vers un employeur public de la loi du 
28  février  2007  “fixant le statut des militaires et candidats 
militaires du cadre actif des Forces armées”.

Il n’apparait cependant pas pour quelle raison le proces-
sus de transfert des militaires concernés doit être limité, en 
l’espèce, à la phase de sélection et au transfert proprement 

dit par rapport aux autres hypothèses de transfert vers un 
employeur public au cours desquelles une phase de mise à 
disposition est instaurée.
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De steller van het voorontwerp dient dat te verantwoorden 
in de bespreking.

Artikel 53

Bij artikel 53  van het voorontwerp wordt de Koning 
“uitdrukkelijk”7 gemachtigd de datum te bepalen vanaf wan-
neer de opdrachten voor de bewaking van gevangenen, zoals 
bedoeld in het ontworpen artikel 23, § 4, tweede lid , laatste 
zin, van de wet van 5 augustus 1992  “op het politieambt”, 
worden toegewezen aan de Federale politie.

Uit de bespreking blijkt dat de “streefdatum 1 januari 2020” 
is. Voorts blijkt daaruit ook dat de inwerkingtreding van die 
machtiging afhankelijk zou worden gesteld van “de terbeschik-
kingstelling van de [voor die opdrachten] nodige bijkomende 
capaciteit aan personeel en middelen”.

Als het de bedoeling is van de steller van het voorontwerp 
om een uiterste datum van inwerkingtreding vast te stellen, 
moet hij zulks doen in het dispositief en niet in de bespreking 
van het artikel. Als die datum daarentegen louter indicatief 
is, dient de bespreking in die zin te worden gesteld. Ten 
slotte mag de bespreking van artikel 53 van het voorontwerp 
geen andere voorwaarden bevatten met betrekking tot de 
uitvoering van de machtiging dan die welke zijn vervat in het 
dispositief. De verwijzing, in de bespreking van artikel 53 van 
het voorontwerp, naar de middelen die nodig zullen zijn voor 
de inwerkingtreding van het dispositief in kwestie kan bijge-
volg, in casu, uitsluitend als een intentieverklaring worden 
beschouwd.

Artikel 54

Artikel 54  van het voorontwerp strekt tot opheffing van 
de wet van 25  februari  2003  “houdende inrichting van de 
functie van veiligheidsbeambte met het oog op de uitvoering 
van taken die betrekking hebben op de politie van hoven en 
rechtbanken en de overbrenging van gevangenen”.

Die bepaling zal in werking treden op de datum van inwer-
kingtreding van de wet, die de Koning met toepassing van 

artikel 55 van het voorontwerp zal hebben bepaald.

Bij artikel  2, §  1, van het voorontwerp wordt de Koning 
gemachtigd de datum te bepalen waarop de ambtenaren be-
doeld in artikel 2 van het koninklijk besluit van 11 juli 2003 wor-

den overgeplaatst naar het operationeel kader van de federale 
politie.

De aandacht dient te worden gevestigd op het feit dat de 
opheffing waarin is voorzien bij artikel 54 van het voorontwerp 
en de overplaatsing bedoeld in artikel 2, § 1, van hetzelfde 
voorontwerp op dezelfde datum moeten plaatsvinden.

7 Het is niet nodig te preciseren dat de datum “uitdrukkelijk” moet 
worden vastgesteld aangezien deze, vanwege de machtiging 

aan de Koning, bepaald moet worden door een in het Belgisch 
Staatsblad bekend te maken koninklijk besluit.

L’auteur de l ’avant-projet doit le justifier dans le 
commentaire.

Article 53

L’article 53 de l’avant-projet habilite le Roi à fixer “explicite-
ment” 7 la date à partir de laquelle les missions de surveillance 
des détenus, telles que visées à l’article 23, § 4, alinéa 2, 
dernière phrase, de la loi du 5 août 1992 “sur la fonction de 
police”, en projet, sont confiées à la Police fédérale.

Il ressort du commentaire que la “date cible est le 1er jan-
vier 2020”. Il ressort également de celui-ci que la mise en 
œuvre de cette habilitation serait conditionnée “à la mise à 
disposition de la capacité complémentaire en personnel et 
en matériel dévolue à ces missions”.

Si l’intention de l’auteur de l’avant-projet est de fixer une 
date ultime de mise en œuvre, il doit le faire dans le dispositif et 
non dans le commentaire de l’article. Par contre, si cette date 
est purement indicative, le commentaire doit être rédigé en ce 
sens. Enfin, le commentaire de l’article 53 de l’avant-projet ne 
peut contenir d’autres conditions de mise en œuvre de l’habi-
litation que celles contenues dans le dispositif. L’indication, 
dans le commentaire de l’article  53  de l’avant-projet, des 
moyens qui seront nécessaires à la mise en œuvre de la dis-
position concernée ne peut par conséquent être considéré, 
en l’espèce, que comme une déclaration d’intention.

Article 54

L’article 54 de l’avant-projet prévoit l ’abrogation de la loi 
du 25  février 2003 “portant création de la fonction d’agent 
de sécurité en vue de l’exécution des missions de police des 
cours et tribunaux et de transfert des détenus”.

Cette disposition entrera en vigueur à la date d’entrée 
en vigueur de la loi qu’aura fixée le Roi en application de 
l’article 55 de l’avant-projet.

L’article 2, § 1er, de l’avant-projet habilite le Roi à fixer la 

date à laquelle les fonctionnaires visés à l’article 2 de l’arrêté 
royal du 11 juillet 2003 sont transférés au cadre opérationnel 
de la police fédérale.

Il y a lieu d’attirer l’attention sur le fait que l’abrogation 
prévue par l’article 54 de l’avant-projet et le transfert prévu à 
l’article 2, § 1er, de celui-ci doivent intervenir à la même date.

7 Il est inutile de préciser que la date doit être “explicitement” 
déterminée puisqu’elle doit, en raison de l’habilitation au Roi, 

être fixée par un arrêté royal qui fera l’objet d’une publication au 
Moniteur belge.
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Artikel 55

Om te voorkomen dat de inwerkingtreding van de wet 
eindeloos wordt uitgesteld, dient een datum te worden vast-
gesteld waarop de wet in werking treedt tenzij de Koning 
intussen zou hebben ingegrepen.8

Artikel 55 van het voorontwerp moet dienovereenkomstig 
worden aangevuld.

  De griffier,  De voorzitter,

  Colette GIGOT  Pierre VANDERNOOT

8 Beginselen van de wetgevingstechniek – Handleiding voor 
het opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, www.
raadvst-consetat.be, tab “Wetgevingstechniek”, aanbeveling 
154 tot 154.1.2 en formule F 4-5-2-4.

Article 55

Afin d’éviter que l’entrée en vigueur de la loi ne puisse 
être indéfiniment tenue en suspens, il convient de déterminer 
une date à partir de laquelle la loi entrera en vigueur dans 
l’hypothèse où le Roi ne serait pas intervenu entretemps 8.

L’article 55  de l ’avant-projet doit être complété en 
conséquence.

  Le greffier,  Le président,

  Colette GIGOT  Pierre VANDERNOOT

8 Principes de technique législative – Guide de rédaction des 
textes législatifs et réglementaires, www.raadvst-consetat.
be, onglet “Technique législative”, recommandations nos 154 à 
154.1.2 et formule F 4-5-2-4.
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WETSONTWERP 

FILIP, 

KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
ONZE GROET.

Op de voordracht van de minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken, de minister van Justitie en de 
minister van Defensie,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, 
de minister van Justitie en de minister van Defensie zijn 
ermee belast in Onze naam bij de Kamer van volks-
vertegenwoordigers het ontwerp van wet in te dienen 
waarvan de tekst hierna volgt:

TITEL I

Algemene bepalingen

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

§  1. De ambtenaren bedoeld in artikel 2  van het 
koninklijk besluit van 11  juli 2003 tot oprichting bij de 
Federale Overheidsdienst Justitie van een veiligheids-
korps voor de politie van hoven en rechtbanken en voor 
de overbrenging van gevangenen, en tot vaststelling 
van organisatorische, administratieve en geldelijke 
bepalingen ten gunste van de veiligheidsbeambten bij 
het veiligheidskorps van de Federale Overheidsdienst 
Justitie, worden overgeplaatst naar het operationeel 
kader van de federale politie op de datum bepaald door 
de Koning en volgens door Hem te bepalen regels en 
voorwaarden.

§ 2. De ambtenaren bedoeld in de eerste paragraaf 
die bekleed zijn met een graad van het niveau C, wor-
den op de dag van hun overplaatsing naar de federale 
politie benoemd in de graad van beveiligingsassistent 
van politie.

§ 3. De ambtenaren bedoeld in de eerste paragraaf 
die bekleed zijn met een graad van niveau B, worden op 

PROJET DE LOI 

PHILIPPE, 

ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir,
SALUT. 

Sur la proposition du ministre de la Sécurité et de 
l’Intérieur, du ministre de la Justice et du ministre de 
la Défense,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Le ministre de la Sécurité et de l’Intérieur, le ministre 
de la Justice et le ministre de la Défense sont chargés de 
présenter en Notre nom à la Chambre des représentants 
le projet de loi dont la teneur suit:

TITRE IER

Dispositions générales

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
74 de la Constitution.

Art. 2

§ 1er. Les fonctionnaires visés à l’article 2 de l’arrêté 
royal du 11  juillet  2003  portant création auprès du 
Service public fédéral Justice d’un corps de sécurité 
pour la police des cours et tribunaux et le transfert des 
détenus et fixant des dispositions organisationnelles, 
administratives et pécuniaires en faveur des agents de 
sécurité auprès du corps de sécurité du Service public 
fédéral Justice, sont transférés au cadre opérationnel 
de la police fédérale à une date déterminée par le Roi 
et selon les modalités et les conditions fixées par Lui.

§ 2. Les fonctionnaires visés au § 1er revêtus d’un 
grade du niveau C, sont nommés à la date de leur 
transfert vers la police fédérale au grade d’assistant de 
sécurisation de police.

§ 3. Les fonctionnaires visés au § 1er revêtus d’un 
grade du niveau B, sont nommés à la date de leur 
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de dag van hun overplaatsing naar de federale politie 
benoemd in de graad van beveiligingscoördinator van 
politie.

§  4. Vanaf de datum van hun overplaatsing naar 
de federale politie zijn de voormalige ambtenaren van 
het veiligheidskorps onderworpen aan de statutaire 
wetten en reglementen die van toepassing zijn op de 
personeelsleden van het operationeel kader van de 
politiediensten, tenzij anders bepaald door de Koning.

Art. 3

De beveiligingscoördinatoren van politie behoren tot 
het kader van beveiligingscoördinatoren van politie, dat 
enkel bestaat in uitdoving en hiërarchisch gesitueerd is 
in het operationeel kader tussen het middenkader en 
het basiskader.

Voor de toepassing van de wet op het politieambt, 
inzonderheid voor wat hun bevoegdheden betreft, zijn 
de bepalingen die van toepassing zijn op de beveili-
gingsassistenten en -agenten van politie eveneens op 
hen van toepassing.

Zij beschikken over dezelfde uitrusting en bewapening 
als de beveiligingsassistenten en -agenten van politie.

Art. 4

De Koning bepaalt de baremische loopbaan van de 
beveiligingscoördinatoren van politie en beveiligingsas-
sistenten van politie.

Art. 5

Een protocolakkoord, afgesloten tussen de ministers 
bevoegd voor Binnenlandse Zaken en voor Justitie, 
bepaalt de concrete modaliteiten van de overheveling 
naar de federale politie van de uitrusting, de bewa-
pening en de vervoersmiddelen van het voormalig 
veiligheidskorps.

Art. 6

De militairen in actieve dienst bekleed met een graad 
van onderofficier of van vrijwilliger bij de Krijgsmacht 
kunnen worden overgeplaatst respectievelijk naar het 
kader van beveiligingsassistenten van politie of naar 
het kader van beveiligingsagenten van politie volgens 
de nadere regels bepaald door de Koning. Voor de 

transfert vers la police fédérale au grade de coordon-
nateur de sécurisation de police.

§ 4. A partir de leur transfert vers la police fédérale, 
les anciens fonctionnaires du corps de sécurité sont 
soumis aux lois et règlements statutaires applicables 
aux membres du personnel du cadre opérationnel des 
services de police, sauf disposition contraire fixée par 
le Roi.

Art. 3

Les coordonnateurs de sécurisation de police appar-
tiennent au cadre des coordonnateurs de sécurisation 
de police, lequel existe uniquement en extinction et est 
situé hiérarchiquement dans le cadre opérationnel entre 
le cadre moyen et le cadre de base.

Pour l’application de la loi sur la fonction de police, 
notamment en ce qui concerne leurs compétences, les 
dispositions applicables aux assistants et agents de 
sécurisation de police leur sont également d’application.

Ils disposent des mêmes équipement et armement 
que les assistants et agents de sécurisation de police.

Art. 4

Le Roi détermine la carrière barémique des coordon-
nateurs de sécurisation de police et des assistants de 
sécurisation de police.

Art. 5

Un protocole d’accord conclu entre les ministres 
ayant l ’Intérieur et la Justice dans leurs attributions 
détermine les modalités concrètes du transfert à la 
police fédérale, de l’équipement, de l’armement et des 
moyens de transport de l’ancien corps de sécurité.

Art. 6

Les militaires en service actif revêtus du grade 
de sous-officier ou de volontaire des Forces armées 
peuvent être transférés, respectivement, au cadre d’as-
sistants de sécurisation de police ou au cadre d’agents 
de sécurisation de police selon les modalités détermi-
nées par le Roi. Pour les volontaires, cela s’effectue 
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vrijwilligers geschiedt dit bij voorrang op mogelijke an-
dere wervingen voor het kader van beveiligingsagenten.

Deze overplaatsing vindt, voor de geselecteerde mi-
litairen, plaats bij het begin van de basisopleiding van 
het kader van de beveiligingsassistenten van politie of 
van het kader van beveiligingsagenten van politie. Zij 
worden dan aangesteld in de graad van respectievelijk 
aspirant-beveiligingsassistent van politie of van aspirant-
beveiligingsagent van politie en nemen deel aan de 
basisopleiding. Zij worden ingeschaald in de loonscha-
lengroep verbonden aan hun graad overeenkomstig de 
nadere regels bepaald door de Koning.

De militairen die geslaagd zijn voor de basisopleiding, 
worden benoemd bij de federale politie, naar gelang het 
geval, in de graad van beveiligingsassistent van politie 
of van beveiligingsagent van politie.

De in het eerste lid bedoelde personeelsleden wor-
den heropgenomen in de Krijgsmacht binnen de twaalf 
maanden volgend op de datum van hun overplaatsing, 
hetzij op hun aanvraag hetzij als de basisopleiding niet 
met vrucht werd gevolgd. De betrokken leden worden 
heropgenomen met de dienstanciënniteit en de gelde-
lijke anciënniteit die ze zouden hebben gehad indien 
ze niet overgeplaatst zouden zijn geweest. Komen in 
aanmerking voor de berekening van de anciënniteiten, 
alle periodes van werkelijke dienst gepresteerd als be-
veiligingsassistent van politie of als beveiligingsagent 
van politie.

Indien de betrokkene uitdrukkelijk gemotiveerde uit-
zonderingsgevallen kan aantonen, kan de minister van 
Landsverdediging evenwel afwijken van deze termijn.

De duur van twaalf maanden bedoeld in het tweede 
lid wordt van rechtswege verlengd met de duur van 
de afwezigheid van medische redenen wegens een 
arbeidsongeval, het verlof van betreffende de moeder-
schapsbescherming, van het vaderschapsverlof, van 
het ouderschapsverlof, van het opvangverlof, van het 
adoptieverlof of van het pleegzorgverlof.

Art. 7

De personeelsleden van de naamloze vennootschap 
“Brussels Airport Company”, bekleed met de functie 
van inspecteur bij de luchthaveninspectie, bedoeld in 
artikel 4, §  1, 3° van het koninklijk besluit houdende 
regeling van de opleidings- en certificatievoorwaarden 
van de inspecteurs en van de adjunct-inspecteurs van 
de luchthaveninspectie, kunnen overgeplaatst worden 

en priorité sur les autres recrutements possibles pour 
le cadre d’agents de sécurisation.

Ce transfert s’effectue, pour les militaires sélec-
tionnés, au début de la formation de base du cadre 
d’assistants de sécurisation de police ou du cadre 
d’agents de sécurisation de police. Ils sont alors com-
missionnés dans le grade, respectivement, d’aspirant 
assistant de sécurisation de police ou d’aspirant agent 
de sécurisation de police et prennent part à la formation 
de base. Ils sont insérés dans le groupe d’échelles de 
traitement lié à leur grade conformément aux modalités 
fixées par le Roi.

Les militaires qui ont réussi la formation de base, 
sont nommés à la police fédérale, selon le cas, dans le 
grade d’assistant de sécurisation de police ou d’agent 
de sécurisation de police.

Les membres du personnel visés à l’alinéa 1er sont 
réintégrés au sein des Forces armées pendant les 
douze mois qui suivent la date de leur transfert, soit 
à leur demande, soit lorsque la formation de base n’a 
pas été suivie avec fruit. Les membres concernés sont 
réintégrés avec l’ancienneté de service et l’ancienneté 
pécuniaire qu’ils auraient eues s’ils n’avaient pas été 
transférés. Pour le calcul des anciennetés sont admis-
sibles l’ensemble des périodes de service actif prestées 
en tant qu’assistant de sécurisation de police ou en tant 
qu’agent de sécurisation de police.

Si l’intéressé peut démontrer des cas exceptionnels 
expressément motivés, le ministre de la Défense peut 
toutefois déroger à ce délai.

La durée de douze mois visée à l’alinéa 2 est pro-
longée de plein droit de la durée de l’absence pour 
raisons médicales causée par un accident du travail, du 
congé relatif à la protection de la maternité, du congé 
de paternité, du congé parental, du congé d’accueil, 
du congé d’adoption ou du congé pour soins d’accueil.

Art. 7

Les membres du personnel de la société anonyme 
“Brussels Airport Company”, revêtus de la fonction 
d’inspecteur de l ’inspection aéroportuaire, visés à 
l’article 4, § 1er, 3° de l’arrêté royal du 4 mai 1999 règle-
mentant les conditions de formation et de certification 
des inspecteurs et inspecteurs en chef adjoints de 
l’inspection aéroportuaire peuvent être transférés au 
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naar het kader van de beveiligingsassistenten van de 
federale politie volgens de modaliteiten en voorwaarden 
bepaald door de Koning.

TITEL II

Wijzigingsbepalingen

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen van de wet op het politieambt

Art. 8

In artikel 3 van de wet op het politieambt worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 5° worden de woorden “de 
politieambtenaar” vervangen door de woorden “het lid 
van het operationeel kader”;

b) het artikel wordt aangevuld met de bepalingen 
onder 7°, luidende:

“7° lid van het operationeel kader: categorie van 
personeelsleden van de politiediensten die bestaat uit 
de politieambtenaren, de beveiligingsassistenten van 
politie, de agenten van politie en de beveiligingsagenten 
van politie.”.

Art. 9

In dezelfde wet wordt een artikel 16quinquies inge-
voegd, luidende:

“Art. 16quinquies. De federale politie is belast met 
de uitoefening van de bijzondere opdrachten inzake 
bescherming en beveiliging.”.

Art. 10

In artikel 23 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 4, tweede lid, gewijzigd bij de wet van 
7 december 1998 en de wet van 21 april 2016, wordt 
vervangen als volgt:

“Zij zorgen voor de uitvoering en de bescherming bij 
de overbrenging van gevangenen tussen strafinrichtin-
gen en bij het halen van gevangenen uit strafinrichtin-
gen om ze naar de hoven en rechtbanken of naar een 

cadre d’assistants de sécurisation de police de la police 
fédérale selon les modalités et conditions déterminées 
par le Roi.

TITRE II

Dispositions modificatives

CHAPITRE 1ER

Modifications de la loi sur la fonction de police

Art. 8

A l’article 3 de la loi sur la fonction de police, les 
modifications suivantes sont apportées:

a) au 5°, les mots “fonctionnaire de police” sont rem-
placés par les mots “membre du cadre opérationnel”;

b) l’article est complété par le 7° rédigé comme suit:

“7° membre du cadre opérationnel: catégorie de 
membres du personnel des services de police com-
prenant les fonctionnaires de police, les assistants de 
sécurisation de police, les agents de police et les agents 
de sécurisation de police.”.

Art. 9

Dans la même loi, il est inséré un article 16quinquies 
rédigé comme suit:

“Art. 16quinquies. La police fédérale est chargée 
d’exécuter les missions spécialisées de protection et 
de sécurisation.”.

Art. 10

A l’article 23 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° le paragraphe 4, alinéa 2, modifié par la loi du 
7 décembre 1998 et la loi du 21 avril 2016, est remplacé 
par ce qui suit:

“Elles assurent l ’exécution et la protection des 
transfèrements des détenus entre les établissements 
pénitentiaires et des extractions des établissements 
pénitentiaires vers les cours et tribunaux ou vers un 
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andere plaats over te brengen. In deze gevallen zorgen 
zij ook voor de bewaking van de gevangenen op deze 
plaatsen.”;

2° een paragraaf 4bis wordt ingevoegd, luidende:

“§ 4bis. In het raam van de uitvoering van de in de 
§  §  2  en 4  voorziene opdrachten voeren de politie-
ambtenaren, de beveiligingsagenten van politie en de 
beveiligingsassistenten van politie, onverminderd de 
toepassing van artikel 37bis, de in toepassing van de 
artikelen 759 tot 763 van het gerechtelijk wetboek door 
het vonnisgerecht bevolen dwangmaatregelen, alsook 
de in toepassing van de bepalingen van het wetboek 
van strafvordering door het vonnisgerecht bevolen vrij-
heidsberovingsmaatregelen uit.”;

3° het artikel wordt aangevuld met de paragrafen 
6 tot 9, luidende:

“§ 6. De federale politie en, in de door de artikelen 
61 en 62 van de wet van 7 december 1998 tot organisa-
tie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd 
op twee niveaus, bepaalde omstandigheden, de lokale 
politie zorgen, op verzoek van de gerechtelijke overhe-
den, voor de overbrenging van de minderjarigen naar 
specifieke instellingen, alsook voor de uitvoering en de 
bescherming van de overbrengingen en de uithalingen 
van de minderjarigen tussen deze instellingen en naar 
een andere plaats.

§ 7. De federale politie en, in de door de artikelen 
61 en 62 van de wet van 7 december 1998 tot organisa-
tie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd 
op twee niveaus, bepaalde omstandigheden, de lokale 
politie zorgen, op verzoek van de bevoegde overhe-
den, voor de overbrenging van de geïnterneerden naar 
private instellingen of inrichtingen tot bescherming van 
de maatschappij.

§ 8. De federale politie en, in de door de artikelen 
61 en 62 van de wet van 7 december 1998 tot organisa-
tie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd 
op twee niveaus, bepaalde omstandigheden, de lokale 
politie zorgen voor de uitvoering en de bescherming 
van de uithalingen van gevangenen met het oog op 
overdracht aan buitenlandse overheden.

Zij zorgen eveneens voor de in ontvangstneming van 
gevangenen die aan de Belgische overheden worden 
overgedragen.”.

§ 9. De federale politie en, in de door de artikelen 
61 en 62 van de wet van 7 december 1998 tot organisa-
tie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd 
op twee niveaus bepaalde omstandigheden, de lokale 

autre lieu. Elles assurent également la surveillance des 
détenus à ces occasions.”;

2° il est inséré un paragraphe 4bis rédigé comme suit:

“§ 4bis. Dans le cadre de l’exécution des missions 
prévues aux § § 2 et 4, les fonctionnaires de police, 
les agents de sécurisation de police et les assistants 
de sécurisation de police exécutent, sans préjudice de 
l’article 37bis, les mesures contraignantes ordonnées 
par la juridiction de jugement en application des articles 
759  à 763  du code judiciaire, ainsi que les mesures 
privatives de liberté ordonnées par la juridiction de 
jugement en application des dispositions du code d’ins-
truction criminelle.”;

3° l ’article est complété par les paragraphes 6  à 
9 rédigés comme suit:

“§  6. La police fédérale et, dans les circons-
tances prévues aux articles 61  et 62  de la loi du 
7 décembre 1998 organisant un service de police inté-
gré, structuré à deux niveaux, la police locale assurent, 
à la demande des autorités judiciaires, la conduite des 
mineurs vers les institutions spécifiques, ainsi que 
l’exécution et la protection des transfèrements et des 
extractions des mineurs entre ces institutions et vers 
un autre lieu.

§ 7. La police fédérale et, dans les circonstances pré-
vues aux articles 61 et 62 de la loi du 7 décembre 1998 or-
ganisant un service de police intégré, structuré à deux 
niveaux, la police locale assurent, à la demande des 
autorités compétentes, la conduite des internés vers les 
institutions privées ou les établissements de défense 
sociale.

§  8. La police fédérale et, dans les circons-
tances prévues aux articles 61  et 62  de la loi du 
7 décembre 1998 organisant un service de police inté-
gré, structuré à deux niveaux, la police locale assurent 
l’exécution et la protection des extractions de détenus 
en vue de leur remise aux autorités étrangères.

Elles assurent également la prise en charge des 
détenus remis aux autorités belges.

§  9. La police fédérale et, dans les circons-
tances prévues aux articles 61  et 62  de la loi du 
7 décembre 1998 organisant un service de police inté-
gré, structuré à deux niveaux, la police locale assurent 
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politie zorgen voor de overbrenging van gerechtelijke 
dossiers met het oog op de uitoefening van het wettelijk 
inzagerecht.”.

Art. 11

In artikel 30, § 1, eerste lid, van dezelfde wet, ver-
vangen bij de wet van 21 april 2016, wordt het woord 
“politieambtenaren” vervangen door de woorden “leden 
van het operationeel kader”.

Art. 12

In artikel 35, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 7 december 1998, wordt het woord “poli-
tieambtenaren” vervangen door de woorden “leden van 
het operationeel kader”.

Art. 13

In artikel 36 van dezelfde wet worden de woorden “, 
als gevolg van het optreden van een politieoverheid of 
een politieambtenaar,” opgeheven.

Art. 14

In artikel 37, eerste lid, van dezelfde wet wordt het 
woord “elke politieambtenaar” vervangen door de woor-
den “elk lid van het operationeel kader”.

Art. 15

In artikel 37bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 25 april 2007, worden de woorden “politieamb-
tenaren of de agenten van politie” vervangen door de 
woorden “leden van het operationeel kader”.

Art. 16

In artikel 38, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 7 december 1998, wordt het woord “po-
litieambtenaren” telkens vervangen door de woorden 
“leden van het operationeel kader”.

Art. 17

In artikel 41 van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 4 april 2014 en gewijzigd bij de wet van 21 april 2016, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

le transfert des dossiers judiciaires en vue de l’exercice 
du droit légal de consultation.”.

Art. 11

A l’article 30, § 1er, alinéa 1er, de la même loi, remplacé 
par la loi du 21 avril 2016, les mots “fonctionnaires de 
police” sont remplacés par les mots “membres du cadre 
opérationnel”.

Art. 12

Dans l’article 35, alinéa 1er, de la même loi, modifié 
par la loi du 7 décembre 1998, les mots “fonctionnaires 
de police” sont remplacés par les mots “membres du 
cadre opérationnel”.

Art. 13

Dans l’article 36 de la même loi, les mots “à la suite 
de l’intervention d’une autorité ou d’un fonctionnaire de 
police,” sont abrogés.

Art. 14

Dans l’article 37, alinéa 1er, de la même loi, les mots 
“fonctionnaire de police” sont remplacés par les mots 
“membre du cadre opérationnel”.

Art. 15

Dans l’article 37bis de la même loi, inséré par la loi 
du 25 avril 2007, les mots “fonctionnaires et agents de 
police” sont remplacés par les mots “membres du cadre 
opérationnel”.

Art. 16

Dans l’article 38, alinéa 1er, de la même loi, modifié 
par la loi du 7 décembre 1998, les mots “fonctionnaires 
de police” sont à chaque fois remplacés par les mots 
“membres du cadre opérationnel”.

Art. 17

A l’article 41 de la même loi, remplacé par la loi du 
4 avril 2014 et modifié par la loi du 21 avril 2016, les 
modifications suivantes sont apportées:
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1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “po-
litieambtenaren en politieagenten” vervangen door de 
woorden “leden van het operationeel kader”;

2° in paragraaf 1, tweede en vijfde lid, worden de 
woorden “politieambtenaren en politieagenten” telkens 
vervangen door de woorden “leden van het operationeel 
kader”;

3° in paragraaf 1, vierde lid, wordt het woord “politie-
ambtenaren” vervangen door de woorden “leden van 
het operationeel kader”;

4° in paragraaf 1, zesde lid, worden de woorden 
“politieambtenaren of politieagenten” vervangen door 
de woorden “leden van het operationeel kader”;

5° in paragraaf 1, zevende lid, vervangen bij de wet 
van 21 april 2016, worden de woorden “de politieambte-
naar of de agent van politie” vervangen door de woorden 
“het lid van het operationeel kader”;

6° in paragraaf 1, achtste lid, worden de woorden 
“politieambtenaren en politieagenten” vervangen door 
de woorden “leden van het operationeel kader”;

7° in paragraaf 2, worden de woorden “politieambte-
naren of de politieagenten” vervangen door de woorden 
“leden van het operationeel kader”;

Art. 18

In artikel 42 van dezelfde wet wordt het woord “poli-
tieambtenaar” vervangen door de woorden “lid van het 
operationeel kader”.

Art. 19

In artikel 43, eerste en tweede lid, van dezelfde wet 
wordt het woord “politieambtenaren” telkens vervangen 
door de woorden “leden van het operationeel kader”.

Art. 20

In artikel 44/14 van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 1  april  2006, worden de woorden “artikelen 
1 en 37” vervangen door de woorden “artikelen 1, 37, 
37bis en 38”.

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “fonc-
tionnaire de police et agent de police” sont remplacés 
par les mots “membre du cadre opérationnel”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéas 2 et 5, les mots 
“fonctionnaires de police et les agents de police” sont 
à chaque fois remplacés par les mots “membres du 
cadre opérationnel”;

3° dans le paragraphe 1er, alinéa 4, les mots “fonction-
naires de police” sont remplacés par les mots “membres 
du cadre opérationnel”;

4° dans le paragraphe 1er, alinéa 6, les mots “fonction-
naires de police ou des agents de police” sont remplacés 
par les mots “membres du cadre opérationnel”;

5° dans le paragraphe 1er, alinéa 7, remplacé par la 
loi du 21 avril 2016, les mots “fonctionnaire de police 
ou de l’agent de police” sont remplacés par les mots 
“membre du cadre opérationnel”;

6° dans le paragraphe 1er, alinéa 8, les mots “fonc-
tionnaires de police et agents de police” sont remplacés 
par les mots “membres du cadre opérationnel”;

7° dans le paragraphe 2, les mots “fonctionnaires de 
police ou les agents de police” sont remplacés par les 
mots “membres du cadre opérationnel”.

Art. 18

A l’article 42 de la même loi, les mots “fonctionnaire 
de police” sont remplacés par les mots “membre du 
cadre opérationnel”.

Art. 19

Dans l’article 43, alinéas 1er et 2, de la même loi, les 
mots “fonctionnaires de police” sont à chaque fois rem-
placés par les mots “membres du cadre opérationnel”.

Art. 20

Dans l’article 44/14 de la même loi, inséré par la loi du 
1er avril 2006, les mots “articles 1er et 37” sont remplacés 
par les mots “articles 1er, 37, 37bis et 38”.
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Art. 21

In artikel 44/15, vierde lid, van dezelfde wet, inge-
voegd bij de wet van 1 april 2006, worden de woorden 
“artikelen 1 en 37” vervangen door de woorden “artikelen 
1, 37, 37bis en 38”.

Art. 22

In dezelfde wet worden de artikelen 44/16, inge-
voegd bij de wet van 1 april 2006, en 44/17, ingevoegd 
bij de wet van 1 april 2006 en gewijzigd bij de wet van 
18 maart 2014, opgeheven.

Art. 23

In hoofdstuk IV van dezelfde wet, wordt een afdeling 
1quater ingevoegd die de artikelen 44/16 en 44/17 be-
vat, luidende:

“AFDELING 1QUATER. – DE VORM WAARIN EN DE 
VOORWAARDEN WAARONDER DE OPDRACHTEN 
DOOR DE BEVEILIGINGSASSISTENTEN EN –
AGENTEN VAN POLITIE WORDEN VERVULD

Art. 44/16

Onverminderd de bevoegdheden van de politieamb-
tenaren en de toepassing van de artikelen 61 en 62 van 
de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een 
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee 
niveaus, zijn de beveiligingsassistenten en -agenten 
van politie belast met de uitvoering van de volgende 
opdrachten:

1°  de in artikel 23 voorziene opdrachten;

2 °  d e  u i t v o e r i n g  v a n  d e  v o l g e n d e 
beveiligingsopdrachten:

— beveiliging van de koninklijke paleizen;

— beveiliging van de instellingen van de SHAPE en 
de NAVO;

— beveiliging van de internationale en Europese 
instellingen;

— beveiliging van de nationale en internationale 
overheidsgebouwen;

— beveiliging van de kritieke infrastructuren;

— beveiliging van de nucleaire sites;

Art. 21

Dans l’article 44/15, alinéa 4, de la même loi, inséré 
par la loi du 1er avril 2006, les mots “articles 1er et 37” 
sont remplacés par les mots “articles 1er, 37, 37bis et 38”.

Art. 22

Dans la même loi, les articles 44/16, inséré par 
la loi du 1er  avril  2006, et 44/17, inséré par la loi du 
1er avril 2006 et modifié par la loi du 18 mars 2014, sont 
abrogés.

Art. 23

Dans le chapitre IV de la même loi, il est inséré une 
section 1quater, comportant les articles 44/16 et 44/17, 
rédigée comme suit:

“SECTION 1reQUATER. – DE LA FORME ET DES 
CONDITIONS SELON LESQUELLES LES MISSIONS 
SONT REMPLIES PAR LES ASSISTANTS ET AGENTS 
DE SÉCURISATION DE POLICE

Art. 44/16

Sans préjudice des compétences des fonctionnaires 
de police et de l’application des articles 61 et 62 de 
la loi du 7  décembre  1998  organisant un service de 
police intégré, structuré à deux niveaux, les assistants 
et agents de sécurisation de police sont chargés de 
l’exécution des missions suivantes:

1°  les missions visées à l’article 23;

2°  l’exécution des missions de sécurisation suivantes:

— sécurisation des palais royaux;

— sécurisation des infrastructures du SHAPE et de 
l’OTAN;

— sécurisation des institutions internationales et 
européennes;

— sécurisation des bâtiments des autorités  natio-
nales et internationales;

— sécurisation des infrastructures critiques;

— sécurisation des sites nucléaires;
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— beveiliging van de infrastructuren van de luchtha-
ven Brussel-Nationaal;

3° op subsidiaire en punctuele wijze, de beveiliging 
van de politionele operaties en de uitvoering van de in 
artikel 25, vierde lid bedoelde begeleidingen met een 
supralokaal karakter.

Art. 44/17

In het kader van de uitvoering van de in deze afdeling 
voorziene opdrachten worden de beveiligingsassisten-
ten en -agenten van politie, voor de toepassing van de 
artikelen 26, eerste lid, 27, 28, 29, 31, 34 en 40 gelijk-
gesteld met politieambtenaren.”.

Art. 24

In artikel 47 van dezelfde wet, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, gewijzigd bij de wet van 
7 december 1998, in het vierde lid, vervangen bij de 
wet van 7 december 1998, in het zesde en zevende lid, 
ingevoegd bij de wet van 21 december 2013, wordt het 
woord “politieambtenaren” telkens vervangen door het 
woord “personeelsleden”;

2° in het derde lid, ingevoegd bij de wet van 
15 mei 2007, worden de woorden “politieambtenaren 
en de leden van het administratief en logistiek kader” 
vervangen door het woord “personeelsleden”;

3° in het vijfde lid, vervangen bij de wet van 
7 december 1998, wordt het woord “politieambtenaar” 
vervangen door het woord “personeelslid”.

Art. 25

In artikel 48 van dezelfde wet, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, gewijzigd bij de wet van 
7 december 1998, in het tweede lid, ingevoegd bij de 
wet van 7 december 1998 en in het derde lid, gewij-
zigd bij de wet van 7 december 1998, wordt het woord 
“politieambtenaren” telkens vervangen door het woord 
“personeelsleden”;

2° in het tweede lid, ingevoegd bij de wet van 
7 december 1998, wordt de woorden “die politieambte-
naar” vervangen door de woorden “dat personeelslid”.

— sécurisation des infrastructures de l ’aéroport 
Bruxelles-National;

3° de manière subsidiaire et ponctuelle, la sécurisa-
tion des opérations de police et l’exécution des escortes 
visées à l’article 25, alinéa 4, qui présentent un caractère 
supralocal.

Art. 44/17

Dans le cadre de l’exécution des missions visées à 
la présente section, les assistants et agents de sécu-
risation de police sont assimilés aux fonctionnaires de 
police pour l’application des articles 26, alinéa 1er, 27, 
28, 29, 31, 34 et 40.”.

Art. 24

A l’article 47 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans les alinéas 1er, modifié par la loi du 
7  décembre  1998, 4, remplacé par la loi du 
7  décembre  1998, 6  et 7, insérés par la loi du 
21 décembre 2013, les mots “fonctionnaires de police” 
sont à chaque fois remplacés par les mots “membres 
du personnel”;

2° dans l’alinéa 3, inséré par la loi du 15 mai 2007, 
les mots “fonctionnaires de police et par les membres 
du cadre administratif et logistique,” sont remplacés par 
les mots “membres du personnel”;

3° dans l ’al inéa 5, remplacé par la loi du 
7 décembre 1998, les mots “fonctionnaire de police” 
sont remplacés par les mots “membre du personnel”.

Art. 25

A l’article 48 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans les alinéas 1er, modifié par la loi du 
7 décembre 1998, 2, inséré par la loi du 7 décembre 1998, 
et 3, modifié par la loi du 7 décembre 1998, les mots 
“fonctionnaires de police” sont à chaque fois remplacés 
par les mots “membres du personnel”;

2° dans l’alinéa 2, inséré par la loi du 7 décembre 1998, 
les mots “fonctionnaire de police” sont remplacés par 
les mots “membre du personnel”.
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Art. 26

In artikel 49 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 7 december 1998, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt het woord “politieambtenaar” 
vervangen door het woord “personeelslid”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “de politieamb-
tenaar” vervangen door de woorden “het personeelslid”.

Art. 27

In artikel 50, eerste lid van dezelfde wet, worden de 
woorden “De in artikel 47 bedoelde politieambtenaar” 
vervangen door de woorden “Het in artikel 47 bedoelde 
personeelslid”.

Art. 28

In artikel 51 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
7 december 1998, worden de woorden “de politieamb-
tenaar” vervangen door de woorden “het personeelslid”.

Art. 29

In artikel 52 van dezelfde wet, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, ingevoegd bij de wet van 
21 december 2013, worden de woorden “De in artikel 
47  bedoelde politieambtenaar of ex-politieambtenaar 
die” vervangen door de woorden “Het in artikel 47 be-
doelde personeelslid of ex-personeelslid dat”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, gewijzigd bij de wet van 
7 december 1998, worden de woorden “De in artikel 
47 bedoelde politieambtenaar of de ex-politieambtenaar 
die” vervangen door de woorden “Het in artikel 47 be-
doelde personeelslid of ex-personeelslid dat”;

3° in paragraaf 1, derde lid, ingevoegd bij de wet 
van 7  december  1998  en gewijzigd bij de wet van 
29 december 2010, worden de woorden “de politieamb-
tenaar bedoeld in artikel 47 of de ex-politieambtenaar 
die” vervangen door de woorden “het personeelslid 
bedoeld in artikel 47 of het ex-personeelslid dat” en het 
woord “politieambtenaar” vervangen door het woord 
“personeelslid”;

4° in paragraaf 1, vierde lid, ingevoegd bij de wet 
van 7  december  1998  en gewijzigd bij de wet van 

Art. 26

Dans l’article 49, § § 1er et 2, de la même loi, modifié 
par la loi du 7 décembre 1998, les mots “fonctionnaire 
de police” sont à chaque fois remplacés par les mots 
“membre du personnel”.

Art. 27

Dans l’article 50, alinéa 1er, de la même loi, les mots 
“fonctionnaire de police” sont remplacés par les mots 
“membre du personnel”.

Art. 28

A l’article 51 de la même loi, modifié par la loi du 
7 décembre 1998, les mots “fonctionnaire de police” 
sont remplacés par les mots “membre du personnel”.

Art. 29

A l’article 52 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, inséré par la loi 
du 21 décembre 2013, les mots “fonctionnaire de police” 
sont remplacés par les mots “membre du personnel” et 
les mots “‘ex-fonctionnaire de police”’ sont remplacés 
par les mots “‘ex-membre du personnel”’;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, modifié par la loi 
du 7 décembre 1998, les mots “fonctionnaire de police” 
sont remplacés par les mots “membre du personnel” et 
les mots “‘ex-fonctionnaire de police”’ sont remplacés 
par les mots “‘ex-membre du personnel”’;

3° dans le paragraphe 1er, alinéa 3, inséré par 
la loi du 7  décembre  1998  et modifié par la loi du 
29 décembre 2010, les mots “fonctionnaire de police” 
sont remplacés par les mots “membre du personnel” et 
les mots “‘ex-fonctionnaire de police”’ sont remplacés 
par les mots “‘ex-membre du personnel”’;

4° dans le paragraphe 1er, alinéa 4, inséré par 
la loi du 7  décembre  1998  et modifié par la loi du 
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21 december 2013, worden de woorden “de politieamb-
tenaar of de ex-politieambtenaar” vervangen door de 
woorden “het personeelslid of ex-personeelslid”;

5° in de paragrafen 2, gewijzigd bij de wet van 
7  december  1998, en 4, gewijzigd bij de wet van 
21 april 2016, worden de woorden “de politieambtenaar” 
vervangen door de woorden “het personeelslid”;

6° in paragraaf 3, eerste lid, ingevoegd bij de wet van 
29 december 2010, worden de woorden “de politieamb-
tenaar” vervangen door de woorden “het personeelslid”;

7° in paragraaf 3, derde lid, gewijzigd bij de wet van 
7 december 1998, worden de woorden “de betrokken 
politieambtenaar” vervangen door de woorden “het 
betrokken personeelslid”;

8° in paragraaf 5, derde lid, vervangen door de wet 
van 7 december 1998, worden de woorden “de ambte-
naar” vervangen door de woorden “het personeelslid”;

9° in paragraaf 5, vierde en vijfde lid, ingevoegd bij de 
wet van 29 december 2010, wordt het woord “politieamb-
tenaren” vervangen door het woord “personeelsleden”.

Art. 30

In artikel 53 van dezelfde wet, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in de paragrafen 1, gewijzigd bij de wet van 
29  december  2010, en 4, gewijzigd bij de wet van 
7  december  1998, worden de woorden “de politie-
ambtenaar” telkens vervangen door de woorden “het 
personeelslid”;

2° in paragraaf 2, ingevoegd bij de wet van 
7 december 1998 en gewijzigd bij de wet van 15 mei 2007, 
worden de woorden “de politieambtenaren” telkens ver-
vangen door de woorden “de personeelsleden”;

3° in paragraaf 3, worden de woorden “de politieamb-
tenaar” vervangen door de woorden “het personeels-
lid” en de woorden “de betrokken politieambtenaar” 
telkens vervangen door de woorden “het betrokken 
personeelslid”;

4° in paragraaf 7, ingevoegd bij de wet van 
29 december 2010, wordt het woord “politieambtenaren” 
telkens vervangen door het woord “personeelsleden”.

21 décembre 2013, les mots “fonctionnaire de police” 
sont remplacés par les mots “membre du personnel” et 
les mots “‘ex-fonctionnaire de police”’ sont remplacés 
par les mots “‘ex-membre du personnel”’;

5° dans les paragraphes 2, modifié par la loi du 
7 décembre 1998, et 4, modifié par la loi du 21 avril 2016, 
les mots “fonctionnaire de police” sont remplacés par 
les mots “membre du personnel”;

6° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, inséré par la loi 
du 29 décembre 2010, les mots “fonctionnaire de police” 
sont remplacés par les mots “membre du personnel”;

7° dans le paragraphe 3, alinéa 3, modifié par la loi 
du 7 décembre 1998, les mots “fonctionnaire de police” 
sont remplacés par les mots “membre du personnel”;

8° dans le paragraphe 5, alinéa 3, remplacé par la loi 
du 7 décembre 1998, les mots “le fonctionnaire” sont 
remplacés par les mots “le membre du personnel”;

9° dans le paragraphe 5, alinéas 4 et 5, insérés par 
la loi du 29 décembre 2010, les mots “fonctionnaires 
de police” sont à chaque fois remplacés par les mots 
“membres du personnel”.

Art. 30

A l’article 53 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans les §  §  1er,  modif ié par la lo i  du 
29  décembre  2010, et 4, modifiés par la loi du 
7 décembre 1998, les mots “fonctionnaire de police” 
sont à chaque fois remplacés par les mots “membre 
du personnel”;

2° dans le paragraphe 2, inséré par la loi du 
7 décembre 1998 et modifié par la loi du 15 mai 2007, 
les mots “fonctionnaires de police” sont à chaque fois 
remplacés par les mots “membres du personnel”.

3° dans le paragraphe 3, les mots “fonctionnaire 
de police” sont à chaque fois remplacés par les mots 
“membre du personnel”;

4° dans le paragraphe 7, inséré par la loi du 
29 décembre 2010, les mots “fonctionnaires de police” 
sont à chaque fois remplacés par les mots “membres 
du personnel”.
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Art. 31

In dezelfde wet wordt het artikel 53bis, ingevoegd bij 
de wet van 7 december 1998 en gewijzigd bij de wet 
van 1 maart 2007 en bij de wet van 28 december 2006, 
opgeheven.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de wet van 7 december 1998 tot 
organisatie van een geïntegreerde politiedienst, 

gestructureerd op twee niveaus

Art. 32

In artikel 62, 1°, van de wet van 7 december 1998 tot 
organisatie van een geïntegreerde politiedienst, ge-
structureerd op twee niveaus, vervangen bij de wet 
van 2 april 2001, worden de woorden “§ § 3, 4 et 5,” 
vervangen door de woorden “§ § 4 tot 9,”.

Art. 33

In artikel 117  van dezelfde wet , vervangen bij de 
wet van 1 april 2006, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “, een kader 
van beveiligingsassistenten van politie en een kader van 
beveiligingsagenten van politie” ingevoegd tussen de 
woorden “agenten van politie” en het woord “omvatten”;

2° in het derde lid worden de woorden “, de beveili-
gingsassistenten van politie en de beveiligingsagenten 
van politie” ingevoegd tussen de woorden “agenten van 
politie” en de woorden “zijn geen politieambtenaren”.

Art. 34

In artikel 119 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 26 maart 2014, worden de woorden “, de beveili-
gingsassistenten van politie, de beveiligingsagenten 
van politie” ingevoegd tussen de woorden “agenten van 
politie” en de woorden “en het personeel”.

Art. 35

In artikel 122, tweede lid, van dezelfde wet, ge-
wijzigd bij de wet van 26  maart  2014, worden de 
woorden “, de beveiligingsassistenten van politie, de 

Art. 31

Dans la même loi, l’article 53bis, inséré par la loi du 
7 décembre 1998 et modifié par la loi du 1er mars 2007 et 
par la loi du 28 décembre 2006, est abrogé.

CHAPITRE 2

Modifications de la loi du 
7 décembre 1998 organisant un service de police 

intégré, structuré à deux niveaux

Art. 32

Dans l’article 62, 1°, de la loi du 7 décembre 1998 or-
ganisant un service de police intégré, structuré à deux 
niveaux, modifié par la loi du 2 avril 2001, les mots “§ § 3, 
4 et 5,” sont remplacés par les mots “§ § 4 à 9,”.

Art. 33

A l’article 117  de la même loi remplacé par la loi 
du 1er  avril  2006, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° l’alinéa 1er est complété par les mots “, un cadre 
d’assistants de sécurisation de police et un cadre 
d’agents de sécurisation de police.”;

2° dans l’alinéa 3, les mots “, les assistants de sécuri-
sation de police et les agents de sécurisation de police” 
sont insérés entre les mots “Les agents de police” et les 
mots “ne sont pas fonctionnaires de police”.

Art. 34

Dans l’article 119 de la même loi, modifié par la loi 
du 26  mars  2014, les mots “, pour les assistants de 
sécurisation de police, pour les agents de sécurisation 
de police” sont insérés entre les mots “pour les agents 
de police” et les mots “et pour le personnel du cadre 
administratif et logistique”.

Art. 35

Dans l’article 122, alinéa 2, de la même loi, modifié 
par la loi du 26 mars 2014, les mots “, les assistants 
de sécurisation de police, les agents de sécurisation 
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beveiligingsagenten van politie” ingevoegd tussen de 
woorden “agenten van politie” en de woorden “en de 
personeelsleden”.

Art. 36

In artikel 133 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 26 maart 2014, wordt de eerste zin aangevuld door 
de woorden “, de beveiligingsassistenten van politie en 
de beveiligingsagenten van politie”.

Art. 37

In artikel 137, eerste lid, van dezelfde wet wordt het 
woord “politieambtenaren” vervangen door de woorden 
“leden van het operationeel kader”.

Art. 38

In artikel 139 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, gewijzigd bij de wet van 
26 maart 2014, worden de woorden “politieambtenaren 
en de agenten van politie” vervangen door de woorden 
“leden van het operationeel kader”.

2° in het tweede lid, gewijzigd bij de wet van 
26 maart 2014, worden de woorden “politieambtenaren, 
voor de agenten van politie” vervangen door de woorden 
“leden van het operationeel kader” en de woorden “de 
burgemeester, de gemeenteraad, het politiecollege en 
de politieraad” vervangen door de woorden “de burge-
meester en het politiecollege”.

Art. 39

In artikel 140  van dezelfde wet wordt het woord 
“politieambtenaar” vervangen door de woorden “per-
soneelslid van de politiediensten”.

Art. 40

In artikel 142bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 31 mei 2001, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, 1°, b) worden de woorden “van het 
kader van beveiligingsassistenten van politie, van het 

de police” sont insérés entre les mots “les agents de 
police” et les mots “et le personnel du cadre administratif 
et logistique”.

Art. 36

Dans l’article 133 de la même loi, modifié par la loi 
du 26 mars 2014, la première phrase est complétée par 
les mots “, aux assistants de sécurisation de police et 
aux agents de sécurisation de police”.

Art. 37

Dans l’article 137, alinéa 1er, de la même loi, les mots 
“fonctionnaires de police” sont remplacés par les mots 
“membres du cadre opérationnel”.

Art. 38

A l’article 139 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, modifié par la loi du 26 mars 2014, 
les mots “fonctionnaires de police, des agents de 
police” sont remplacés par les mots “membres du cadre 
opérationnel”;

2° dans l’alinéa 2, modifié par la loi du 26 mars 2014, 
les mots “fonctionnaires de police, des agents de police” 
sont remplacés par les mots “membres du cadre opé-
rationnel” et les mots “le bourgmestre, le conseil com-
munal, le collège de police et le conseil de police” sont 
remplacés par les mots “le bourgmestre et le collège 
de police”.

Art. 39

Dans l’article 140  de la même loi, les mots “d’un 
fonctionnaire de police” sont remplacés par les mots 
“par un membre du personnel des services de police”.

Art. 40

A l’article 142bis, de la même loi, inséré par la loi du 
31 mai 2001, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, 1°, b), les mots “du cadre 
d’assistants de sécurisation de police, du cadre d’agents 
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kader van beveiligingsagenten van politie,” ingevoegd 
tussen de woorden “de basisopleiding” en de woorden 
“van het basiskader”;

2° in paragraaf 1, 2°, e), gewijzigd bij de wet van 
26  maart  2014, worden de woorden “het kader van 
agenten, basiskader, middenkader en, indien nodig, 
van het officierskader” vervangen door de woorden “de 
leden van het operationeel kader”.

Art. 41

In artikel 142quinquies, tweede lid, van dezelfde 
wet, ingevoegd bij de wet van 31 mei 2001, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “van het kader van beveiligingsassis-
tenten van politie, van het kader van beveiligingsagenten 
van politie en” worden ingevoegd tussen de woorden 
“De basisopleiding” en de woorden “van het kader” en 
de woorden “van politie” ingevoegd tussen de woorden 
“van agenten” en het woord “omvat”;

2° het cijfer “2” wordt vervangen door het woord “zes”.

HOOFDSTUK 3

Wijziging van de wet van 13 mei 1999 houdende 
het tuchtstatuut van de personeelsleden van de 

politiediensten

Art. 42

In de artikelen 19, 2°, a), en 20, 2°, a), van de wet 
van 13  mei  1999  houdende het tuchtstatuut van de 
personeelsleden van de politiediensten, gewijzigd bij de 
wet van 21 april 2016, worden de woorden “het kader 
van agenten van politie, het basis- en middenkader” 
vervangen door de woorden “een ander kader dan het 
officierskader”.

de sécurisation de police,” sont insérés entre les mots 
“la formation de base” et les mots “du cadre de base”;

2° dans le paragraphe 1er, 2°, e), modifié par la loi du 
26 mars 2014, les mots “du cadre d’agents de police, du 
cadre de base, du cadre moyen et, au besoin, du cadre 
d’officiers” sont remplacés par les mots “des membres 
du cadre opérationnel”.

Art. 41

A l’article 142quinquies, alinéa 2, de la même loi, 
inséré par la loi du 31 mai 2001 et modifié par la loi 
du 26  mars  2014, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° les mots “du cadre d’assistants de sécurisation de 
police, du cadre d’agents de sécurisation de police et” 
sont insérés entre les mots “formation de base” et les 
mots “du cadre d’agents de police”;

2° le mot “deux” est remplacé par le mot “six”.

CHAPITRE 3

Modification de la loi du 13 mai 1999 portant le 
statut disciplinaire des membres du personnel 

des services de police

Art. 42

Dans les articles 19, 2°, a), et 20, 2°, a), de la loi du 
13 mai 1999 portant le statut disciplinaire des membres 
du personnel des services de police, modifiés par la loi 
du 21 avril 2016, les mots “d’agents de police, de base 
et moyen” sont à chaque fois remplacés par les mots 
“autres que le cadre des officiers”.
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HOOFDSTUK 4

Wijzigingen van de wet van 
26 april 2002 houdende de essentiële elementen 
van het statuut van de personeelsleden van de 

politiediensten en houdende diverse andere 
bepalingen met betrekking tot de politiediensten

Art. 43

In artikel 2 van de wet van 26 april 2002 houdende 
de essentiële elementen van het statuut van de perso-
neelsleden van de politiediensten en houdende diverse 
andere bepalingen met betrekking tot de politiediensten, 
gewijzigd bij de wet van 1 maart 2007, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling onder 6°bis en de bepaling onder 6°ter 
worden ingevoegd, luidende:

“6°bis “het personeelslid van het kader van bevei-
ligingsagenten van politie”: elk personeelslid van het 
kader van beveiligingsagenten van politie in de zin van 
artikel 117, eerste lid, van de wet;

6ter “het personeelslid van het kader van beveili-
gingsassistenten van politie”: elk personeelslid van het 
kader van beveiligingsassistenten van politie in de zin 
van artikel 117, eerste lid, van de wet;”;

2°  in de bepaling onder 7°, worden de woorden “de 
vier kaders” vervangen door de woorden “de kaders”.

Art. 44

In artikel 3, eerste lid, van dezelfde wet, worden de 
bepaling onder 3°bis en de bepaling onder 4°bis inge-
voegd, luidende:

“3°bis het kader van beveiligingsassistenten van 
politie:

a)  beveiligingsassistent van politie;

b) aspirant-beveiligingsassistent van politie;

4°bis  het kader van beveiligingsagenten van politie:

a)  beveiligingsagent van politie;

b) aspirant-beveiligingsagent van politie.”.

CHAPITRE 4

Modifications de la loi du 26 avril 2002 relative 
aux éléments essentiels du statut des membres 
du personnel des services de police et portant 

diverses autres dispositions relatives aux 
services de police

Art. 43

A l’article 2 de la loi du 26 avril 2002  relative aux 
éléments essentiels du statut des membres du person-
nel des services de police et portant diverses autres 
dispositions relatives aux services de police, modifié 
par la loi du 1er mars 2007, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° sont insérés les 6°bis et 6°ter rédigés comme suit:

“6°bis “le membre du personnel du cadre d’agents de 
sécurisation de police”: chaque membre du personnel 
du cadre d’agents de sécurisation de police au sens de 
l’article 117, alinéa 1er, de la loi;

6°ter “le membre du personnel du cadre d’assistants 
de sécurisation de police”: chaque membre du person-
nel du cadre d’assistants de sécurisation de police au 
sens de l’article 117, alinéa 1er, de la loi;”;

2° au 7°, les mots “des quatre cadres” sont remplacés 
par les mots “des cadres”.

Art. 44

A l’article 3, alinéa 1er, de la même loi, sont insérés 
le 3°bis et le 4°bis, rédigés comme suit:

“3°bis le cadre d’assistants de sécurisation de police:

a) assistant de sécurisation de police;

b) aspirant assistant de sécurisation de police;

4°bis  le cadre d’agents de sécurisation de police:

a) agent de sécurisation de police;

b) aspirant agent de sécurisation de police.”.
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Art. 45

In artikel 4 van dezelfde wet, worden de woorden “en 
het kader van de agenten van politie” vervangen door 
de woorden “, het kader van de beveiligingsassistenten 
van politie, het kader van de agenten van politie en van 
het kader van de beveiligingsagenten van politie”.

Art. 46

In artikel 12 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 3 juli 2005, de wet van 21 december 2013 en de 
wet van 21 april 2016, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “-beveiligings-
agent van politie,” ingevoegd tussen de woorden “De 
kandidaat” en de woorden “-agent van politie,” en de 
woorden “-beveiligingsassistent van politie” ingevoegd 
tussen de woorden “agent van politie,” en de woorden 
“-inspecteur van politie”;

2° in de bepaling onder 10°, worden de woorden “het 
kader van beveiligingsagenten van politie,” ingevoegd 
tussen het woord “voor” en de woorden “het kader van 
agenten van politie”.

Art. 47

In artikel 37 van dezelfde wet, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° wordt het woord “personeelsleden” vervangen door 
de woorden “leden van het operationeel kader”;

2° het artikel wordt aangevuld met een tweede en 
derde lid, luidende:

“Het inrichten van proeven voor de bevordering naar 
het kader van beveiligingsassistenten van politie is niet 
mogelijk.

De selectieproeven voor de bevordering naar het 
basiskader zijn toegankelijk voor beveiligingsassistenten 
van politie, agenten van politie en beveiligingsagenten 
van politie.”.

Art. 48

In artikel 40 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 21 april 2016, worden de woorden “of de beveili-
gingsagent van politie” ingevoegd tussen de woorden 
“De agent van politie” en de woorden “die geslaagd is”.

Art. 45

A l’article 4 de la même loi, les mots “et du cadre 
d’agents de police,” sont remplacés par les mots “, du 
cadre d’assistants de sécurisation de police, du cadre 
d’agents de police et du cadre d’agents de sécurisation 
de police”.

Art. 46

A l’article 12 de la même loi, modifié par la loi du 
3 juillet 2005, la loi du 21 décembre 2013 et la loi du 
21 avril 2016, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “agent de sécurisation 
de police,” sont insérés entre les mots “Le candidat” 
et les mots “agent de police,” et les mots “assistant 
de sécurisation de police,” sont insérés entre les mots 
“agent de police,” et les mots “inspecteur de police”;

2° au 10°, les mots “le cadre d’agents de sécurisation 
de police,” sont insérés entre le mot “pour” et les mots 
“le cadre d’agents de police”.

Art. 47

A l’article 37 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° le mot “personnel” est remplacé par les mots “cadre 
opérationnel”;

2° l’article est complété par les alinéas 2 et 3 rédigés 
comme suit:

“La mise en place d’épreuves pour la promotion vers 
le cadre d’assistants de sécurisation de police n’est 
pas possible.

Les épreuves de sélection pour la promotion vers 
le cadre de base sont accessibles aux assistants de 
sécurisation de police, aux agents de police et aux 
agents de sécurisation de police.”.

Art. 48

Dans l’article 40 de la même loi, modifié par la loi du 
21 avril 2016, les mots “ou l’agent de sécurisation de 
police” sont insérés entre les mots “L’agent de police” 
et les mots “ayant réussi”.
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HOOFDSTUK 5

Wijzigingen van de wet van 28 februari 2007 tot 
vaststelling van het statuut van de militairen en 
kandidaat-militairen van het actief kader van de 

krijgsmacht

Art. 49

In artikel 157, 2°, van de wet van 28 februari 2007 tot 
vaststelling van het statuut van de militairen en kandi-
daat-militairen van het actief kader van de krijgsmacht, 
vervangen bij de wet van 31 juli 2013, worden de woor-
den “in voorkomend geval,” ingevoegd vóór de woorden 
“een fase van terbeschikkingstelling”.

Art. 50

In artikel 158  van dezelfde wet, vervangen bij de 
wet van 31 juli 2013, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid, 3°, worden de woorden “of op de 
datum van de overplaatsing indien er geen terbeschik-
kingstelling is,” ingevoegd tussen de woorden “hun 
terbeschikkingstelling ingaat,” en de woorden “niet in 
een tijdelijke ambtsontheffing”;

2° in het eerste lid, 4°, worden de woorden “of op de 
datum van de overplaatsing indien er geen terbeschik-
kingstelling is,” ingevoegd tussen de woorden “hun 
terbeschikkingstelling ingaat,” en de woorden geen 
“functie bekleden”;

3° in het eerste lid, 5°, worden de woorden “of op de 
datum van de overplaatsing indien er geen terbeschik-
kingstelling is,” ingevoegd tussen de woorden “hun 
terbeschikkingstelling ingaat,” en de woorden “zich op 
meer dan één jaar”;

4° in het eerste lid, 6°, worden de woorden “of op de 
datum van de overplaatsing indien er geen terbeschik-
kingstelling is,” ingevoegd tussen de woorden “hun 
terbeschikkingstelling ingaat,” en de woorden “minstens 
het door de Koning”;

5° in het eerste lid, 7°, worden de woorden “of op de 
datum van de overplaatsing indien er geen terbeschik-
kingstelling is,” ingevoegd tussen de woorden “hun 
terbeschikkingstelling ingaat,” en de woorden “evenals 
in de periode”;

6° in het eerste lid, 8°, worden de woorden “of 
op de datum van de overplaatsing indien er geen 

CHAPITRE 5

Modifications de la loi du 28 février 2007 fixant 
le statut des militaires et candidats militaires du 

cadre actif des forces armées

Art. 49

Dans l’article 157, 2°, de la loi du 28 février 2007 fixant 
le statut des militaires et candidats militaires du 
cadre actif des forces armées, remplacé par la loi du 
31 juillet 2013, les mots “le cas échéant,” sont insérés 
avant les mots “une phase de mise à disposition”.

Art. 50

Dans l’article 158 de la même loi, remplacé par la 
loi du 31 juillet 2013, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 1er, 3°, les mots “, ou à la date du 
transfert lorsqu’il n’y a pas de mise à disposition” sont 
insérés après les mots “leur mise à disposition prend 
cours”;

2° dans l’alinéa 1er, 4°, les mots “ou à la date du 
transfert lorsqu’il n’y a pas de mise à disposition,” sont 
insérés entre les mots “leur mise à disposition prend 
cours,” et les mots “une fonction dont la rémunération”;

3° dans l’alinéa 1er, 5°, les mots “ou à la date du 
transfert lorsqu’il n’y a pas de mise à disposition,” sont 
insérés entre les mots “leur mise à disposition prend 
cours,” et les mots “à plus d’un an de la date normale”;

4° dans l’alinéa 1er, 6°, les mots “ou à la date du 
transfert lorsqu’il n’y a pas de mise à disposition,” sont 
insérés entre les mots “leur mise à disposition prend 
cours,” et les mots “au moins le nombre d’années”;

5° dans l’alinéa 1er, 7°, les mots “ou à la date du 
transfert lorsqu’il n’y a pas de mise à disposition,” sont 
insérés entre les mots “leur mise à disposition prend 
cours,” et les mots “ainsi que pendant la période”;

6° dans l’alinéa 1er, 8°, les mots “ou à la date du 
transfert lorsqu’il n’y a pas de mise à disposition,” sont 
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terbeschikkingstelling is,” ingevoegd tussen de woorden 
“hun terbeschikkingstelling ingaat,” en de woorden “niet 
bevinden in een rendementsperiode”;

7° in het eerste lid, 10°, worden de woorden “of op 
de datum van de overplaatsing indien er geen terbe-
schikkingstelling is,” ingevoegd tussen de woorden 
“hun terbeschikkingstelling ingaat,” en de woorden “niet 
geaffecteerd zijn”;

8° in het eerste lid, 13°, worden de woorden “of op de 
datum van de overplaatsing indien er geen terbeschik-
kingstelling is,” ingevoegd tussen de woorden “hun 
terbeschikkingstelling ingaat,” en de woorden “geen 
post uitoefenen”;

9° in het vijfde lid, worden de woorden “, of op de 
datum van de overplaatsing indien er geen terbeschik-
kingstelling is” ingevoegd na de woorden “de terbeschik-
kingstelling ingaat”.

HOOFDSTUK 6

Wijzigingen van de wet van 30 augustus 2013 tot 
instelling van de militaire loopbaan van beperkte 

duur

Art. 51

In artikel 32 van de wet van 30 augustus 2013  tot 
instelling van de militaire loopbaan van beperkte duur, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, 3°, worden de woorden “of op de 
datum van de overplaatsing indien er geen terbeschik-
kingstelling is,” ingevoegd tussen de woorden “zijn 
terbeschikkingstelling begint,” en de woorden “geen 
functie bekleden”;

2° in het eerste lid, 4°, worden de woorden “of op de 
datum van de overplaatsing indien er geen terbeschik-
kingstelling is,” ingevoegd tussen de woorden “hij ter 
beschikking wordt gesteld,” en de woorden “op meer 
dan één jaar”;

3° in het eerste lid, 5°, worden de woorden “of op de 
datum van de overplaatsing indien er geen terbeschik-
kingstelling is,” ingevoegd tussen de woorden “hij ter 
beschikking wordt gesteld,” en de woorden “evenals in 
de periode”;

4° in het eerste lid, 7°, worden de woorden “of 
op de datum van de overplaatsing indien er geen 

insérés entre les mots “leur mise à disposition prend 
cours,” et les mots “dans une période de rendement”;

7° dans l’alinéa 1er, 10°, les mots “ou à la date du 
transfert lorsqu’il n’y a pas de mise à disposition,” sont 
insérés entre les mots “leur mise à disposition prend 
cours,” et les mots “affectés dans un organisme”;

8° dans l’alinéa 1er, 13°, les mots “ou à la date du 
transfert lorsqu’il n’y a pas de mise à disposition,” sont 
insérés entre les mots “leur mise à disposition prend 
cours,” et les mots “un poste nécessitant un profil”;

9° dans l’alinéa 5, les mots “, ou à la date du transfert 
lorsqu’il n’y a pas de mise à disposition” sont insérés 
après les mots “leur mise à disposition prend cours”.

CHAPITRE 6

Modifications de la loi du 30 août 2013 instituant 
la carrière militaire à durée limitée

Art. 51

Dans l’article 32 de la loi du 30 août 2013 instituant 
la carrière militaire à durée limitée, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, 3°, les mots “ou à la date du 
transfert lorsqu’il n’y a pas de mise à disposition,” sont 
insérés entre les mots “sa mise à disposition prend 
cours,” et les mots “une fonction dont la rémunération”;

2° dans l’alinéa 1er, 4°, les mots “ou à la date du 
transfert lorsqu’il n’y a pas de mise à disposition,” sont 
insérés entre les mots “sa mise à disposition prend 
cours,” et les mots “à plus d’un an de la date normale”;

3° dans l’alinéa 1er, 5°, les mots “ou à la date du 
transfert lorsqu’il n’y a pas de mise à disposition,” sont 
insérés entre les mots “sa mise à disposition prend 
cours,” et les mots “ainsi que pendant la période”;

4° dans l’alinéa 1er, 7°, les mots “ou à la date du 
transfert lorsqu’il n’y a pas de mise à disposition,” sont 
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terbeschikkingstelling is,” ingevoegd tussen de woorden 
“hij ter beschikking wordt gesteld,” en de woorden “niet 
geaffecteerd is”.

Art. 52

In artikel 33 van dezelfde wet, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “, of in het geval 
van de heropname bedoeld in artikel 6, tweede lid, van 
de wet van … betreffende de beveiligingsassistenten 
en -agenten van politie en tot wijziging van sommige 
bepalingen met betrekking tot de politie” ingevoegd tus-
sen de woorden “voortijdig een einde wordt gesteld” en 
de woorden “, verkrijgt de betrokken militair”;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“Voor het in het eerste lid bedoelde gevallen, vangt 
het verlof van een maand aan op de dag die volgt op 
deze waarop de terbeschikkingstelling wordt beëindigd 
of op de dag die volgt op deze van de heropname.”.

TITEL III

Overgangs-, opheffings- en slotbepaling

Art. 53

De opdrachten bedoeld in artikel 23, § 4, tweede lid, 
laatste zin, van de wet op het politieambt, vervangen bij 
deze wet, worden toegewezen aan de federale politie 
op de datum die daarvoor uitdrukkelijk wordt bepaald 
door de Koning. Tot zolang worden die opdrachten uit-
gevoerd door de algemene directie van de penitentiaire 
instellingen.

Art. 54

De wet van 25  februari  2003  houdende inrichting 
van de functie van veiligheidsbeambte met het oog 
op de uitvoering van taken die betrekking hebben op 
de politie van hoven en rechtbanken en de overbren-
ging van gevangenen, gewijzigd bij de wetten van 
27  december  2004, 20  juli  2006, 28  februari  2007, 
25 april 2007 en 5 mei 2014, wordt opgeheven.

insérés entre les mots “sa mise à disposition prend 
cours,” et les mots “affecté dans un organisme”.

Art. 52

Dans l’article 33 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “, ou dans le cas de la 
réintégration visée à l’article 6, alinéa 2, de la loi du 
… relative aux assistants et agents de sécurisation de 
police et portant modification de certaines dispositions 
concernant la police” sont insérés entre les mots “la loi 
du 28  février 2007 précitée” et les mots “, le militaire 
BDL concerné”;

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Dans les cas visés à l’alinéa 1er, ce congé d’un mois 
débute le jour qui suit celui où il est mis fin à la mise à 
disposition ou le jour qui suit celui de la réintégration.”.

TITRE III

Disposition transitoire, abrogatoire et finale

Art. 53

Les missions visées à l’article 23, § 4, alinéa 2, der-
nière phrase, de la loi sur la fonction de police, tel que 
remplacé par la présente loi, sont attribuées à la police 
fédérale à la date explicitement déterminée par le Roi. 
Jusqu’à cette date, ces missions sont exécutées par la 
direction générale des établissements pénitentiaires.

Art. 54

La loi du 25 février 2003 portant création de la fonction 
d’agent de sécurité en vue de l’exécution des missions 
de police des cours et tribunaux et de transfert des 
détenus, modifiée par les lois des 27 décembre 2004, 
20  juillet  2006, 28  février  2007, 25  avril  2007  et 
5 mai 2014, est abrogée.
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Art. 55

Behalve voor wat de artikelen 13, 24  tot 31, 38 en 
39  betreft, wordt de datum van inwerkingtreding van 
de bepalingen van deze wet bepaald door de Koning.

Gegeven te Brussel, 31 juli 2017

FILIP

VAN KONINGSWEGE:

De vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken,

J. JAMBON

De minister van Justitie,

Koen GEENS

De minister van Defensie,

Steven VANDEPUT

Art. 55

Sauf pour ce qui concerne les articles 13, 24 à 31, 
38 et 39, la date d’entrée en vigueur des dispositions 
de la présente loi est déterminée par le Roi.

Donné à Bruxelles, le 31 jui llet 2017

PHILIPPE

PAR LE ROI:

Le vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et 
de l’Intérieur,

J. JAMBON

Le ministre de la Justice,

Koen GEENS

Le ministre de la Défense,

Steven VANDEPUT
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COORDINATIE VAN ARTIKELEN 

TITEL I. - ALGEMENE BEPALINGEN 

(AUTONOME BEPALINGEN) 

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als 
bedoeld in artikel 74 van de Grondwet. 

Art. 2. § 1. De ambtenaren bedoeld in artikel 2 van 
het koninklijk besluit van 11 juli 2003 tot oprichting bij 
de Federale Overheidsdienst Justitie van een 
veiligheidskorps voor de politie van hoven en 
rechtbanken en voor de overbrenging van gevangenen, 
en tot vaststelling van organisatorische, administratieve 
en geldelijke bepalingen ten gunste van de 
veiligheidsbeambten bij het veiligheidskorps van de 
Federale Overheidsdienst Justitie, worden overgeplaatst 
naar het operationeel kader van de federale politie op 
de datum bepaald door de Koning en volgens door 
Hem te bepalen regels en voorwaarden.  

§ 2. De ambtenaren bedoeld in de eerste paragraaf
die bekleed zijn met een graad van het niveau C, 
worden op de dag van hun overplaatsing naar de 
federale politie benoemd in de graad van 
beveiligingsassistent van politie. 

§ 3. De ambtenaren bedoeld in de eerste paragraaf
die bekleed zijn met een graad van niveau B, worden 
op de dag van hun overplaatsing naar de federale 
politie benoemd in de graad van 
beveiligingscoördinator van politie. 

§ 4. Vanaf de datum van hun overplaatsing naar de
federale politie zijn de voormalige ambtenaren van het 
veiligheidskorps onderworpen aan de statutaire wetten 
en reglementen die van toepassing zijn op de 
personeelsleden van het operationeel kader van de 
politiediensten, tenzij anders bepaald door de Koning. 

Art. 3. De beveiligingscoördinatoren van politie 
behoren tot het kader van beveiligingscoördinatoren 
van politie, dat enkel bestaat in uitdoving en 
hiërarchisch gesitueerd is in het operationeel kader 
tussen het middenkader en het basiskader. 

Voor de toepassing van de wet op het politieambt, 
inzonderheid voor wat hun bevoegdheden betreft, 
zijn de bepalingen die van toepassing zijn op de 
beveiligingsassistenten en -agenten van politie 
eveneens op hen van toepassing. 

Zij beschikken over dezelfde uitrusting en 
bewapening als de beveiligingsassistenten en -agenten 
van politie. 

Art.4. De Koning bepaalt de baremische loopbaan 
van de beveiligingscoördinatoren van politie en 
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beveiligingsassistenten van politie. 

Art.5. Een protocolakkoord, afgesloten tussen de 
ministers bevoegd voor Binnenlandse Zaken en voor 
Justitie, bepaalt de concrete modaliteiten van de 
overheveling naar de federale politie van de uitrusting, 
de bewapening en de vervoersmiddelen van het 
voormalig veiligheidskorps. 

Art. 6. De militairen in actieve dienst bekleed met 
een graad van onderofficier of van vrijwilliger bij de 
Krijgsmacht kunnen worden overgeplaatst 
respectievelijk naar het kader van 
beveiligingsassistenten van politie of naar het kader van 
beveiligingsagenten van politie volgens de nadere regels 
bepaald door de Koning. Voor de vrijwilligers 
geschiedt dit bij voorrang op mogelijke andere 
wervingen voor het kader van beveiligingsagenten. 

Deze overplaatsing vindt, voor de geselecteerde 
militairen, plaats bij het begin van de basisopleiding van 
het kader van de beveiligingsassistenten van politie of 
van het kader van beveiligingsagenten van politie. Zij 
worden dan aangesteld in de graad van respectievelijk 
aspirant-beveiligingsassistent van politie of van 
aspirant-beveiligingsagent van politie en nemen deel 
aan de basisopleiding. Zij worden ingeschaald in de 
loonschalengroep verbonden aan hun graad 
overeenkomstig de nadere regels bepaald door de 
Koning. 

De militairen die geslaagd zijn voor de 
basisopleiding, worden benoemd bij de federale politie, 
naar gelang het geval, in de graad van 
beveiligingsassistent van politie of van 
beveiligingsagent van politie. 

De in het eerste lid bedoelde personeelsleden 
worden heropgenomen in de Krijgsmacht binnen de 
twaalf maanden volgend op de datum van hun 
overplaatsing, hetzij op hun aanvraag hetzij als de 
basisopleiding niet met vrucht werd gevolgd. De 
betrokken leden worden heropgenomen met de 
dienstanciënniteit en de geldelijke anciënniteit die ze 
zouden hebben gehad indien ze niet overgeplaatst 
zouden zijn geweest. Komen in aanmerking voor de 
berekening van de anciënniteiten, alle periodes van 
werkelijke dienst gepresteerd als beveiligingsassistent 
van politie of als beveiligingsagent van politie. 

Indien de betrokkene uitdrukkelijk gemotiveerde 
uitzonderingsgevallen kan aantonen, kan de Minister 
van Landsverdediging evenwel afwijken van deze 
termijn. 

De duur van twaalf maanden bedoeld in het tweede 
lid wordt van rechtswege verlengd met de duur van de 
afwezigheid van medische redenen wegens een 
arbeidsongeval, van het verlof betreffende de 
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moederschapsbescherming, van het vaderschapsverlof, 
van het ouderschapsverlof, van het opvangverlof, van 
het adoptieverlof of van het pleegzorgverlof. 

Art. 7. De personeelsleden van de naamloze 
vennootschap “Brussels Airport Company”, bekleed 
met de functie van inspecteur bij de 
luchthaveninspectie, bedoeld in artikel 4, §1, 3° van het 
koninklijk besluit houdende regeling van de opleidings- 
en certificatievoorwaarden van de inspecteurs en van 
de adjunct-inspecteurs van de luchthaveninspectie, 
kunnen overgeplaatst worden naar het kader van de 
beveiligingsassistenten van de federale politie volgens 
de modaliteiten en voorwaarden bepaald door de 
Koning. 

TITEL II. - WIJZIGINGSBEPALINGEN 

Hoofdstuk 1. Wijzigingen van de wet op het politieambt 

(BASISTEKST) (BASISTEKST AANGEPAST AAN HET 
ONTWERP) 

Hoofdstuk I. - Algemene bepalingen Hoofdstuk I. - Algemene bepalingen 

Art. 3. In deze wet wordt verstaan onder : Art. 3. In deze wet wordt verstaan onder : 
… … 
5° agent van bestuurlijke politie : de politieambtenaar 
door of krachtens de wet belast met opdrachten van 
bestuurlijke politie zonder bekleed te zijn met de 
hoedanigheid van officier van bestuurlijke politie; 

5° agent van bestuurlijke politie : het lid van het 
operationeel kader door of krachtens de wet belast met 
opdrachten van bestuurlijke politie zonder bekleed te 
zijn met de hoedanigheid van officier van bestuurlijke 
politie; 

… … 
7° lid van het operationeel kader : categorie van 
personeelsleden van de politiediensten die bestaat uit 
de politieambtenaren, de beveiligingsassistenten van 
politie, de agenten van politie en de beveiligingsagenten 
van politie. 

Hoofdstuk IV. - Opdrachten van de politiediensten Hoofdstuk IV. - Opdrachten van de politiediensten 

AFDELING 1. - DE OPDRACHTEN VAN DE 
POLITIEDIENSTEN EN HET VERVULLEN VAN 
DIE OPDRACHTEN 

AFDELING 1. - DE OPDRACHTEN VAN DE 
POLITIEDIENSTEN EN HET VERVULLEN VAN 
DIE OPDRACHTEN 

Onderafdeling 1. - De specifieke opdrachten van de 
politiediensten 

Onderafdeling 1. - De specifieke opdrachten van de 
politiediensten 

Art. 16qquinquies. De federale politie is belast met 
de uitoefening van de bijzondere opdrachten inzake 
bescherming en beveiliging. 

Art. 23 Art. 23 
… … 

§4. De federale politie en, in de door de artikelen
61 en 62 van de wet van 7 december 1998 tot 
organisatie van een geïntegreerde politiedienst 
gestructureerd op twee niveaus, bepaalde 
omstandigheden, de lokale politie zorgt voor de 
handhaving van de orde in de hoven en rechtbanken en 

§4. De federale politie en, in de door de artikelen
61 en 62 van de wet van 7 december 1998 tot 
organisatie van een geïntegreerde politiedienst 
gestructureerd op twee niveaus, bepaalde 
omstandigheden, de lokale politie zorgt voor de 
handhaving van de orde in de hoven en rechtbanken en 
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voor de bewaking van de gevangenen ter gelegenheid 
van hun verschijning voor de 
gerechtelijke overheden. 

voor de bewaking van de gevangenen ter gelegenheid 
van hun verschijning voor de 
gerechtelijke overheden. 

Zij zorgen voor de bescherming bij de 
overbrenging van gevangenen tussen strafinrichtingen 
en op vordering van de gerechtelijke overheden of van 
de directeur-generaal van de penitentiaire inrichtingen 
of zijn afgevaardigde, voor de bescherming bij het 
halen van gevangenen uit strafinrichtingen om ze naar 
een andere plaats over te brengen. 

Zij zorgen voor de uitvoering en de bescherming 
bij de overbrenging van gevangenen tussen 
strafinrichtingen en bij het halen van gevangenen uit 
strafinrichtingen om ze naar de hoven en rechtbanken 
of naar een andere plaats over te brengen. In deze 
gevallen zorgen zij ook voor de bewaking van de 
gevangenen op deze plaatsen. 

. In het raam van de uitvoering van de in de §§ 
2 en 4 voorziene opdrachten voeren de 
politieambtenaren, de beveiligingsagenten van politie 
en de beveiligingsassistenten van politie, onverminderd 
de toepassing van artikel 37bis, de in toepassing van de 
artikelen 759 tot 763 van het gerechtelijk wetboek door 
het vonnisgerecht bevolen dwangmaatregelen, alsook 
de in toepassing van de bepalingen van het wetboek 
van strafvordering door het vonnisgerecht bevolen 
vrijheidsberovingsmaatregelen uit. 

§5. De federale politie en, in de omstandigheden
bedoeld in  de artikelen 61 en 62 van de wet van 7 
december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde 
politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, de lokale 
politie zorgen voor de handhaving van de orde en de 
veiligheid in de gevangenissen in geval van oproer of 
onlusten die van aard zijn de openbare orde ernstig in 
gevaar te brengen, wanneer zij daartoe gevorderd 
worden door de Directeur-generaal van de penitentiaire 
inrichtingen of zijn afgevaardigde omdat de middelen 
en het personeel van het gevangeniswezen 
ontoereikend blijken. 

§5. De federale politie en, in de omstandigheden
bedoeld in  de artikelen 61 en 62 van de wet van 7 
december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde 
politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, de lokale 
politie zorgen voor de handhaving van de orde en de 
veiligheid in de gevangenissen in geval van oproer of 
onlusten die van aard zijn de openbare orde ernstig in 
gevaar te brengen, wanneer zij daartoe gevorderd 
worden door de Directeur-generaal van de penitentiaire 
inrichtingen of zijn afgevaardigde omdat de middelen 
en het personeel van het gevangeniswezen 
ontoereikend blijken. 

§6. De federale politie en, in de door de artikelen
61 en 62 van de wet van 7 december 1998 tot 
organisatie van een geïntegreerde politiedienst, 
gestructureerd op twee niveaus, bepaalde 
omstandigheden, de lokale politie zorgen, op verzoek 
van de gerechtelijke overheden, voor de overbrenging 
van de minderjarigen naar specifieke instellingen, 
alsook voor de uitvoering en de bescherming van de 
overbrengingen en de uithalingen van de minderjarigen 
tussen deze instellingen en naar een andere plaats. 

§7. De federale politie en, in de door de artikelen
61 en 62 van de wet van 7 december 1998 tot 
organisatie van een geïntegreerde politiedienst, 
gestructureerd op twee niveaus, bepaalde 
omstandigheden, de lokale politie zorgen, op verzoek 
van de bevoegde overheden, voor de overbrenging van 
de geïnterneerden naar private instellingen of 
inrichtingen tot bescherming van de maatschappij. 

§8. De federale politie en, in de door de artikelen
61 en 62 van de wet van 7 december 1998 tot 
organisatie van een geïntegreerde politiedienst, 
gestructureerd op twee niveaus, bepaalde 
omstandigheden, de lokale politie zorgen voor de 
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uitvoering en de bescherming van de uithalingen van 
gevangenen met het oog op overdracht aan 
buitenlandse overheden. 

Zij zorgen eveneens voor de in ontvangstneming 
van gevangenen die aan de Belgische overheden 
worden overgedragen.”. 

§9. De federale politie en, in de door de artikelen
61 en 62 van de wet van 7 december 1998 tot 
organisatie van een geïntegreerde politiedienst, 
gestructureerd op twee niveaus bepaalde 
omstandigheden, de lokale politie zorgen voor de 
overbrenging van gerechtelijke dossiers met het oog op 
de uitoefening van het wettelijk inzagerecht. 

Onderafdeling 2. - De vorm waarin en de voorwaarden 
waaronder de opdrachten worden vervuld 

Onderafdeling 2. - De vorm waarin en de voorwaarden 
waaronder de opdrachten worden vervuld 

Art 30. §1. De politieambtenaren mogen, in de 
plaatsen waartoe zij wettelijk toegang hebben, de 
voorwerpen of dieren die een gevaar betekenen voor 
het leven of de lichamelijke integriteit van personen of 
de veiligheid van goederen aan het vrije 
beschikkingsrecht van de eignaar, de bezitter of de 
houder onttrekken, zolang zulks met het oog op de 
openbare veiligheid of de openbare rust vereist is. 

Art. 30 §1. De leden van het operationeel kader 
mogen, in de plaatsen waartoe zij wettelijk toegang 
hebben, de voorwerpen of dieren die een gevaar 
betekenen voor het leven of de lichamelijke integriteit 
van personen of de veiligheid van goederen aan het 
vrije beschikkingsrecht van de eignaar, de bezitter of de 
houder onttrekken, zolang zulks met het oog op de 
openbare veiligheid of de openbare rust vereist is. 

Art. 35. De politieambtenaren mogen 
aangehouden, gevangen of opgehouden personen, 
buiten noodzaak, niet aan publieke nieuwsgierigheid 
blootstellen. 

Art. 35. De leden van het operationeel kader 
mogen aangehouden, gevangen of opgehouden 
personen, buiten noodzaak, niet aan publieke 
nieuwsgierigheid blootstellen. 

Art. 36. De termijnen bedoeld in de artikelen 28, 
29, 31, 32 en 34 gaan in vanaf het ogenblik waarop de 
betrokken persoon, als gevolg van het optreden van 
een politieoverheid of een politieambtenaar, niet meer 
beschikt over de vrijheid van komen en gaan. 

Art. 36. De termijnen bedoeld in de artikelen 28, 
29, 31, 32 en 34 gaan in vanaf het ogenblik waarop de 
betrokken persoon, als gevolg van het optreden van 
een politieoverheid of een politieambtenaar, niet meer 
beschikt over de vrijheid van komen en gaan. 

Art. 37. Bij het vervullen van zijn opdrachten van 
bestuurlijke of gerechtelijke politie kan elke 
politieambtenaar, rekening houdend met de risico's die 
zulks meebrengt, geweld gebruiken om een wettig doel 
na te streven dat niet op een andere wijze kan worden 
bereikt. 

Art. 37. Bij het vervullen van zijn opdrachten van 
bestuurlijke of gerechtelijke politie kan elk lid van het 
operationeel kader, rekening houdend met de risico's 
die zulks meebrengt, geweld gebruiken om een wettig 
doel na te streven dat niet op een andere wijze kan 
worden bereikt. 

Art. 37bbis. Onverminderd de bepalingen van artikel 
37, mogen de politieambtenaren of de agenten van 
politie enkel in de volgende gevallen een persoon 
boeien : 

Art. 37bbis. Onverminderd de bepalingen van 
artikel 37, mogen de leden van het operationeel kader 
enkel in de volgende gevallen een persoon boeien : 

1° bij de overbrenging, de uithaling en de bewaking 
van de gedetineerden ; 

1° bij de overbrenging, de uithaling en de bewaking 
van de gedetineerden ; 

… … 
Art. 38. Onverminderd de bepalingen van artikel 

37, kunnen de politieambtenaren slechts gebruik maken 
van vuurwapens tegen personen in de volgende 
gevallen : 

Art. 38. Onverminderd de bepalingen van artikel 
37, kunnen de leden van het operationeel kader slechts 
gebruik maken van vuurwapens tegen personen in de 
volgende gevallen : 

… … 
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3° wanneer in het geval van volstrekte 
noodzakelijkheid, de politieambtenaren de aan hun 
bescherming toevertrouwde personen, posten, 
vervoer van gevaarlijke goederen of plaatsen op 
geen andere wijze kunnen verdedigen. 

3° wanneer in het geval van volstrekte 
noodzakelijkheid, de leden van het operationeel 
kader de aan hun bescherming toevertrouwde 
personen, posten, vervoer van gevaarlijke goederen 
of plaatsen op geen andere wijze kunnen 
verdedigen. 

In dit geval mogen de vuurwapens slechts gebruikt 
worden overeenkomstig de richtlijnen en onder 
verantwoordelijkheid van een officier van bestuurlijke 
politie; 

In dit geval mogen de vuurwapens slechts gebruikt 
worden overeenkomstig de richtlijnen en onder 
verantwoordelijkheid van een officier van bestuurlijke 
politie; 

4° wanneer in het geval van volstrekte 
noodzakelijkheid, de politieambtenaren de 
personen die aan hun bescherming zijn 
toevertrouwd in het raam van de uitvoering van een 
opdracht van gerechtelijke politie op geen andere 
wijze kunnen verdedigen. 

4° wanneer in het geval van volstrekte 
noodzakelijkheid, de leden van het operationeel 
kader de personen die aan hun bescherming zijn 
toevertrouwd in het raam van de uitvoering van een 
opdracht van gerechtelijke politie op geen andere 
wijze kunnen verdedigen. 

Art. 41. §1. Alle politieambtenaren en 
politieagenten in functie dienen in alle omstandigheden 
te kunnen worden geïdentifieerd. 

Art. 41. §1. Alle leden van het operationeel kader in 
functie dienen in alle omstandigheden te kunnen 
worden geïdentifieerd. 

Politieambtenaren en politieagenten in uniform 
dragen een naamplaatje dat op zichtbare en leesbare 
wijze is aangebracht op een welbepaalde plaats van hun 
uniform. 

Leden van het operationeel kader in uniform 
dragen een naamplaatje dat op zichtbare en leesbare 
wijze is aangebracht op een welbepaalde plaats van hun 
uniform. 

Voor bepaalde interventies kunnen de korpschef, 
de commissaris-generaal, de directeur-generaal of hun 
afgevaardigde evenwel beslissen het naamplaatje te 
vervangen door een interventienummer. 

Voor bepaalde interventies kunnen de korpschef, 
de commissaris-generaal, de directeur-generaal of hun 
afgevaardigde evenwel beslissen het naamplaatje te 
vervangen door een interventienummer. 

De politieambtenaren die in burgerkledij tegenover 
een persoon optreden, of ten minste een van hen, 
dragen een armband die op zichtbare en leesbare wijze 
het interventienummer vermeldt waarvan zij houder 
zijn, behalve wanneer de omstandigheden het niet 
toelaten. 

De leden van het operationeel kader die in 
burgerkledij tegenover een persoon optreden, of ten 
minste een van hen, dragen een armband die op 
zichtbare en leesbare wijze het interventienummer 
vermeldt waarvan zij houder zijn, behalve wanneer de 
omstandigheden het niet toelaten. 

Wanneer de persoon tegenover wie zij optreden 
hierom verzoekt, doen de politieambtenaren en de 
politieagenten van hun hoedanigheid blijken door 
middel van het legitimatiebewijs waarvan zij houder 
zijn, behalve wanneer de omstandigheden het niet 
toelaten. 

Wanneer de persoon tegenover wie zij optreden 
hierom verzoekt, doen de leden van het operationeel 
kader van hun hoedanigheid blijken door middel van 
het legitimatiebewijs waarvan zij houder zijn, behalve 
wanneer de omstandigheden het niet toelaten. 

Hetzelfde geldt wanneer politieambtenaren of 
politieagenten in uniform zich aanmelden aan de 
woning van een persoon. 

Hetzelfde geldt wanneer leden van het operationeel 
kader in uniform zich aanmelden aan de woning van 
een persoon. 

Het in het derde lid bedoelde interventienummer 
bestaat uit vijf cijfers die afgeleid zijn van het 
identificatienummer van de politieambtenaar of de 
agent van politie. 

Het in het derde lid bedoelde interventienummer 
bestaat uit vijf cijfers die afgeleid zijn van het 
identificatienummer van het lid van het operationeel 
kader. 

De Koning legt de nadere regels vast die de 
identificatie, in alle omstandigheden, van de 
politieambtenaren en politieagenten mogelijk maken. 

De Koning legt de nadere regels vast die de 
identificatie, in alle omstandigheden, van de leden van 
het operationeel kader mogelijk maken. 

§2. Onverminderd artikel 47bis, §1, 3, van het §2. Onverminderd artikel 47bis, §1, 3, van het
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Wetboek van strafvordering, staat de naam van de 
politieambtenaren of de politieagenten niet vermeld in 
de aanvankelijke voor die gelegenheid opgestelde 
processen-verbaal indien zij optreden onder een 
interventienummer met toepassing van §1. 

Wetboek van strafvordering, staat de naam van de 
leden van het operationeel kader niet vermeld in de 
aanvankelijke voor die gelegenheid opgestelde 
processen-verbaal indien zij optreden onder een 
interventienummer met toepassing van §1. 

Art. 42. Wanneer hij in gevaar gebracht wordt bij 
het vervullen van zijn opdracht of wanneer personen in 
gevaar zijn, kan ieder politieambtenaar de hulp of 
bijstand vorderen van de ter plaatse aanwezige 
personen en in geval van absolute noodzaak kan hij 
eveneens de hulp of bijstand vorderen van enig ander 
nuttig persoon. 

Art. 42. Wanneer hij in gevaar gebracht wordt bij 
het vervullen van zijn opdracht of wanneer personen in 
gevaar zijn, kan ieder lid van het operationeel kader de 
hulp of bijstand vorderen van de ter plaatse aanwezige 
personen en in geval van absolute noodzaak kan hij 
eveneens de hulp of bijstand vorderen van enig ander 
nuttig persoon. 

De gevorderde hulp of bijstand mag de persoon die 
ze verleent niet in gevaar brengen. 

De gevorderde hulp of bijstand mag de persoon die 
ze verleent niet in gevaar brengen. 

Art. 43. Bij het vervullen van hun opdrachten 
verlenen de politieambtenaren elkaar te allen tijde 
wederzijdse bijstand en zorgen zij voor een 
doeltreffende samenwerking. 

Art. 43. Bij het vervullen van hun opdrachten 
verlenen de leden van het operationeel kader elkaar te 
allen tijde wederzijdse bijstand en zorgen zij voor een 
doeltreffende samenwerking. 

Bij onmiddellijk gevaar voor personen en indien 
zijn middelen ontoereikend blijken, kan ieder officier 
van bestuurlijke politie van een bepaalde politiedienst 
de bijstand vorderen van andere bevoegde 
politieambtenaren. 

Bij onmiddellijk gevaar voor personen en indien 
zijn middelen ontoereikend blijken, kan ieder officier 
van bestuurlijke politie van een bepaalde politiedienst 
de bijstand vorderen van andere bevoegde leden van 
het operationeel kader. 

De gevorderde politiedienst brengt de overheid 
onder wiens gezag hij ressorteert hiervan zo spoedig 
mogelijk op de hoogte. 

De gevorderde politiedienst brengt de overheid 
onder wiens gezag hij ressorteert hiervan zo spoedig 
mogelijk op de hoogte. 

AFDELING 1ter – DE VORM WAARIN EN DE 
VOORWAARDEN WAARONDER DE 
OPDRACHTEN DOOR DE AGENTEN VAN 
POLITIE WORDEN VERVULD) 

AFDELING 1ter  DE VORM WAARIN EN DE 
VOORWAARDEN WAARONDER DE 
OPDRACHTEN DOOR DE AGENTEN VAN 
POLITIE WORDEN VERVULD 

… … 
Art. 44/14. De in de artikelen 44/12 en 44/13, 1°, 

bedoelde bijstand wordt, onder de 
verantwoordelijkheid van de politieambtenaar aan wie 
de bijstand wordt verleend of van de officier van 
bestuurlijke of gerechtelijke politie die er het bevel toe 
heeft gegeven, door de agenten van politie verleend 
met naleving van de voorwaarden waaraan deze wet de 
uitvoering van de opdrachten van een politieambtenaar 
onderwerpt, in het bijzonder die welke bepaald zijn in 
de artikelen 1 en 37 wanneer de verleende bijstand een 
beroep op dwang noodzaakt. 

Art. 44/14. De in de artikelen 44/12 en 44/13, 1°, 
bedoelde bijstand wordt, onder de 
verantwoordelijkheid van de politieambtenaar aan wie 
de bijstand wordt verleend of van de officier van 
bestuurlijke of gerechtelijke politie die er het bevel toe 
heeft gegeven, door de agenten van politie verleend 
met naleving van de voorwaarden waaraan deze wet de 
uitvoering van de opdrachten van een politieambtenaar 
onderwerpt, in het bijzonder die welke bepaald zijn in 
de artikelen 1, 37, 37bis en 38 wanneer de verleende 
bijstand een beroep op dwang noodzaakt. 

Art. 44/15. De agenten van politie kunnen, tot de 
tussenkomst van een politieambtenaar die zij 
onmiddellijk op de hoogte brengen, de persoon die een 
misdaad of een wanbedrijf pleegt of zopas heeft 
gepleegd, ophouden. Zij kunnen, in dezelfde 
omstandigheden, een persoon ophouden die wordt 
vervolgd door het openbaar geroep. 

Art. 44/15. De agenten van politie kunnen, tot de 
tussenkomst van een politieambtenaar die zij 
onmiddellijk op de hoogte brengen, de persoon die een 
misdaad of een wanbedrijf pleegt of zopas heeft 
gepleegd, ophouden. Zij kunnen, in dezelfde 
omstandigheden, een persoon ophouden die wordt 
vervolgd door het openbaar geroep. 

In dezelfde gevallen kunnen de agenten van politie 
overgaan tot een veiligheidsfouillering overeenkomstig 
de nadere regels bedoeld in artikel 28, § 1, tweede lid, 
wanneer er, omwille van zijn gedraging, van materiële 

In dezelfde gevallen kunnen de agenten van politie 
overgaan tot een veiligheidsfouillering overeenkomstig 
de nadere regels bedoeld in artikel 28, § 1, tweede lid, 
wanneer er, omwille van zijn gedraging, van materiële 
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aanwijzingen of van de omstandigheden, redelijke 
gronden zijn om te geloven dat de opgehouden 
persoon wapens of voorwerpen bij zich heeft die 
gevaarlijk zijn voor de openbare orde. 

aanwijzingen of van de omstandigheden, redelijke 
gronden zijn om te geloven dat de opgehouden 
persoon wapens of voorwerpen bij zich heeft die 
gevaarlijk zijn voor de openbare orde. 

In dezelfde gevallen kunnen zij het voertuig of het 
transportmiddel waarvan de in het eerste lid bedoelde 
persoon vermoedelijk gebruik heeft gemaakt, 
ophouden tot de tussenkomst van een politieambtenaar 
die het vervolgens, onder de voorwaarden van artikel 
29, kan doorzoeken wanneer zij, op grond van 
materiële aanwijzingen, redelijke grond hebben om te 
geloven dat dit voertuig of dit vervoermiddel gediend 
heeft om de inbreuk te plegen of om er voor de 
openbare orde gevaarlijke voorwerpen, bewijsmateriaal 
of bewijsstukken van de inbreuk in onder te brengen. 

In dezelfde gevallen kunnen zij het voertuig of het 
transportmiddel waarvan de in het eerste lid bedoelde 
persoon vermoedelijk gebruik heeft gemaakt, 
ophouden tot de tussenkomst van een politieambtenaar 
die het vervolgens, onder de voorwaarden van artikel 
29, kan doorzoeken wanneer zij, op grond van 
materiële aanwijzingen, redelijke grond hebben om te 
geloven dat dit voertuig of dit vervoermiddel gediend 
heeft om de inbreuk te plegen of om er voor de 
openbare orde gevaarlijke voorwerpen, bewijsmateriaal 
of bewijsstukken van de inbreuk in onder te brengen. 

De agenten van politie mogen, indien de 
politiemaatregelen bedoeld in de leden 1 tot 3 het 
vereisen, beroep doen op dwang onder de voorwaarden 
bepaald in de artikelen 1 en 37. 

De agenten van politie mogen, indien de 
politiemaatregelen bedoeld in de leden 1 tot 3 het 
vereisen, beroep doen op dwang onder de voorwaarden 
bepaald in de artikelen 1, 37, 37bis en 38. 

Art. 44/16. De agenten van politie die zich aan de 
woning van een persoon aanbieden, doen van hun 
hoedanigheid blijken door middel van het 
legitimatiebewijs waarvan zij houder zijn. 

Artikel wordt opgeheven. 

Art. 44/17. De agenten van politie worden 
gelijkgesteld met politieambtenaren voor de toepassing 
van de artikelen 30, 35, 36, 42, 43, 44/11/1)). 

Artikel wordt opgeheven. 

AFDELING 1QUATER. - DE VORM WAARIN EN 
DE VOORWAARDEN WAARONDER DE 
OPDRACHTEN DOOR DE 
BEVEILIGINGSASSISTENTEN EN -AGENTEN 
VAN POLITIE WORDEN VERVULD 

Art. 44/16. Onverminderd de bevoegdheden van 
de politieambtenaren en de toepassing van de artikelen 
61 en 62 van de wet van 7 december 1998 tot 
organisatie van een geïntegreerde politiedienst, 
gestructureerd op twee niveaus, zijn de 
beveiligingsassistenten en -agenten van politie belast 
met de uitvoering van volgende opdrachten: 

1°  de in artikel 23 voorziene opdrachten; 

2° de uitvoering van volgende beveiligingsopdrachten: 

- beveiliging van de koninklijke paleizen;

- beveiliging van de instellingen van de SHAPE en
de NAVO;

- beveiliging van de internationale en Europese
instellingen:

- beveiliging van de nationale en internationale
overheidsgebouwen;
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 - beveiliging van de kritieke infrastructuren; 
  
 - beveiliging van de nucleaire sites; 
  
 - beveiliging van de infrastructuren van de 

luchthaven Brussel-Nationaal; 
  
 3° op subsidiaire en punctuele wijze, de beveiliging 

van de politionele operaties en de uitvoering van de 
in artikel 25, vierde lid bedoelde begeleidingen met 
een supralokaal karakter. 

  
 Art. 44/17. In het kader van de uitvoering van de 

in deze afdeling voorziene opdrachten worden de 
beveiligingsassistenten en -agenten van politie, voor de 
toepassing van de artikelen 26, eerste lid, 27, 28, 29, 31 
34 en 40 gelijkgesteld met politieambtenaren.”. 

  
Hoofdstuk V. - Burgerlijke aansprakelijkheid en 
rechtshulp 

Hoofdstuk V. - Burgerlijke aansprakelijkheid en 
rechtshulp 

  
Art. 47. De Staat is aansprakelijk voor de schade 

veroorzaakt door de politieambtenaren  van de federale 
politie in de functies waarin hij hen heeft aangewend, 
net zoals de aanstellers aansprakelijk zijn voor de 
schade aangericht door toedoen van hun aangestelden. 

Art. 47. De Staat is aansprakelijk voor de schade 
veroorzaakt door de personeelsleden van de federale 
politie in de functies waarin hij hen heeft aangewend, 
net zoals de aanstellers aansprakelijk zijn voor de 
schade aangericht door toedoen van hun aangestelden. 

  
De Staat is eveneens aansprakelijk voor de schade 

veroorzaakt door de verbindingsambtenaren bedoeld in 
artikel 134 van de provinciewet in de functies waarin hij 
hen heeft aangewend, net zoals de aanstellers 
aansprakelijk zijn voor de schade aangericht door 
toedoen van hun aangestelden. 

De Staat is eveneens aansprakelijk voor de schade 
veroorzaakt door de verbindingsambtenaren bedoeld in 
artikel 134 van de provinciewet in de functies waarin hij 
hen heeft aangewend, net zoals de aanstellers 
aansprakelijk zijn voor de schade aangericht door 
toedoen van hun aangestelden. 

  
De Staat is eveneens aansprakelijk voor de schade 

veroorzaakt door de politieambtenaren en de leden van 
het administratief en logistiek kader, aangeduid bij de 
Algemene Inspectie van de federale politie en van de 
lokale politie, in de functies waarin hij hen heeft 
aangewezen, net als de aanstellers aansprakelijk zijn 
voor de schade aangericht door toedoen van hun 
aangestelden.  

De Staat is eveneens aansprakelijk voor de schade 
veroorzaakt door de personeelsleden, aangeduid bij de 
Algemene Inspectie van de federale politie en van de 
lokale politie, in de functies waarin hij hen heeft 
aangewezen, net als de aanstellers aansprakelijk zijn 
voor de schade aangericht door toedoen van hun 
aangestelden.  

  
De gemeente of, desgevallend, de 

meergemeentezone is aansprakelijk voor de schade 
veroorzaakt door de politieambtenaren van de lokale 
politie in de functies waarin de Staat, de gemeente of de 
meergemeentezone hen heeft aangewend, net zoals de 
aanstellers aansprakelijk zijn voor de schade aangericht 
door toedoen van hun aangestelden. 

De gemeente of, desgevallend, de 
meergemeentezone is aansprakelijk voor de schade 
veroorzaakt door de personeelsleden van de lokale 
politie in de functies waarin de Staat, de gemeente of de 
meergemeentezone hen heeft aangewend, net zoals de 
aanstellers aansprakelijk zijn voor de schade aangericht 
door toedoen van hun aangestelden. 

  
De gemeente of, desgevallend, de 

meergemeentezone kan verhaal nemen op de Staat 
voor de schade veroorzaakt door een politieambtenaar 
van de lokale politie bij opdrachten die de Staat hem 
heeft toevertrouwd. 

De gemeente of, desgevallend, de 
meergemeentezone kan verhaal nemen op de Staat 
voor de schade veroorzaakt door een personeelslid van 
de lokale politie bij opdrachten die de Staat hem heeft 
toevertrouwd. 

  
De Koning bepaalt de bevoegde overheid 

betreffende de burgerlijke aansprakelijkheid voor de 
politieambtenaren die door een andere dienst worden 
aangewend. 

De Koning bepaalt de bevoegde overheid 
betreffende de burgerlijke aansprakelijkheid voor de 
personeelsleden die door een andere dienst worden 
aangewend. 
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De Koning bepaalt tevens in welke gevallen de 
politieambtenaren door een andere dienst zoals 
bedoeld in het zesde lid worden aangewend. 

De Koning bepaalt tevens in welke gevallen de 
personeelsleden door een andere dienst zoals bedoeld 
in het zesde lid worden aangewend. 

Art. 48. De in artikel 47 bedoelde 
politieambtenaren, die in hun functies aan de Staat, aan 
de gemeente, aan de meergemeentezone of aan derden 
schade berokkenen, moeten deze slechts vergoeden, 
wanneer zij een opzettelijke fout, een zware fout, of 
een lichte fout die bij hen gewoonlijk voorkomt, 
begaan. 

Art. 48. De in artikel 47 bedoelde personeelsleden, 
die in hun functies aan de Staat, aan de gemeente, aan 
de meergemeentezone of aan derden schade 
berokkenen, moeten deze slechts vergoeden, wanneer 
zij een opzettelijke fout, een zware fout, of een lichte 
fout die bij hen gewoonlijk voorkomt, begaan. 

Een lasthebber, aangestelde of orgaan van de Staat, 
de gemeente of de politiezone die het slachtoffer is van 
een arbeidsongeval veroorzaakt door één van de in 
artikel 47 bedoelde politieambtenaren, kan slechts een 
rechtsvordering inzake burgerlijke aansprakelijkheid 
tegen die politieambtenaar instellen voor zover die het 
arbeidsongeval opzettelijk heeft veroorzaakt. 

Een lasthebber, aangestelde of orgaan van de Staat, 
de gemeente of de politiezone die het slachtoffer is van 
een arbeidsongeval veroorzaakt door één van de in 
artikel 47 bedoelde personeelsleden, kan slechts een 
rechtsvordering inzake burgerlijke aansprakelijkheid 
tegen dat personeelslid instellen voor zover die het 
arbeidsongeval opzettelijk heeft veroorzaakt. 

Bovendien kan de Koning bij een in Ministerraad 
overlegd besluit de politieambtenaren, wat de 
aansprakelijkheid tegenover de Staat betreft, geheel of 
gedeeltelijk ontslaan van de verplichting de schade 
overeenkomstig het eerste lid te vergoeden. 

Bovendien kan de Koning bij een in Ministerraad 
overlegd besluit de personeelsleden, wat de 
aansprakelijkheid tegenover de Staat betreft, geheel of 
gedeeltelijk ontslaan van de verplichting de schade 
overeenkomstig het eerste lid te vergoeden. 

Art. 49. §1. De rechtsvordering die tegen een 
politieambtenaar wordt ingesteld door de Staat, de 
gemeente of de meergemeentezone op grond van 
artikel 48 is pas ontvankelijk indien zij wordt 
voorafgegaan door een aanbod tot dading aan de 
verweerder. Dit aanbod tot dading gaat uit van de 
overheid aangewezen door de Koning. 

Art. 49. §1. De rechtsvordering die tegen een 
personeelslid wordt ingesteld door de Staat, de 
gemeente of de meergemeentezone op grond van 
artikel 48 is pas ontvankelijk indien zij wordt 
voorafgegaan door een aanbod tot dading aan de 
verweerder. Dit aanbod tot dading gaat uit van de 
overheid aangewezen door de Koning. 

Dit aanbod omvat, afgezien van de evaluatie van 
het gevorderde bedrag, de nadere regels van de 
betaling. 

Dit aanbod omvat, afgezien van de evaluatie van 
het gevorderde bedrag, de nadere regels van de 
betaling. 

De in het eerste lid bedoelde overheid kan beslissen 
dat de schade slechts gedeeltelijk moet worden 
vergoed. 

De in het eerste lid bedoelde overheid kan beslissen 
dat de schade slechts gedeeltelijk moet worden 
vergoed. 

§2. De schadevergoeding die verschuldigd is aan de
Staat, de gemeente of de meergemeentezone door de 
politieambtenaar bedoeld in artikel 47 en waarvan het 
bedrag hetzij overeengekomen is bij dading, hetzij bij 
gerechtelijke beslissing werd bepaald, kan worden 
ingehouden op zijn bezoldiging onder de voorwaarden 
bepaald bij artikel 23 van de wet van 12 april 1965 
betreffende de bescherming van het loon der 
werknemers. 

§2. De schadevergoeding die verschuldigd is aan de
Staat, de gemeente of de meergemeentezone door het 
personeelslid bedoeld in artikel 47 en waarvan het 
bedrag hetzij overeengekomen is bij dading, hetzij bij 
gerechtelijke beslissing werd bepaald, kan worden 
ingehouden op zijn bezoldiging onder de voorwaarden 
bepaald bij artikel 23 van de wet van 12 april 1965 
betreffende de bescherming van het loon der 
werknemers. 

Art. 50. De in artikel 47 bedoelde politieambtenaar 
tegen wie een vordering tot schadeloosstelling wordt 
ingesteld voor de burgerlijke of de strafrechter kan de 
Staat, de gemeente of de meergemeentezone in het 
geding betrekken; deze kunnen vrijwillig tussenkomen. 

Art. 50. Het in artikel 47 bedoelde personeelslid 
tegen wie een vordering tot schadeloosstelling wordt 
ingesteld voor de burgerlijke of de strafrechter kan de 
Staat, de gemeente of de meergemeentezone in het 
geding betrekken; deze kunnen vrijwillig tussenkomen. 

Wat de daden van de personeelsleden van de 
federale politie of van de Algemene Inspectie van de 

Wat de daden van de personeelsleden van de 
federale politie of van de Algemene Inspectie van de 
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federale politie en de lokale politie betreft, wordt de 
Staat steeds vertegenwoordigd door de minister van 
Binnenlandse Zaken. 

federale politie en de lokale politie betreft, wordt de 
Staat steeds vertegenwoordigd door de minister van 
Binnenlandse Zaken. 

Art. 51. De Staat of de gemeente, naargelang van 
het geval, neemt de proceskosten ten laste waartoe de 
politieambtenaar bedoeld in artikel 47, in rechte 
veroordeeld wordt wegens feiten gepleegd in zijn 
functies, tenzij hij een opzettelijke fout, een zware fout, 
of een lichte fout die bij hem gewoonlijk voorkomt, 
heeft begaan. 

Art. 51. De Staat of de gemeente, naargelang van 
het geval, neemt de proceskosten ten laste waartoe het 
personeelslid bedoeld in artikel 47, in rechte 
veroordeeld wordt wegens feiten gepleegd in zijn 
functies, tenzij hij een opzettelijke fout, een zware fout, 
of een lichte fout die bij hem gewoonlijk voorkomt, 
heeft begaan. 

Wordt één van dergelijke fouten aangetoond, dan 
beslist de Staat, de gemeente of de meergemeentezone, 
na de politieambtenaar te hebben gehoord, of de 
proceskosten geheel dan wel gedeeltelijk door hem 
moeten worden gedragen. 

Wordt één van dergelijke fouten aangetoond, dan 
beslist de Staat, de gemeente of de meergemeentezone, 
na het personeelslid te hebben gehoord, of de 
proceskosten geheel dan wel gedeeltelijk door hem 
moeten worden gedragen. 

Art. 52. §1. De in artikel 47 bedoelde 
politieambtenaar of ex-politieambtenaar die, voor 
daden gesteld in de uitoefening van zijn functies, 
beroep wenst te doen op bijstand van een advocaat 
zoals voorzien in artikel 47bis, § 2, eerste lid, 3°, van het 
Wetboek van strafvordering of in artikel 2bis, § 1, eerste 
lid, in artikel 2bis, § 2, eerste en vijfde lid, in artikel 16, § 
2, tweede lid, en in artikel 20, § 1, van de wet van 20 juli 
1990 betreffende de voorlopige hechtenis, heeft recht 
op rechtshulp van een advocaat ten laste van de 
gemeente, de meergemeentezone of de Staat. 

Art. 52. §1. Het in artikel 47 bedoelde personeelslid 
of ex-personeelslid dat, voor daden gesteld in de 
uitoefening van zijn functies, beroep wenst te doen op 
bijstand van een advocaat zoals voorzien in artikel 
47bis, § 2, eerste lid, 3°, van het Wetboek van 
strafvordering of in artikel 2bis, § 1, eerste lid, in artikel 
2bis, § 2, eerste en vijfde lid, in artikel 16, § 2, tweede 
lid, en in artikel 20, § 1, van de wet van 20 juli 1990 
betreffende de voorlopige hechtenis, heeft recht op 
rechtshulp van een advocaat ten laste van de gemeente, 
de meergemeentezone of de Staat. 

De in artikel 47 bedoelde politieambtenaar of de ex-
politieambtenaar die in rechte wordt gedagvaard of 
tegen wie de strafvordering wordt ingesteld wegens 
daden gesteld in de uitoefening van zijn functies, heeft 
recht op rechtshulp van een advocaat ten laste van de 
gemeente, de meergemeentezone of de Staat. 

Het in artikel 47 bedoelde personeelslid of ex-
personeelsid dat in rechte wordt gedagvaard of tegen 
wie de strafvordering wordt ingesteld wegens daden 
gesteld in de uitoefening van zijn functies, heeft recht 
op rechtshulp van een advocaat ten laste van de 
gemeente, de meergemeentezone of de Staat. 

Dit is eveneens het geval voor de politieambtenaar 
bedoeld in artikel 47 of de ex-politieambtenaar die, 
hetzij omwille van zijn hoedanigheid van 
politieambtenaar en in de uitoefening van zijn functies, 
slachtoffer is van een schadelijk feit, hetzij omwille van 
zijn loutere hoedanigheid van politieambtenaar het 
slachtoffer is van een ingrijpende wraakactie. 

Dit is eveneens het geval voor het personeelslid 
bedoeld in artikel 47 of het ex-personeelslid dat, hetzij 
omwille van zijn hoedanigheid van personeelslid en in 
de uitoefening van zijn functies, slachtoffer is van een 
schadelijk feit, hetzij omwille van zijn loutere 
hoedanigheid van personeelslid het slachtoffer is van 
een ingrijpende wraakactie. 

In geval van overlijden van de politieambtenaar of 
de ex-politieambtenaar, komt het in het tweede en 
derde lid bedoelde recht op rechtshulp toe aan diens 
rechthebbenden in de volgorde vastgesteld in artikel 4 
van de wet van 12 januari 1970 betreffende de 
toekenning van een bijzondere vergoeding in geval van 
luchtvaartongeval in vredestijd. 

In geval van overlijden van het personeelslid of het 
ex-personeelslid, komt het in het tweede en derde lid 
bedoelde recht op rechtshulp toe aan diens 
rechthebbenden in de volgorde vastgesteld in artikel 4 
van de wet van 12 januari 1970 betreffende de 
toekenning van een bijzondere vergoeding in geval van 
luchtvaartongeval in vredestijd. 

§2. Aan de politieambtenaar tegen wie de Staat, de
gemeente of de meergemeentezone de in de artikelen 
48 en 49 bedoelde burgerlijke rechtsvordering instelt, 
wordt geen enkele rechtshulp verleend. 

§2. Aan het personeelslid tegen wie de Staat, de
gemeente of de meergemeentezone de in de artikelen 
48 en 49 bedoelde burgerlijke rechtsvordering instelt, 
wordt geen enkele rechtshulp verleend. 

§3. De rechtshulp kan naar gelang van het geval
door de gemeente, de meergemeentezone of door de 
Staat worden geweigerd wanneer de politieambtenaar 

§3. De rechtshulp kan naar gelang van het geval
door de gemeente, de meergemeentezone of door de 
Staat worden geweigerd wanneer het personeelslid een 
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een louter morele schadevergoeding nastreeft. De 
politieambtenaar aan wie de rechtshulp aldus wordt 
geweigerd, kan, op zijn vraag, zijn standpunt 
uiteenzetten binnen de tien dagen volgend op de 
weigeringsbeslissing. De beslissing wordt vervolgens 
bevestigd of gewijzigd. 

louter morele schadevergoeding nastreeft. Het 
personeelslid aan wie de rechtshulp aldus wordt 
geweigerd, kan, op zijn vraag, zijn standpunt 
uiteenzetten binnen de tien dagen volgend op de 
weigeringsbeslissing. De beslissing wordt vervolgens 
bevestigd of gewijzigd. 

De rechtshulp kan naar gelang van het geval door 
de gemeente, de meergemeentezone of door de Staat 
worden geweigerd wanneer de feiten klaarblijkelijk in 
geen enkel verband staan met de uitoefening van de 
functies. 

De rechtshulp kan naar gelang van het geval door 
de gemeente, de meergemeentezone of door de Staat 
worden geweigerd wanneer de feiten klaarblijkelijk in 
geen enkel verband staan met de uitoefening van de 
functies. 

De rechtshulp kan eveneens worden geweigerd 
wanneer de betrokken politieambtenaar kennelijk een 
opzettelijke of zware fout heeft begaan of, als 
slachtoffer, de strafbemiddeling bedoeld in artikel 
216ter, § 1, eerste lid, van het Wetboek van 
Strafvordering, van meet af aan en zonder gegronde 
redenen afwijst. 

De rechtshulp kan eveneens worden geweigerd 
wanneer het betrokken personeelslid kennelijk een 
opzettelijke of zware fout heeft begaan of, als 
slachtoffer, de strafbemiddeling bedoeld in artikel 
216ter, § 1, eerste lid, van het Wetboek van 
Strafvordering, van meet af aan en zonder gegronde 
redenen afwijst. 

Aan het personeelslid dat een vordering tegen de 
Staat, de gemeente of de meergemeentezone instelt, 
wordt geen rechtshulp verleend. 

Aan het personeelslid dat een vordering tegen de 
Staat, de gemeente of de meergemeentezone instelt, 
wordt geen rechtshulp verleend. 

De rechtshulp kan worden geweigerd aan het 
personeelslid dat een vordering tegen een ander 
personeelslid instelt. 

De rechtshulp kan worden geweigerd aan het 
personeelslid dat een vordering tegen een ander 
personeelslid instelt. 

§4. Wanneer de rechtshulp niet is verleend
overeenkomstig § 3, tweede, derde en vijfde lid en uit 
de rechterlijke beslissing blijkt dat deze weigering niet 
gegrond was, heeft de politieambtenaar recht op 
terugbetaling van de kosten die hij voor zijn 
verdediging heeft gemaakt. 

§4. Wanneer de rechtshulp niet is verleend
overeenkomstig § 3, tweede, derde en vijfde lid en uit 
de rechterlijke beslissing blijkt dat deze weigering niet 
gegrond was, heeft het personeelslid recht op 
terugbetaling van de kosten die hij voor zijn 
verdediging heeft gemaakt. 

Wanneer de rechtshulp toegestaan is maar uit de 
gerechtelijke beslissing blijkt dat dit niet diende te 
geschieden, kunnen de kosten die gemaakt zijn voor 
zijn verdediging, van de politieambtenaar 
teruggevorderd worden, op de wijze bepaald in artikel 
49. 

Wanneer de rechtshulp toegestaan is maar uit de 
gerechtelijke beslissing blijkt dat dit niet diende te 
geschieden, kunnen de kosten die gemaakt zijn voor 
zijn verdediging, van het personeelslid teruggevorderd 
worden, op de wijze bepaald in artikel 49. 

§5. De Koning bepaalt de voorwaarden onder
welke de honoraria van de advocaat gekozen om de 
rechtshulp te verlenen ten laste van de Staat, de 
gemeente of de meergemeentezone worden genomen. 

§5. De Koning bepaalt de voorwaarden onder
welke de honoraria van de advocaat gekozen om de 
rechtshulp te verlenen ten laste van de Staat, de 
gemeente of de meergemeentezone worden genomen. 

De rechtshulp aan de personeelsleden van de 
federale politie of van de Algemene Inspectie van de 
federale politie en van de lokale politie  komt ten laste 
van het ministerie van Binnenlandse Zaken. 

De rechtshulp aan de personeelsleden van de 
federale politie of van de Algemene Inspectie van de 
federale politie en van de lokale politie  komt ten laste 
van het ministerie van Binnenlandse Zaken. 

De rechtshulp aan de leden van de lokale politie 
komt ten laste van de gemeente of, desgevallend, de 
meergemeentezone, behoudens het verhaal van de 
gemeente of de meergemeentezone op de Staat, indien 
de ambtenaar van de lokale politie in rechte wordt 
gedagvaard wegens daden gesteld bij het vervullen van 
een opdracht voor rekening van de Staat. 

De rechtshulp aan de leden van de lokale politie 
komt ten laste van de gemeente of, desgevallend, de 
meergemeentezone, behoudens het verhaal van de 
gemeente of de meergemeentezone op de Staat, indien 
het personeelslid van de lokale politie in rechte wordt 
gedagvaard wegens daden gesteld bij het vervullen van 
een opdracht voor rekening van de Staat. 
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De Koning bepaalt de nadere regels van de 
tenlasteneming van de rechtshulp voor 
politieambtenaren die door een andere dienst worden 
aangewend. 

De Koning bepaalt de nadere regels van de 
tenlasteneming van de rechtshulp voor personeelsleden 
die door een andere dienst worden aangewend. 

  
De Koning bepaalt tevens in welke gevallen 
politieambtenaren door een andere dienst worden 
aangewend zoals bedoeld in het vierde lid. 

De Koning bepaalt tevens in welke gevallen 
personeelsleden door een andere dienst worden 
aangewend zoals bedoeld in het vierde lid. 

  
§6. De voorgeschreven rechtshulp houdt niet in dat 

de Staat, de gemeente of de meergemeentezone enige 
aansprakelijkheid erkent. 

§6. De voorgeschreven rechtshulp houdt niet in dat 
de Staat, de gemeente of de meergemeentezone enige 
aansprakelijkheid erkent. 

  
Art. 53. §1. De Koning bepaalt de voorwaarden en 

de nadere regels volgens welke de politieambtenaar 
bedoeld in artikel 47 wordt vergoed voor de 
zaakschade die hij, in of ingevolge zijn functies in 
vredestijd, heeft geleden. 

Art. 53. §1. De Koning bepaalt de voorwaarden en 
de nadere regels volgens welke het personeelslid 
bedoeld in artikel 47 wordt vergoed voor de 
zaakschade die hij, in of ingevolge zijn functies in 
vredestijd, heeft geleden. 

  
Onder zaakschade wordt begrepen, de schade 

toegebracht aan goederen waarvan de politieambtenaar 
eigenaar of houder is en die onontbeerlijk zijn voor de 
uitoefening van zijn functies. 

Onder zaakschade wordt begrepen, de schade 
toegebracht aan goederen waarvan het personeelslid 
eigenaar of houder is en die onontbeerlijk zijn voor de 
uitoefening van zijn functies. 

  
§2. De vergoeding komt ten laste van de Staat voor 

de politieambtenaren van de federale politie of van de 
Algemene Inspectie van de federale politie en van de 
lokale politie, ten laste van de provincie voor de 
verbindingsambtenaren bedoeld in artikel 134 van de 
provinciewet, en ten laste van de gemeente of, 
desgevallend, de meergemeentezone, voor de 
politieambtenaren van de lokale politie. 

§2. De vergoeding komt ten laste van de Staat voor 
de personeelsleden van de federale politie of van de 
Algemene Inspectie van de federale politie en van de 
lokale politie, ten laste van de provincie voor de 
verbindingsambtenaren bedoeld in artikel 134 van de 
provinciewet, en ten laste van de gemeente of, 
desgevallend, de meergemeentezone, voor de 
personeelsleden van de lokale politie. 

  
§3. De vergoeding is uitgesloten wanneer de 

zaakschade te wijten is aan een opzettelijke of zware 
fout die toegeschreven kan worden aan de 
politieambtenaar. 

§3. De vergoeding is uitgesloten wanneer de 
zaakschade te wijten is aan een opzettelijke of zware 
fout die toegeschreven kan worden aan het 
personeelslid. 

  
Hetzelfde geldt ten belope van het toegekende of 

toe te kennen bedrag, wanneer de zaakschade vergoed 
wordt of kan vergoed worden: 

Hetzelfde geldt ten belope van het toegekende of 
toe te kennen bedrag, wanneer de zaakschade vergoed 
wordt of kan vergoed worden: 

  
1° krachtens een door de betrokken politieambtenaar 

of in zijn voordeel afgesloten verzekering 
behoudens niet-betaling door de verzekeraar 
binnen een termijn van één jaar vanaf het ontstaan 
van de schade; 

1° krachtens een door het betrokken personeelslid of 
in zijn voordeel afgesloten verzekering behoudens 
niet-betaling door de verzekeraar binnen een 
termijn van één jaar vanaf het ontstaan van de 
schade; 

  
2° als gerechtskosten in strafzaken. 2° als gerechtskosten in strafzaken. 

  
§4. De Staat, de provincie, de gemeente of de 

meergemeentezone treedt in de rechten en vorderingen 
van de politieambtenaar ten belope van het betaalde 
bedrag. 

§4. De Staat, de provincie, de gemeente of de 
meergemeentezone treedt in de rechten en vorderingen 
van het personeelslid ten belope van het betaalde 
bedrag. 

  
§5. De vergoeding door de Staat, de provincie, de 

gemeente of de meergemeentezone sluit, ten belope 
van het toegekende bedrag en voor hetzelfde schadelijk 
feit elk verhaal uit op de Staat, de provincie, de 
gemeente of de meergemeentezone, de organen of 
aangestelden hiervan. 

§5. De vergoeding door de Staat, de provincie, de 
gemeente of de meergemeentezone sluit, ten belope 
van het toegekende bedrag en voor hetzelfde schadelijk 
feit elk verhaal uit op de Staat, de provincie, de 
gemeente of de meergemeentezone, de organen of 
aangestelden hiervan. 
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§6. Wat de personeelsleden van de federale politie 

of van de Algemene Inspectie van de federale politie en 
van de lokale politie betreft komt de vergoeding ten 
laste van het ministerie van Binnenlandse Zaken. 

§6. Wat de personeelsleden van de federale politie 
of van de Algemene Inspectie van de federale politie en 
van de lokale politie betreft komt de vergoeding ten 
laste van het ministerie van Binnenlandse Zaken. 

  
§7. De Koning bepaalt de nadere regels van de 

tenlasteneming van de zaakschade voor 
politieambtenaren die door een andere dienst worden 
aangewend. 

§7. De Koning bepaalt de nadere regels van de 
tenlasteneming van de zaakschade voor 
personeelsleden die door een andere dienst worden 
aangewend. 

  
De Koning bepaalt tevens in welke gevallen 

politieambtenaren door een andere dienst worden 
aangewend zoals bedoeld in het eerste lid. 

De Koning bepaalt tevens in welke gevallen 
personeelsleden door een andere dienst worden 
aangewend zoals bedoeld in het eerste lid. 

  
Art. 53bbis. Voor de toepassing van de bepalingen 

van dit hoofdstuk worden de agenten van politie alsook 
de personeelsleden bedoeld in artikel 138, § 1, 3° en 4°, 
van de wet van 7 december 1998 tot organisatie van 
een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee 
niveaus en de personeelsleden van het administratief en 
logistiek kader gelijkgesteld met politieambtenaren. 

Artikel wordt opgeheven. 

  
Hoofdstuk 2. Wijzigingen van de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde 
politiedienst, gestructureerd op twee niveaus 

  
(BASISTEKST) (BASISTEKST AANGEPAST AAN HET 

ONTWERP) 
  
TITEL II. – DE LOKALE POLITIE TITEL II. – DE LOKALE POLITIE 
  
Hoofdstuk IV. - Opdrachten van federale aard Hoofdstuk IV. - Opdrachten van federale aard 
  

Art. 62. De volgende opdrachten kunnen het 
voorwerp uitmaken van de in artikel 61 bedoelde 
richtlijnen : 

Art. 62. De volgende opdrachten kunnen het 
voorwerp uitmaken van de in artikel 61 bedoelde 
richtlijnen : 

  
1° de opdrachten die bepaald zijn in de artikelen 17, 

18, eerste lid, 19, eerste lid, 20, eerste lid, 21, eerste 
lid, 23, §§ 3, 4 en 5, 25, derde lid, 44 en 46 van de 
wet op het politieambt; 

1° de opdrachten die bepaald zijn in de artikelen 17, 
18, eerste lid, 19, eerste lid, 20, eerste lid, 21, eerste 
lid, 23, §§ 4 tot 9, 25, derde lid, 44 en 46 van de wet 
op het politieambt; 

… … 
  
TITEL IV. - GEMEENSCHAPPELIJKE 
BEPALINGEN 

TITEL IV. - GEMEENSCHAPPELIJKE 
BEPALINGEN 

  
Hoofdstuk I. - Het personeel Hoofdstuk I. - Het personeel 
  
AFDELING 1. - ALGEMENE BEPALINGEN AFDELING 1. - ALGEMENE BEPALINGEN 
  

Art. 117. Het operationeel kader bestaat uit 
politieambtenaren die in drie kaders zijn verdeeld : het 
basiskader, het middenkader en het officierskader. Het 
operationeel kader kan bovendien een kader van 
agenten van politie omvatten. 

Art. 117. Het operationeel kader bestaat uit 
politieambtenaren die in drie kaders zijn verdeeld : het 
basiskader, het middenkader en het officierskader. Het 
operationeel kader kan bovendien een kader van 
agenten van politie, een kader van 
beveiligingsassistenten van politie en een kader van 
beveiligingsagenten van politie omvatten. 

  
De politieambtenaren zijn bevoegd voor de 

uitoefening van opdrachten van gerechtelijke en 
De politieambtenaren zijn bevoegd voor de 

uitoefening van opdrachten van gerechtelijke en 
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bestuurlijke politie. bestuurlijke politie. 
  
De agenten van politie zijn geen politieambtenaren, 

maar hebben een beperkte politiebevoegdheid. 
De agenten van politie, de beveiligingsassistenten 

van politie en de beveiligingsagenten van politie zijn 
geen politieambtenaren, maar hebben een beperkte 
politiebevoegdheid. 

  
De agenten van politie worden in vast verband 

benoemd. Zij worden evenwel in dienst genomen met 
een arbeidsovereenkomst wanneer hun betrekking 
gefinancierd wordt door tijdelijke of wisselende 
middelen, of wanneer de te vervullen opdrachten van 
tijdelijke, bijzondere of deeltijdse aard zijn. 

De agenten van politie worden in vast verband 
benoemd. Zij worden evenwel in dienst genomen met 
een arbeidsovereenkomst wanneer hun betrekking 
gefinancierd wordt door tijdelijke of wisselende 
middelen, of wanneer de te vervullen opdrachten van 
tijdelijke, bijzondere of deeltijdse aard zijn. 

  
Art. 119. Het statuut is voor alle politieambtenaren 

gelijk, ongeacht of zij tot de federale politie of tot de 
lokale politie behoren.  Hetzelfde geldt, per categorie, 
voor de agenten van politie en het personeel van het 
administratief en logistiek kader. 

Art. 119. Het statuut is voor alle politieambtenaren 
gelijk, ongeacht of zij tot de federale politie of tot de 
lokale politie behoren.  Hetzelfde geldt, per categorie, 
voor de agenten van politie, de beveiligingsassistenten 
van politie, de beveiligingsagenten van politie en het 
personeel van het administratief en logistiek kader. 

  
Art. 122. Welke ook de overheid is die de 

benoemingsbevoegdheid heeft, het statuut van de leden 
van de politiediensten waarborgt de objectiviteit bij 
onder meer de aanwerving, de selectie, de aanwijzing in 
de betrekkingen, de ambtsontheffing, de benoeming, 
de bevorderingen, de schaalovergang, alsook bij de 
evaluatie. 

Art. 122. Welke ook de overheid is die de 
benoemingsbevoegdheid heeft, het statuut van de leden 
van de politiediensten waarborgt de objectiviteit bij 
onder meer de aanwerving, de selectie, de aanwijzing in 
de betrekkingen, de ambtsontheffing, de benoeming, 
de bevorderingen, de schaalovergang, alsook bij de 
evaluatie. 

  
Onverminderd de specifieke beperkingen op de 

uitoefening van de rechten en vrijheden, uitdrukkelijk 
bij wet bepaald wegens hun ambt, genieten de 
politieambtenaren, de agenten van politie en de 
personeelsleden van het administratief en logistiek 
kader, dezelfde rechten en vrijheden als de andere 
burgers. 

Onverminderd de specifieke beperkingen op de 
uitoefening van de rechten en vrijheden, uitdrukkelijk 
bij wet bepaald wegens hun ambt, genieten de 
politieambtenaren, de agenten van politie, de 
beveiligingsassistenten van politie, de 
beveiligingsagenten van politie en de personeelsleden 
van het administratief en logistiek kader, dezelfde 
rechten en vrijheden als de andere burgers. 

  
AFDELING 2. - ALGEMENE PRINCIPES VAN 
HET STATUUT VAN DE 
POLITIEAMBTENAREN 

AFDELING 2. - ALGEMENE PRINCIPES VAN 
HET STATUUT VAN DE 
POLITIEAMBTENAREN 

  
Art. 133. De artikelen 123, tweede lid, 124 tot 132 

zijn van toepassing op de agenten van de politie.  De 
artikelen 125, 126, §§1 en 2, 127, eerste en tweede lid, 
128 tot 132 zijn van toepassing op de leden van het 
administratief en logistiek kader 

Art. 133. De artikelen 123, tweede lid, 124 tot 132 
zijn van toepassing op de agenten van de politie, de 
beveiligingsassistenten van politie en de 
beveiligingsagenten van politie. De artikelen 125, 126, 
§§1 en 2, 127, eerste en tweede lid, 128 tot 132 zijn van 
toepassing op de leden van het administratief en 
logistiek kader 

  
AFDELING 4. - DIVERSE BEPALINGEN AFDELING 4. - DIVERSE BEPALINGEN 
  

Art. 137. De politieambtenaren leggen de hierna 
volgende eed af : « Ik zweer getrouwheid aan de 
Koning, gehoorzaamheid aan de Grondwet en aan de 
wetten van het Belgische volk ». 

Art. 137. De leden van het operationeel kader 
leggen de hierna volgende eed af : « Ik zweer 
getrouwheid aan de Koning, gehoorzaamheid aan de 
Grondwet en aan de wetten van het Belgische volk ». 

  
De Koning bepaalt de instantie in de handen van 

wie de eed wordt afgelegd. 
De Koning bepaalt de instantie in de handen van 

wie de eed wordt afgelegd. 
  
Art. 139. De wet regelt de betrekkingen tussen de Art. 139. De wet regelt de betrekkingen tussen de 
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overheid en de vakverenigingen van de 
politieambtenaren en de agenten van politie alsook die 
van het personeel van het administratief en logistiek 
kader. 

overheid en de vakverenigingen van de leden van het 
operationeel kader alsook die van het personeel van het 
administratief en logistiek kader. 

  
De tuchtregeling voor de politieambtenaren, voor 

de agenten van politie en voor het personeel van het 
administratief en logistiek kader wordt bij wet bepaald. 
De beroepen die deze personeelsleden kunnen instellen 
tegen een ordemaatregel of tegen een tuchtstraf die 
door de burgmeester, de gemeenteraad, het 
politiecollege en de politieraad werd getroffen, worden 
bij wet geregeld. 

De tuchtregeling voor de leden van het 
operationeel kader en voor het personeel van het 
administratief en logistiek kader wordt bij wet bepaald. 
De beroepen die deze personeelsleden kunnen instellen 
tegen een ordemaatregel of tegen een tuchtstraf die 
door de burgemeester en het politiecollege werd 
getroffen, worden bij wet geregeld. 

  
Art. 140. Elke evaluatie of schriftelijk bericht 

betreffende de wijze waarop een politieambtenaar zijn 
opdrachten vervult, wordt hem bekendgemaakt 
vooraleer het, met zijn eventuele bemerkingen, wordt 
toegevoegd aan zijn dossier waarvan de stukken 
worden genummerd. 

Art. 140. Elke evaluatie of schriftelijk bericht 
betreffende de wijze waarop een personeelslid van de 
politiediensten zijn opdrachten vervult, wordt hem 
bekendgemaakt vooraleer het, met zijn eventuele 
bemerkingen, wordt toegevoegd aan zijn dossier 
waarvan de stukken worden genummerd. 

  
Hoofdstuk II. - Organisatie en uitrusting Hoofdstuk II. - Organisatie en uitrusting 
  

Art. 142bbis. § 1. De opleiding van de 
personeelsleden van het operationeel kader van de 
politiediensten wordt verstrekt door : 

Art. 142bbis. § 1. De opleiding van de 
personeelsleden van het operationeel kader van de 
politiediensten wordt verstrekt door : 

  
1° de door de federale overheid ingerichte 

politieschool wat betreft : 
1° de door de federale overheid ingerichte 

politieschool wat betreft : 
… … 
b) de basisopleiding van het basiskader en, indien 

nodig, van het middenkader; 
b) de basisopleiding van het kader van 

beveiligingsassistenten van politie, van het kader 
van beveiligingsagenten van politie, van het 
basiskader en, indien nodig, van het middenkader; 

… … 
2° de, op grond van de door de Koning vastgestelde 

criteria, erkende politiescholen, wat betreft : 
2° de, op grond van de door de Koning vastgestelde 

criteria, erkende politiescholen, wat betreft : 
… … 
e) de voortgezette opleiding van het kader van 

agenten, basiskader, middenkader en, indien nodig, 
van het officierskader. 

e) de voortgezette opleiding van de leden van het 
operationeel kader. 

  
Art. 142qquinquies. Onverminderd het derde lid 

omvat de basisopleiding van het basiskader, het 
middenkader en het officierskader theoretische en 
praktische opleidingsactiviteiten met een duurtijd van 
ten minste 9 maanden. 

Art. 142qquinquies. Onverminderd het derde lid 
omvat de basisopleiding van het basiskader, het 
middenkader en het officierskader theoretische en 
praktische opleidingsactiviteiten met een duurtijd van 
ten minste 9 maanden. 

  
De basisopleiding van het kader van agenten omvat 

theoretische en praktische opleidingsactiviteiten met 
een duurtijd van ten minste 2 maanden. 

De basisopleiding van het kader van 
beveiligingsassistenten van politie, van het kader van 
beveiligingsagenten van politie en van het kader van 
agenten van politie omvat theoretische en praktische 
opleidingsactiviteiten met een duurtijd van ten minste 
zes maanden. 

  
De Koning verleent, in voorkomend geval, 

bepaalde vrijstellingen aan de personeelsleden die 
deelnemen aan de basisopleiding in het raam van een 
bevordering door overgang naar een hoger kader. 

De Koning verleent, in voorkomend geval, 
bepaalde vrijstellingen aan de personeelsleden die 
deelnemen aan de basisopleiding in het raam van een 
bevordering door overgang naar een hoger kader. 

  
Hoofdstuk 3. Wijziging van de wet van 13 mei 1999 houdende het tuchtstatuut van de personeelsleden 
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van de politiediensten 
  

(BASISTEKST) (BASISTEKST AANGEPAST AAN HET 
ONTWERP) 

  
Hoofdstuk V. - De tuchtprocedure Hoofdstuk V. - De tuchtprocedure 
  
AFDELING 1. - DE BEVOEGDE OVERHEDEN AFDELING 1. - DE BEVOEGDE OVERHEDEN 
  

Art. 19. De gewone tuchtoverheid is : Art. 19. De gewone tuchtoverheid is : 
… … 
2° wat de personeelsleden van de federale politie 

betreft : 
2° wat de personeelsleden van de federale politie 

betreft : 
  
a) voor de leden van het kader van agenten van 

politie, het basis- en middenkader en de 
personeelsleden van een ander niveau dan het 
niveau A : het diensthoofd; 

a) voor de leden van een ander kader dan het 
officierskader en de personeelsleden van een ander 
niveau dan het niveau A : het diensthoofd; 

  
Art. 20. De hogere tuchtoverheid is : Art. 20. De hogere tuchtoverheid is : 

… … 
2° wat de personeelsleden van de federale politie 

betreft : 
2° wat de personeelsleden van de federale politie 

betreft : 
  
a) voor de leden van het kader van agenten van 

politie, het basis- en middenkader en de 
personeelsleden van een ander niveau dan het 
niveau A : de directeur-generaal; 

a) voor de leden van een ander kader dan het 
officierskader en de personeelsleden van een ander 
niveau dan het niveau A : de directeur-generaal; 

  
Hoofdstuk 4. Wijzigingen van de wet van 26 april 2002 houdende de essentiële elementen van het statuut 
van de personeelsleden van de politiediensten en houdende diverse andere bepalingen met betrekking 
tot de politiediensten 
  

(BASISTEKST) (BASISTEKST AANGEPAST AAN HET 
ONTWERP) 

  
TITEL II. – HET STATUUT VAN DE 
PERSONEELSLEDEN VAN DE 
POLITIEDIENSTEN 

TITEL II. – HET STATUUT VAN DE 
PERSONEELSLEDEN VAN DE 
POLITIEDIENSTEN 

  
Hoofdstuk I. - Algemene bepaling Hoofdstuk I. - Algemene bepaling 
  

Art. 2. Voor de toepassing van deze wet moet 
worden begrepen onder : 

Art. 2. Voor de toepassing van deze wet moet 
worden begrepen onder : 

… … 
 6°bis “het personeelslid van het kader van 

beveiligingsagenten van politie”: elk personeelslid 
van het kader van beveiligingsagenten van politie 
in de zin van artikel 117, eerste lid, van de wet; 

  
 6ter “het personeelslid van het kader van 

beveiligingsassistenten van politie”: elk 
personeelslid van het kader van 
beveiligingsassistenten van politie in de zin van 
artikel 117, eerste lid, van de wet; 

Enkel wijziging in het Nederlands:  

7  “aspirant”: elk personeelslid van het operationeel 7  “aspirant”: elk personeelslid van het operationeel 
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kader dat toegelaten is tot een basisopleiding die 
toegang geeft tot een betrekking van één van de 
vier kaders bedoeld in artikel 117, eerste lid, van 
de wet; 

kader dat toegelaten is tot een basisopleiding die 
toegang geeft tot een betrekking van één van de 
kaders bedoeld in artikel 117, eerste lid, van de 
wet; 

  
Hoofdstuk II. – De graden, de titels en de 
kwalificatieven 

Hoofdstuk II. – De graden, de titels en de 
kwalificatieven 

  
AFDELING 1. – DE GRADEN EN DE TITELS 
VAN HET OPERATIONEEL KADER 

AFDELING 1. – DE GRADEN EN DE TITELS 
VAN HET OPERATIONEEL KADER 

  
Art. 3. Elk kader bedoeld in artikel 117, eerste lid, 

van de wet omvat één of meer graden die elkaar in 
navolgende hiërarchische orde opvolgen : 

Art. 3. Elk kader bedoeld in artikel 117, eerste lid, 
van de wet omvat één of meer graden die elkaar in 
navolgende hiërarchische orde opvolgen : 

 … 
 3°bis het kader van beveiligingsassistenten van politie: 
  
 a) beveiligingsassistent van politie; 
  
 b) aspirant-beveiligingsassistent van politie; 
 … 
 4°bis  het kader van beveiligingsagenten van politie: 
  
 a) beveiligingsagent van politie; 
  
 b) aspirant-beveiligingsagent van politie. 
  

Art. 4. De graden van, naar gelang van het geval, de 
hogere officieren, de overige officieren, het 
middenkader, het basiskader en het kader van de 
agenten van politie vormen voor de toepassing van de 
regels inzake de bevordering, een onderscheiden 
gradengroep. 

Art. 4. De graden van, naar gelang van het geval, de 
hogere officieren, de overige officieren, het 
middenkader, het basiskader, het kader van de 
beveiligingsassistenten van politie, het kader van de 
agenten van politie en van het kader van de 
beveiligingsagenten van politie vormen voor de 
toepassing van de regels inzake de bevordering, een 
onderscheiden gradengroep. 

  
Hoofdstuk III. – De algemene 
indienstnemingsvoorwaarden in het operationeel 
kader 

Hoofdstuk III. – De algemene 
indienstnemingsvoorwaarden in het operationeel 
kader 

  
Art. 12. De kandidaat-agent van politie, -inspecteur 

van politie, -hoofdinspecteur van politie/ 
hoofdinspecteur van politie met bijzondere 
specialisatie/ hoofdinspecteur van politie met 
specialiteit politieassistent en -commissaris van politie 
moet voldoen aan de volgende algemene toelatings-
voorwaarden : 

Art. 12. De kandidaat-beveiligingsagent van politie, 
-agent van politie, -beveiligingassistent van politie, -
inspecteur van politie, - hoofdinspecteur van politie/ 
hoofdinspecteur van politie met bijzondere 
specialisatie/ hoofdinspecteur van politie met 
specialiteit politieassistent en -commissaris van politie 
moet voldoen aan de volgende algemene toelatings-
voorwaarden : 

… … 
10° voor het kader van agenten van politie, het 

basis- en middenkader, slagen in of, voor het 
officierskader slagen in en batig gerangschikt 
zijn voor de selectieproeven die toegang 
verlenen tot de basisopleiding; 

10° voor het kader van beveiligingsagenten van 
politie, het kader van agenten van politie, het 
basis- en middenkader, slagen in of, voor het 
officierskader slagen in en batig gerangschikt 
zijn voor de selectieproeven die toegang 
verlenen tot de basisopleiding; 
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Hoofdstuk VI. - De baremische loopbaan, de 
bevordering door verhoging in graad of klasse en 
de bevordering door overgang naar een hoger 
kader of niveau 

Hoofdstuk VI. - De baremische loopbaan, de 
bevordering door verhoging in graad of klasse en 
de bevordering door overgang naar een hoger 
kader of niveau 

  
AFDELING 4. - DE BEVORDERING DOOR 
OVERGANG NAAR EEN HOGER KADER 
VOOR DE PERSONEELSLEDEN VAN HET 
OPERATIONEEL KADER 

AFDELING 4. - DE BEVORDERING DOOR 
OVERGANG NAAR EEN HOGER KADER 
VOOR DE PERSONEELSLEDEN VAN HET 
OPERATIONEEL KADER  

  
Art. 37. De personeelsleden die slagen voor de 

basisopleiding van een hoger kader, worden bevorderd 
door overgang naar het beoogde hoger kader. 

Art. 37. De leden van het operationeel kader die 
slagen voor de basisopleiding van een hoger kader, 
worden bevorderd door overgang naar het beoogde 
hoger kader. 

  
 Het inrichten van proeven voor de bevordering 

naar het kader van beveiligingsassistenten van politie is 
niet mogelijk. 

  
 De selectieproeven voor de bevordering naar het 

basiskader zijn toegankelijk voor beveiligingsassistenten 
van politie, agenten van politie en beveiligingsagenten 
van politie. 

  
Art. 40. De agent van politie die geslaagd is voor 

een georganiseerde proef waarvan het programma 
wordt vastgesteld door het personeelslid dat de door de 
minister aangewezen directie of dienst leidt, is 
vrijgesteld van de in artikel 15 bepaalde 
diplomavereisten. 

Art. 40. De agent van politie of de 
beveiligingsagent van politie die geslaagd is voor een 
georganiseerde proef waarvan het programma wordt 
vastgesteld door het personeelslid dat de door de 
minister aangewezen directie of dienst leidt, is 
vrijgesteld van de in artikel 15 bepaalde 
diplomavereisten. 

  
Hoofdstuk 5. Wijzigingen van de wet van 28 februari 2007 tot vaststelling van het statuut van de 
militairen en kandidaat-militairen van het actief kader van de krijgsmacht 
  

(BASISTEKST) (BASISTEKST AANGEPAST AAN HET 
ONTWERP) 

  
TITEL V. - De externe mobiliteit TITEL V. - De externe mobiliteit 

  

Afdeling 3. - De overplaatsing naar een openbare 
werkgever. 

Afdeling 3. - De overplaatsing naar een openbare 
werkgever. 

  

Art. 157. Het proces van overplaatsing naar een 
openbare werkgever omvat : 

Art. 157. Het proces van overplaatsing naar een 
openbare werkgever omvat : 

  

1° een selectiefase gedurende dewelke de militair aan 
de door de betrokken openbare werkgever 
georganiseerde selectie deelneemt; 

1° een selectiefase gedurende dewelke de militair aan 
de door de betrokken openbare werkgever 
georganiseerde selectie deelneemt; 
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2° een fase van terbeschikkingstelling; 2° in voorkomend geval, een fase van 
terbeschikkingstelling; 

  

3° de overplaatsing. 3° de overplaatsing. 

  

Art. 158. Op hun verzoek, kunnen militairen als 
statutaire ambtenaar naar de door de openbare 
werkgevers opengestelde vacante betrekkingen 
overgeplaatst worden, op voorwaarde dat : 

Art. 158. Op hun verzoek, kunnen militairen als 
statutaire ambtenaar naar de door de openbare 
werkgevers opengestelde vacante betrekkingen 
overgeplaatst worden, op voorwaarde dat : 

  

1° hun kandidatuur aanvaard wordt; 1° hun kandidatuur aanvaard wordt; 

  

2° zij, op de datum van het begin van de 
selectieproeven, in werkelijke dienst zijn; 

2° zij, op de datum van het begin van de 
selectieproeven, in werkelijke dienst zijn; 

  

3° zij, in de periode van twaalf maanden voorafgaand 
aan de datum waarop hun terbeschikkingstelling 
ingaat, niet in een tijdelijke ambtsontheffing op 
aanvraag geweest zijn, behalve om gezinsredenen; 

3° zij, in de periode van twaalf maanden voorafgaand 
aan de datum waarop hun terbeschikkingstelling 
ingaat, of op de datum van de overplaatsing indien 
er geen terbeschikkingstelling is, niet in een 
tijdelijke ambtsontheffing op aanvraag geweest zijn, 
behalve om gezinsredenen; 

  

4° zij, op de datum waarop hun terbeschikkingstelling 
ingaat, geen functie bekleden waarvan de 
bezoldiging niet gedragen wordt door de begroting 
van Defensie; 

4° zij, op de datum waarop hun terbeschikkingstelling 
ingaat, of op de datum van de overplaatsing indien 
er geen terbeschikkingstelling is, geen functie 
bekleden waarvan de bezoldiging niet gedragen 
wordt door de begroting van Defensie; 

  

5° zij, op de datum waarop hun terbeschikkingstelling 
ingaat, zich op meer dan één jaar van de normale 
datum van oppensioenstelling bevinden; 

5° zij, op de datum waarop hun terbeschikkingstelling 
ingaat, of op de datum van de overplaatsing indien 
er geen terbeschikkingstelling is, zich op meer dan 
één jaar van de normale datum van 
oppensioenstelling bevinden; 

  

6° zij, op de datum waarop hun terbeschikkingstelling 
ingaat, minstens het door de Koning bepaalde 
aantal jaren dienstanciënniteit tellen als militair van 
het actief kader, zonder dat dit lager mag zijn dan 
vijftien jaar; 

6° zij, op de datum waarop hun terbeschikkingstelling 
ingaat, of op de datum van de overplaatsing indien 
er geen terbeschikkingstelling is, minstens het door 
de Koning bepaalde aantal jaren dienstanciënniteit 
tellen als militair van het actief kader, zonder dat dit 
lager mag zijn dan vijftien jaar; 

  

7° zij, op de datum waarop hun terbeschikkingstelling 
ingaat, evenals in de periode van twaalf maanden 
voorafgaand aan deze datum : 

7° zij, op de datum waarop hun terbeschikkingstelling 
ingaat, of op de datum van de overplaatsing indien 
er geen terbeschikkingstelling is, evenals in de 
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periode van twaalf maanden voorafgaand aan deze 
datum : 

  

a) niet reeds geselecteerd zijn door een openbare 
werkgever in het kader van een overplaatsing; 

a) niet reeds geselecteerd zijn door een openbare 
werkgever in het kader van een overplaatsing; 

  

b) niet reeds geselecteerd zijn door een externe 
werkgever in het kader van een beziging; 

b) niet reeds geselecteerd zijn door een externe 
werkgever in het kader van een beziging; 

  

c) niet reeds ter beschikking gesteld zijn van een 
openbare werkgever in het kader van een 
overplaatsing; 

c) niet reeds ter beschikking gesteld zijn van een 
openbare werkgever in het kader van een 
overplaatsing; 

  

d) niet reeds gebezigd zijn; d) niet reeds gebezigd zijn; 

  

8° zij zich, op de datum waarop hun 
terbeschikkingstelling ingaat, niet bevinden in een 
rendementsperiode bedoeld in artikel 179; 

8° zij zich, op de datum waarop hun 
terbeschikkingstelling ingaat, of op de datum van 
de overplaatsing indien er geen 
terbeschikkingstelling is, niet bevinden in een 
rendementsperiode bedoeld in artikel 179; 

  

9° zij zich, op de datum van het begin van de 
selectieproeven, niet bevinden in één van de 
vormen van operationele inzet die de Koning 
bepaalt, en niet effectief deel uitmaken van een 
detachement dat zich voorbereidt met het oog op 
een dergelijke inzet; 

9° zij zich, op de datum van het begin van de 
selectieproeven, niet bevinden in één van de 
vormen van operationele inzet die de Koning 
bepaalt, en niet effectief deel uitmaken van een 
detachement dat zich voorbereidt met het oog op 
een dergelijke inzet; 

  

10° zij, op de datum waarop hun terbeschikkingstelling 
ingaat, niet geaffecteerd zijn in een internationaal of 
intergeallieerd organisme; 

10° zij, op de datum waarop hun terbeschikkingstelling 
ingaat, of op de datum van de overplaatsing indien 
er geen terbeschikkingstelling is, niet geaffecteerd 
zijn in een internationaal of intergeallieerd 
organisme; 

  

11° zij, op de datum van het begin van de 
selectieproeven, geen prestaties verrichten in de 
regeling van de halftijdse vervroegde uitstap; 

11° zij, op de datum van het begin van de 
selectieproeven, geen prestaties verrichten in de 
regeling van de halftijdse vervroegde uitstap; 

  

12° dat zij, op de datum van het begin van de 
selectieproeven, niet in een vrijwillige opschorting 
van de prestaties zijn; 

12° dat zij, op de datum van het begin van de 
selectieproeven, niet in een vrijwillige opschorting 
van de prestaties zijn; 

  

13° zij, op de datum waarop hun terbeschikkingstelling 13° zij, op de datum waarop hun terbeschikkingstelling 
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ingaat, geen post uitoefenen waarvoor een specifiek 
en zeldzaam competentieprofiel is vereist. 

ingaat, of op de datum van de overplaatsing indien 
er geen terbeschikkingstelling is, geen post 
uitoefenen waarvoor een specifiek en zeldzaam 
competentieprofiel is vereist. 

De Koning bepaalt de posten bedoeld in het eerste 
lid, 13°, per personeelscategorie, en eventueel per 
personeelsondercategorie. 

De Koning bepaalt de posten bedoeld in het eerste 
lid, 13°, per personeelscategorie, en eventueel per 
personeelsondercategorie. 

De militair bedoeld in het eerste lid, 13°, kan om 
gemotiveerde uitzonderlijke persoonlijke redenen toch 
een aanvraag indienen bij de door de Koning 
aangewezen overheid, om in aanmerking te komen 
voor een overplaatsing. Een weigering kan het 
voorwerp uitmaken van een beroep bij de door de 
Koning aangewezen overheid 

De militair bedoeld in het eerste lid, 13°, kan om 
gemotiveerde uitzonderlijke persoonlijke redenen toch 
een aanvraag indienen bij de door de Koning 
aangewezen overheid, om in aanmerking te komen 
voor een overplaatsing. Een weigering kan het 
voorwerp uitmaken van een beroep bij de door de 
Koning aangewezen overheid 

In functie van de encadreringsbehoeften kan de 
kandidatuur van een militair die voldoet aan de 
voorwaarden bedoeld in het eerste lid geweigerd 
worden door de door de Koning aangewezen overheid, 
om de goede werking en de continuïteit van de 
Krijgsmacht te garanderen. Deze weigering kan het 
voorwerp uitmaken van een beroep bij de door de 
Koning aangewezen overheid. 

In functie van de encadreringsbehoeften kan de 
kandidatuur van een militair die voldoet aan de 
voorwaarden bedoeld in het eerste lid geweigerd 
worden door de door de Koning aangewezen overheid, 
om de goede werking en de continuïteit van de 
Krijgsmacht te garanderen. Deze weigering kan het 
voorwerp uitmaken van een beroep bij de door de 
Koning aangewezen overheid. 

Voor de toepassing van het eerste lid, is de normale 
datum van oppensioenstelling, de datum van 
oppensioenstelling op leeftijdsgrens op basis van de 
wetgeving en de reglementering die van toepassing zijn 
op de datum waarop de terbeschikkingstelling ingaat. 

Voor de toepassing van het eerste lid, is de normale 
datum van oppensioenstelling, de datum van 
oppensioenstelling op leeftijdsgrens op basis van de 
wetgeving en de reglementering die van toepassing zijn 
op de datum waarop de terbeschikkingstelling ingaat, of 
op de datum van de overplaatsing indien er geen 
terbeschikkingstelling is. 

Als een procedure is opgestart voor het verschijnen 
voor de militaire commissie voor geschiktheid en 
reform of de militaire commissie van beroep voor 
geschiktheid en reform, dan wordt deze procedure 
geschorst zolang de militair ter beschikking wordt 
gesteld. Als de militair wordt overgeplaatst, dan wordt 
de procedure van rechtswege afgesloten. 

Als een procedure is opgestart voor het verschijnen 
voor de militaire commissie voor geschiktheid en 
reform of de militaire commissie van beroep voor 
geschiktheid en reform, dan wordt deze procedure 
geschorst zolang de militair ter beschikking wordt 
gesteld. Als de militair wordt overgeplaatst, dan wordt 
de procedure van rechtswege afgesloten. 

Hoofdstuk 6. Wijzigingen van de wet van 30 augustus 213 tot instelling van de militaire loopbaan van 
beperkte duur 

(BASISTEKST) (BASISTEKST AANGEPAST AAN HET 
ONTWERP) 
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HOOFDSTUK 10. - De eindeloopbaanperiode HOOFDSTUK 10. - De eindeloopbaanperiode 

Art. 32. Op zijn verzoek kan de militair BDL in de 
hoedanigheid van statutair ambtenaar overgeplaatst 
worden naar door de openbare werkgevers 
opengestelde vakante betrekkingen, op voorwaarde dat: 

Art. 32. Op zijn verzoek kan de militair BDL in de 
hoedanigheid van statutair ambtenaar overgeplaatst 
worden naar door de openbare werkgevers 
opengestelde vakante betrekkingen, op voorwaarde dat: 

1° zijn kandidatuur aanvaard wordt; 1° zijn kandidatuur aanvaard wordt; 

2° hij, op de datum waarop de selectieproeven 
aanvangen, in werkelijke dienst is; 

2° hij, op de datum waarop de selectieproeven 
aanvangen, in werkelijke dienst is; 

3° hij, op de datum waarop zijn terbeschikkingstelling 
begint, geen functie bekleedt waarvan de 
bezoldiging niet gedragen wordt door de begroting 
van Defensie; 

3° hij, op de datum waarop zijn terbeschikkingstelling 
begint, of op de datum van de overplaatsing indien 
er geen terbeschikkingstelling is, geen functie 
bekleedt waarvan de bezoldiging niet gedragen 
wordt door de begroting van Defensie; 

4° hij zich, op de datum waarop hij ter beschikking 
wordt gesteld, op meer dan één jaar van de normale 
datum van het einde van zijn dienstneming bevindt; 

4° hij zich, op de datum waarop hij ter beschikking 
wordt gesteld, of op de datum van de overplaatsing 
indien er geen terbeschikkingstelling is, op meer 
dan één jaar van de normale datum van het einde 
van zijn dienstneming bevindt; 

5°  hij, op de datum waarop hij ter beschikking wordt 
gesteld, evenals in de periode van twaalf maanden 
voorafgaand aan deze datum: 

5° hij, op de datum waarop hij ter beschikking wordt 
gesteld, of op de datum van de overplaatsing indien 
er geen terbeschikkingstelling is, evenals in de 
periode van twaalf maanden voorafgaand aan deze 
datum: 

a) niet reeds geselecteerd is door een openbare
werkgever in het kader van een overplaatsing;

a) niet reeds geselecteerd is door een openbare
werkgever in het kader van een overplaatsing;

b) niet reeds ter beschikking gesteld is bij een
openbare werkgever in het kader van een
overplaatsing;

b) niet reeds ter beschikking gesteld is bij een
openbare werkgever in het kader van een
overplaatsing;

6° hij zich, op de aanvangsdatum van de 
selectieproeven, niet bevindt in één van de vormen 
van operationele inzet die de Koning bepaalt, en 
niet effectief deel uitmaakt van een detachement dat 
zich voorbereidt met het oog op een dergelijke 

6° hij zich, op de aanvangsdatum van de 
selectieproeven, niet bevindt in één van de vormen 
van operationele inzet die de Koning bepaalt, en 
niet effectief deel uitmaakt van een detachement 
dat zich voorbereidt met het oog op een dergelijke 
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inzet; inzet; 

7° hij, op de datum waarop hij ter beschikking wordt 
gesteld, niet geaffecteerd is in een internationaal of 
intergeallieerd organisme. 

7° hij, op de datum waarop hij ter beschikking wordt 
gesteld, of op de datum van de overplaatsing indien 
er geen terbeschikkingstelling is, niet geaffecteerd is 
in een internationaal of intergeallieerd organisme. 

In functie van de encadreringsbehoeften kan de 
kandidatuur van de militair BDL die voldoet aan de 
voorwaarden bedoeld in het eerste lid geweigerd 
worden door de door de Koning aangewezen overheid, 
om de goede werking en de continuïteit van de 
Krijgsmacht te garanderen. Deze weigering kan het 
voorwerp uitmaken van een beroep bij de minister van 
Landsverdediging. 

In functie van de encadreringsbehoeften kan de 
kandidatuur van de militair BDL die voldoet aan de 
voorwaarden bedoeld in het eerste lid geweigerd 
worden door de door de Koning aangewezen overheid, 
om de goede werking en de continuïteit van de 
Krijgsmacht te garanderen. Deze weigering kan het 
voorwerp uitmaken van een beroep bij de minister van 
Landsverdediging. 

Indien een procedure is opgestart voor het 
verschijnen voor de militaire commissie voor 
geschiktheid en reform of de militaire commissie van 
beroep voor geschiktheid en reform, dan wordt deze 
procedure opgeschort zolang de militair ter beschikking 
wordt gesteld. De voornoemde procedure wordt van 
rechtswege beëindigd wanneer de militair BDL 
overgeplaatst is. 

Indien een procedure is opgestart voor het 
verschijnen voor de militaire commissie voor 
geschiktheid en reform of de militaire commissie van 
beroep voor geschiktheid en reform, dan wordt deze 
procedure opgeschort zolang de militair ter beschikking 
wordt gesteld. De voornoemde procedure wordt van 
rechtswege beëindigd wanneer de militair BDL 
overgeplaatst is. 

Art. 33. Indien aan de terbeschikkingstelling 
voorafgaand aan de overplaatsing bedoeld in artikel 
162/3 van de voornoemde wet van 28 februari 2007 
voortijdig een einde wordt gesteld, verkrijgt de 
betrokken militair BDL van rechtswege het 
oriëntatieverlof bedoeld in artikel 31. 

Art. 33. Indien aan de terbeschikkingstelling 
voorafgaand aan de overplaatsing bedoeld in artikel 
162/3 van de voornoemde wet van 28 februari 2007 
voortijdig een einde wordt gesteld, of in het geval van 
de heropname bedoeld in artikel 6, tweede lid, van de 
wet van … betreffende de beveiligingsassistenten en
-agenten van politie en tot wijziging van
sommige bepalingen met betrekking tot de politie,
verkrijgt de betrokken militair BDL van
rechtswege het oriëntatieverlof bedoeld in artikel
31.

Voor het in het eerste lid bedoelde geval, vangt het 
verlof van een maand aan op de dag die volgt op deze 
waarop de terbeschikkingstelling wordt beëindigd. 

Voor het in het eerste lid bedoelde gevallen, vangt 
het verlof van een maand aan op de dag die volgt op 
deze waarop de terbeschikkingstelling wordt beëindigd 
of op de dag die volgt op deze van de heropname. 

TITEL III. – OPHEFFINGS _ EN SLOTBEPALING 

Art. 53. De opdrachten bedoeld in artikel 23, §4, 
tweede lid, laatste zin, van de wet op het politieambt, 
vervangen bij deze wet, worden toegewezen aan de 
federale politie op de datum die daarvoor uitdrukkelijk 
wordt bepaald door de Koning. Tot zolang worden die 
opdrachten uitgevoerd door de algemene directie van de 
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penitentiaire instellingen. 

Art. 54. De wet van 25 februari 2003 houdende 
inrichting van de functie van veiligheidsbeambte met het 
oog op de uitvoering van taken die betrekking hebben op 
de politie van hoven en rechtbanken en de overbrenging 
van gevangenen, gewijzigd bij de wetten van 27 december 
2004, 20 juli 2006, 28 februari 2007, 25 april 2007 en 5 mei 
2014, wordt opgeheven. 

Art. 55. Behalve voor wat de artikelen 13, 24 tot 31, 
38 en 39 betreft, wordt de datum van inwerkingtreding 
van de bepalingen van deze wet bepaald door de 
Koning. 
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COORDINATION DES ARTICLES 

TITRE Ier. - DISPOSITIONS GENERALES 
  
 (DISPOSITIONS AUTONOMES) 
  

 Article 1er. La présente loi règle une matière visée 
à l’article 74 de la Constitution. 

  
 Art. 2. § 1er. Les fonctionnaires visés à l’article 2 

de l’arrêté royal du 11 juillet 2003 portant création 
auprès du Service public fédéral Justice d’un corps de 
sécurité pour la police des cours et tribunaux et le 
transfert des détenus et fixant des dispositions 
organisationnelles, administratives et pécuniaires en 
faveur des agents de sécurité auprès du corps de 
sécurité du Service public fédéral Justice, sont 
transférés au cadre opérationnel de la police fédérale à 
une date déterminée par le Roi et selon les modalités et 
les conditions fixées par Lui. 

  
 § 2. Les fonctionnaires visés au §1er revêtus d’un 

grade du niveau C, sont nommés à la date de leur 
transfert vers la police fédérale au grade d’assistant de 
sécurisation de police. 

  
 § 3. Les fonctionnaires visés au §1er revêtus d’un 

grade du niveau B, sont nommés à la date de leur 
transfert vers la police fédérale au grade de 
coordonnateur de sécurisation de police. 

  
 § 4. A partir de leur transfert vers la police 

fédérale, les anciens fonctionnaires du corps de 
sécurité sont soumis aux lois et règlements statutaires 
applicables aux membres du personnel du cadre 
opérationnel des services de police, sauf disposition 
contraire fixée par le Roi. 

  
 Art. 3. Les coordonnateurs de sécurisation de 

police appartiennent au cadre de coordonnateurs de 
sécurisation de police, lequel existe uniquement en 
extinction et est situé hiérarchiquement dans le cadre 
opérationnel entre le cadre moyen et le cadre de base. 

  
 Pour l'application de la loi sur la fonction de 

police, notamment en ce qui concerne leurs 
compétences, les dispositions applicables aux 
assistants et agents de sécurisation de police leur sont 
également d'application. 

  
 Ils disposent des mêmes équipement et 

armement que les assistants et agents de sécurisation 
de police. 
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 Art. 4. Le Roi détermine la carrière barémique 
des coordonnateurs de sécurisation de police et des 
assistants de sécurisation de police. 

  
 Art. 5. Un protocole d'accord conclu entre les 

ministres ayant l'Intérieur et la Justice dans leurs 
attributions détermine les modalités concrètes du 
transfert à la police fédérale, de l'équipement, de 
l’armement et des moyens de transport de l’ancien 
corps sécurité. 

  
 Art. 6. Les militaires en service actif revêtus du 

grade de sous-officier ou de volontaire des Forces 
armées peuvent être transférés, respectivement, au 
cadre d’assistants de sécurisation de police ou au 
cadre d’agents de sécurisation de police selon les 
modalités déterminées par le Roi. Pour les volontaires, 
cela s’effectue en priorité sur les autres recrutements 
possibles pour le cadre d’agents de sécurisation. 

  

 Ce transfert s’effectue, pour les militaires 
sélectionnés, au début de la formation de base du cadre 
d’assistants de sécurisation de police ou du cadre 
d’agents de sécurisation de police. Ils sont alors 
commissionnés dans le grade, respectivement, 
d’aspirant assistant de sécurisation de police ou 
d’aspirant agent de sécurisation de police et prennent 
part à la formation de base. Ils sont insérés dans le 
groupe d’échelles de traitement lié à leur grade 
conformément aux modalités fixées par le Roi. 

  

 Les militaires qui ont réussi la formation de base, 
sont nommés à la police fédérale, selon le cas, dans le 
grade d’assistant de sécurisation de police ou d’agent de 
sécurisation de police. 

  

 Les membres du personnel visés à l’alinéa 1er 

sont réintégrés au sein des Forces armées pendant les 
douze mois qui suivent la date de leur transfert, soit à 
leur demande, soit lorsque la formation de base n’a 
pas été suivie avec fruit. Les membres concernés sont 
réintégrés avec l’ancienneté de service et l’ancienneté 
pécuniaire qu’ils auraient eues s’ils n’avaient pas été 
transférés. Pour le calcul des anciennetés sont 
admissibles l’ensemble des périodes de service actif 
prestées en tant qu’assistant de sécurisation de police 
ou en tant qu’agent de sécurisation de police. 

  
 Si l’intéressé peut démontrer des cas 

exceptionnels expressément motivés, le Ministre de la 
Défense peut toutefois déroger à ce délai. 

  
 La durée de douze mois visée à l’alinéa 2 est 

prolongée de plein droit de la durée de l’absence pour 
raisons médicales causée par un accident du travail, du 
congé relatif à la protection de la maternité, du congé 
de paternité, du congé parental, du congé d’accueil, du 
congé d’adoption ou du congé pour soins d’accueil. 
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 Art. 7. Les membres du personnel de la société 
anonyme « Brussels Airport Company », revêtus de la 
fonction d’inspecteur de l’inspection aéroportuaire, 
visés à l’article 4, § 1er, 3° de l’arrêté royal du 4 mai 
1999 règlementant les conditions de formation et de 
certification des inspecteurs et inspecteurs en chef 
adjoints de l’inspection aéroportuaire peuvent être 
transférés au cadre d’assistants de sécurisation de 
police de la police fédérale selon les modalités et 
conditions déterminées par le Roi. 

  

TITRE II. – DISPOSITONS MODIFICATIVES 
  

Chapitre 1er. Modifications de la loi sur la fonction de police 
  

(TEXTE DE BASE) (TEXTE DE BASE ADAPTE AU PROJET) 
  
Chapitre Ier. – Dispositions générales Chapitre Ier. – Dispositions générales 
  

Art. 3. Dans la présente loi, on entend par : Art. 3. Dans la présente loi, on entend par : 
… … 
5° agent de police administrative : le fonctionnaire 

de police chargé par ou en vertu de la loi de 
missions de police administrative sans être revêtu 
de la qualité d'officier de police administrative; 

5° agent de police administrative : le membre du 
cadre opérationnel chargé par ou en vertu de la 
loi de missions de police administrative sans être 
revêtu de la qualité d'officier de police 
administrative; 

… … 
 7° membre du cadre opérationnel : catégorie de 

membres du personnel des services de police 
comprenant les fonctionnaires de police, les 
assistants de sécurisation de police, les agents de 
police et les agents de sécurisation de police. 

  
Chapitre IV. - Missions des services de police Chapitre IV. - Missions des services de police 
  
SECTION 1ère. - DES MISSIONS DES SERVICES 
DE POLICE ET DE L'EXERCICE DE CELLES-CI 

SECTION 1ère. - DES MISSIONS DES SERVICES 
DE POLICE ET DE L'EXERCICE DE CELLES-CI 

  
Sous-section 1ère. - Des missions spécifiques des 
services de police 

Sous-section 1ère. - Des missions spécifiques des 
services de police 

  
 Art. 16qquinquies. La police fédérale est chargée 

d’exécuter les missions spécialisées de protection et de 
sécurisation. 

  
Art. 23.  Art. 23.  

… … 
§4. La police fédérale et, dans les circonstances 

prévues aux articles 61 et 62 de la loi du 7 décembre 
1998 organisant un service de police intégré, structuré à 
deux niveaux, la police locale assure la police des cours 
et tribunaux et la garde des détenus à l'occasion de leur 
comparution devant les autorités judiciaires. 

§4. La police fédérale et, dans les circonstances 
prévues aux articles 61 et 62 de la loi du 7 décembre 
1998 organisant un service de police intégré, structuré à 
deux niveaux, la police locale assure la police des cours 
et tribunaux et la garde des détenus à l'occasion de leur 
comparution devant les autorités judiciaires. 

  
Elles assurent la protection du transfèrement des 

détenus entre les établissements pénitentiaires et, sur 
réquisition des autorités judiciaires ou du directeur 
général des établissements pénitentiaires ou de son 
délégué, celle des extractions des établissements 

Elles assurent l’exécution et la protection des 
transfèrements des détenus entre les établissements 
pénitentiaires et des extractions des établissements 
pénitentiaires vers les cours et tribunaux ou vers un 
autre lieu. Elles assurent également la surveillance des 
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pénitentiaires vers un autre lieu. détenus à ces occasions. 
  
 §4bbis. Dans le cadre de l’exécution des missions 

prévues aux §§ 2 et 4, les fonctionnaires de police, les 
agents de sécurisation de police et les assistants de 
sécurisation de police exécutent, sans préjudice de 
l’article 37bis, les mesures contraignantes ordonnées par 
la juridiction de jugement en application des articles 
759 à 763 du code judiciaire, ainsi que les mesures 
privatives de liberté ordonnées par la juridiction de 
jugement en application des dispositions du code 
d’instruction criminelle. 

  
§5. La police fédérale, et dans les circonstances 

visées aux articles 61 et 62 de la loi du 7 décembre 1998 
organisant un service de police intégré, structuré à deux 
niveaux, la police locale assurent le maintien de l'ordre 
et la sécurité dans les prisons en cas d'émeute ou de 
troubles susceptibles de menacer gravement l'ordre 
public, lorsqu'elles y sont requises par le Directeur 
général des établissements pénitentiaires ou par son 
délégué parce que les moyens et le personnel de 
l'administration pénitentiaire se révèlent inopérants. 

§5. La police fédérale, et dans les circonstances 
visées aux articles 61 et 62 de la loi du 7 décembre 1998 
organisant un service de police intégré, structuré à deux 
niveaux, la police locale assurent le maintien de l'ordre 
et la sécurité dans les prisons en cas d'émeute ou de 
troubles susceptibles de menacer gravement l'ordre 
public, lorsqu'elles y sont requises par le Directeur 
général des établissements pénitentiaires ou par son 
délégué parce que les moyens et le personnel de 
l'administration pénitentiaire se révèlent inopérants. 

  
 §6. La police fédérale et, dans les circonstances 

prévues aux articles 61 et 62 de la loi du 7 décembre 
1998 organisant un service de police intégré structuré à 
deux niveaux, la police locale assurent, à la demande 
des autorités judiciaires, la conduite des mineurs vers 
les institutions spécifiques, ainsi que l’exécution et la 
protection des transfèrements et des extractions des 
mineurs entre ces institutions et vers un autre lieu. 

  
 §7. La police fédérale et, dans les circonstances 

prévues aux articles 61 et 62 de la loi du 7 décembre 
1998 organisant un service de police intégré, structuré à 
deux niveaux, la police locale assurent, à la demande 
des autorités compétentes, la conduite des internés vers 
les institutions privées ou les établissements de défense 
sociale. 

  
 §8. La police fédérale et, dans les circonstances 

prévues aux articles 61 et 62 de la loi du 7 décembre 
1998 organisant un service de police intégré, structuré à 
deux niveaux, la police locale assurent l’exécution et la 
protection des extractions de détenus en vue de leur 
remise aux autorités étrangères. 

  
 Elles assurent également la prise en charge des 

détenus remis aux autorités belges. 
  
 §9. La police fédérale et, dans les circonstances 

prévues aux articles 61 et 62 de la loi du 7 décembre 
1998 organisant un service de police intégré, structuré à 
deux niveaux, la police locale assurent le transfert des 
dossiers judiciaires en vue de l’exercice du droit légal de 
consultation.’’. 

  
Sous-section 2. - De la forme et des conditions 
d'exercice des missions 

Sous-section 2. - De la forme et des conditions 
d'exercice des missions 
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Art 30. §1er. Les fonctionnaires de police peuvent, 

dans les lieux qui leur sont légalement accessibles, 
soustraire à la libre disposition du propriétaire, du 
possesseur ou du détenteur les objets ou les animaux 
qui présentent un danger pour la vie ou l’intégrité 
physique des personnes ou la sécurité des biens, aussi 
longtemps que les nécessités de la sécurité publique ou 
de la tranquilité publique l’exigent. 

Art. 30 §1er. Les membres du cadre opérationnel 
peuvent, dans les lieux qui leur sont légalement 
accessibles, soustraire à la libre disposition du 
propriétaire, du possesseur ou du détenteur les objets 
ou les animaux qui présentent un danger pour la vie ou 
l’intégrité physique des personnes ou la sécurité des 
biens, aussi longtemps que les nécessités de la sécurité 
publique ou de la tranquilité publique l’exigent. 
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Art. 35. Les fonctionnaires de police ne peuvent, 
sans nécessité, exposer à la curiosité publique les 
personnes arrêtées, détenues ou retenues. 

Art. 35. Les membres du cadre opérationnel ne 
peuvent, sans nécessité, exposer à la curiosité publique 
les personnes arrêtées, détenues ou retenues. 

  
Art. 36. Les délais visés aux articles 28, 29, 31, 32 

et 34 prennent cours à partir du moment où la 
personne concernée ne dispose plus à la suite de 
l'intervention d'une autorité ou d'un fonctionnaire de 
police, de la liberté d'aller et de venir. 

Art. 36. Les délais visés aux articles 28, 29, 31, 32 
et 34 prennent cours à partir du moment où la 
personne concernée ne dispose plus à la suite de 
l'intervention d'une autorité ou d'un fonctionnaire de 
police, de la liberté d'aller et de venir. 

  
Art. 37. Dans l'exercice de ses missions de police 

administrative ou judiciaire tout fonctionnaire de police 
peut, en tenant compte des risques que cela comporte, 
recourir à la force pour poursuivre un objectif légitime 
qui ne peut être atteint autrement. 

Art. 37. Dans l'exercice de ses missions de police 
administrative ou judiciaire tout membre du cadre 
opérationnel peut, en tenant compte des risques que 
cela comporte, recourir à la force pour poursuivre un 
objectif légitime qui ne peut être atteint autrement. 

  
Art. 37bbis. Sans préjudice des dispositions de 

l’article 37, les fonctionnaires et agents de police ne 
peuvent menotter une personne que dans les cas 
suivants : 

Art. 37bbis. Sans préjudice des dispositions de 
l’article 37, les membres du cadre opérationnel ne 
peuvent menotter une personne que dans les cas 
suivants : 

  
1° lors du transfèrement, de l’extraction et de la 

surveillance des détenus ; 
1° lors du transfèrement, de l’extraction et de la 

surveillance des détenus ; 
… … 

Art. 38. Sans préjudice des dispositions de l'article 
37, les fonctionnaires de police ne peuvent faire usage 
d'armes à feu contre des personnes que dans les cas 
suivants : 

Art. 38. Sans préjudice des dispositions de l'article 
37, les membres du cadre opérationnel ne peuvent faire 
usage d'armes à feu contre des personnes que dans les 
cas suivants : 

… … 
3° lorsqu'en cas d'absolue nécessité, les 

fonctionnaires de police ne peuvent défendre 
autrement les personnes, les postes, le transport de 
biens dangereux ou les lieux confiés à leur protection. 

3° lorsqu'en cas d'absolue nécessité, les membres 
du cadre opérationnel ne peuvent défendre autrement 
les personnes, les postes, le transport de biens 
dangereux ou les lieux confiés à leur protection. 

  
Dans ces cas, les armes à feu ne peuvent être 

utilisées que conformément aux instructions et sous la 
responsabilité d'un officier de police administrative; 

Dans ces cas, les armes à feu ne peuvent être 
utilisées que conformément aux instructions et sous la 
responsabilité d'un officier de police administrative; 

  
4° lorsqu'en cas d'absolue nécessité, les 

fonctionnaires de police ne peuvent défendre 
autrement les personnes confiées à leur protection dans 
le cadre de l'exécution d'une mission de police 
judiciaire. 

4° lorsqu'en cas d'absolue nécessité, les membres 
du cadre opérationnel ne peuvent défendre autrement 
les personnes confiées à leur protection dans le cadre 
de l'exécution d'une mission de police judiciaire. 

… … 
Art. 41. §1er. Tout fonctionnaire de police et 

agent de police en service doit pouvoir être identifié en 
toutes circonstances. 

Art. 41. §1er. Tout membre du cadre opérationnel 
en service doit pouvoir être identifié en toutes 
circonstances. 

  
Les fonctionnaires de police et les agents de 

police en uniforme portent une plaquette nominative 
apposée de manière visible et lisible à un endroit 
déterminé de leur uniforme. 

Les membres du cadre opérationnel en uniforme 
portent une plaquette nominative apposée de manière 
visible et lisible à un endroit déterminé de leur 
uniforme. 

  
Toutefois, le chef de corps, le commissaire 

général, le directeur général ou leur délégué peuvent, 
pour certaines interventions, décider de remplacer la 
plaquette nominative par un numéro d’intervention. 

Toutefois, le chef de corps, le commissaire 
général, le directeur général ou leur délégué peuvent, 
pour certaines interventions, décider de remplacer la 
plaquette nominative par un numéro d’intervention. 

  
Sauf si les circonstances ne le permettent pas, les 

fonctionnaires de police qui interviennent en habits 
Sauf si les circonstances ne le permettent pas, les 

membres du cadre opérationnel qui interviennent en 
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civils à l’égard d’une personne, ou au moins l’un d’entre 
eux, portent un brassard indiquant de manière visible et 
lisible le numéro d’intervention dont ils sont titulaires. 

habits civils à l’égard d’une personne, ou au moins l’un 
d’entre eux, portent un brassard indiquant de manière 
visible et lisible le numéro d’intervention dont ils sont 
titulaires. 

  
Sauf si les circonstances ne le permettent pas, 

lorsqu’une personne à l’égard de laquelle ils 
interviennent en fait la demande, les fonctionnaires de 
police et les agents de police justifient de leur qualité au 
moyen de la carte de légitimation dont ils sont porteurs. 

Sauf si les circonstances ne le permettent pas, 
lorsqu’une personne à l’égard de laquelle ils 
interviennent en fait la demande, les membres du cadre 
opérationnel justifient de leur qualité au moyen de la 
carte de légitimation dont ils sont porteurs. 

  
Il en est de même lorsque des fonctionnaires de 

police ou des agents de police en uniforme se 
présentent au domicile d’une personne. 

Il en est de même lorsque des membres du cadre 
opérationnel en uniforme se présentent au domicile 
d’une personne. 

  
Le numéro d’intervention visé à l’alinéa 3 se 

compose de cinq chiffres qui sont dérivés du numéro 
d’identification du fonctionnaire de police ou de l’agent 
de police. 

Le numéro d’intervention visé à l’alinéa 3 se 
compose de cinq chiffres qui sont dérivés du numéro 
d’identification du membre du cadre opérationnel. 

  
Le Roi fixe les modalités qui permettent en toutes 

circonstances l’identification des fonctionnaires de 
police et agents de police. 

Le Roi fixe les modalités qui permettent en toutes 
circonstances l’identification des membres du cadre 
opérationnel. 

  
§2. Sans préjudice de l’article 47bis, §1er, 3, du 

Code d’instruction criminelle, dans les cas où les 
fonctionnaires de police ou les agents de police 
interviennent sous un numéro d’intervention en 
application du §1er, les procès-verbaux initiaux établis à 
cette occasion ne mentionnent pas leur nom. 

§2. Sans préjudice de l’article 47bis, §1er, 3, du 
Code d’instruction criminelle, dans les cas où les 
membres du cadre opérationnel interviennent sous un 
numéro d’intervention en application du §1er, les 
procès-verbaux initiaux établis à cette occasion ne 
mentionnent pas leur nom. 

  
Art. 42. Lorsqu'il est mis en danger dans l'exercice 

de sa mission ou lorsque des personnes sont en danger, 
tout fonctionnaire de police peut requérir l'aide ou 
l'assistance des personnes présentes sur place. En cas 
d'absolue nécessité, il peut de même requérir l'aide ou 
l'assistance de toute autre personne utile. 

Art. 42. Lorsqu'il est mis en danger dans 
l'exercice de sa mission ou lorsque des personnes sont 
en danger, tout membre du cadre opérationnel peut 
requérir l'aide ou l'assistance des personnes présentes 
sur place. En cas d'absolue nécessité, il peut de même 
requérir l'aide ou l'assistance de toute autre personne 
utile. 

  
L'aide ou l'assistance requise ne peut mettre en 

danger la personne qui la prête. 
L'aide ou l'assistance requise ne peut mettre en 

danger la personne qui la prête. 
  

Art. 43. Dans l'exercice de leurs missions, les 
fonctionnaires de police se prêtent en tout temps 
assistance mutuelle et veillent à assurer une coopération 
efficace. 

Art. 43. Dans l'exercice de leurs missions, les 
membres du cadre opérationnel se prêtent en tout 
temps assistance mutuelle et veillent à assurer une 
coopération efficace. 

  
En cas de danger imminent pour les personnes et 

si ses moyens se révèlent être insuffisants, tout officier 
de police administrative d'un service de police 
déterminé peut requérir l'assistance d'autres 
fonctionnaires de police compétents. 

En cas de danger imminent pour les personnes et si ses 
moyens se révèlent être insuffisants, tout officier de 
police administrative d'un service de police déterminé 
peut requérir l'assistance d'autres membres du cadre 
opérationnel compétents. 

  
Le service de police requis en avise dans les plus 

brefs délais l’autorité dont il relève. 
Le service de police requis en avise dans les plus 

brefs délais l’autorité dont il relève. 
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SECTION 1ter. – DE LA FORME ET DE 
L’EXERCICE DES MISSIONS POUR LES 
AGENTS DE POLICE 

SECTION 1ter. – DE LA FORME ET DES 
CONDITIONS D’EXERCICE DES MISSIONS 
POUR LES AGENTS DE POLICE 

  
Art. 44/14. L’assistance prévue aux articles 44/12 

et 44/13, 1°, est prêtée par les agents de police, sous la 
responsabilité du fonctionnaire de police à qui 
l’assistance est prêtée ou de l’officier de police 
administrative ou judiciaire qui en a formulé l’ordre, 
dans le respect des conditions auxquelles la présente loi 
soumet l’accomplissement des missions d’un 
fonctionnaire de police, particulièrement celles prévues 
aux articles 1er et 37 lorsque l’assistance prêtée nécessite 
un recours à la contrainte. 

Art. 44/14. L’assistance prévue aux articles 44/12 
et 44/13, 1°, est prêtée par les agents de police, sous la 
responsabilité du fonctionnaire de police à qui 
l’assistance est prêtée ou de l’officier de police 
administrative ou judiciaire qui en a formulé l’ordre, 
dans le respect des conditions auxquelles la présente loi 
soumet l’accomplissement des missions d’un 
fonctionnaire de police, particulièrement celles prévues 
aux articles 1er, 37, 37bis et 38 lorsque l’assistance prêtée 
nécessite un recours à la contrainte. 

  
Art. 44/15. Les agents de police peuvent, jusqu’à 

l’intervention d’un fonctionnaire de police qu’ils avisent 
immédiatement, retenir la personne qui commet ou qui 
vient de commettre un crime ou un délit. Ils peuvent, 
dans les mêmes conditions, retenir une personne 
poursuivie par la clameur publique. 

Art. 44/15. Les agents de police peuvent, jusqu’à 
l’intervention d’un fonctionnaire de police qu’ils avisent 
immédiatement, retenir la personne qui commet ou qui 
vient de commettre un crime ou un délit. Ils peuvent, 
dans les mêmes conditions, retenir une personne 
poursuivie par la clameur publique. 

  
Dans les mêmes cas, les agents de police peuvent 

procéder à une fouille de sécurité conformément aux 
modalités visées à l’article 28, § 1er, alinéa 2, lorsqu’il 
existe des motifs raisonnables de croire, en fonction de 
son comportement, d’indices matériels ou des 
circonstances, que la personne retenue porte sur elle 
des armes ou des objets dangereux pour l’ordre public. 

Dans les mêmes cas, les agents de police peuvent 
procéder à une fouille de sécurité conformément aux 
modalités visées à l’article 28, § 1er, alinéa 2, lorsqu’il 
existe des motifs raisonnables de croire, en fonction de 
son comportement, d’indices matériels ou des 
circonstances, que la personne retenue porte sur elle 
des armes ou des objets dangereux pour l’ordre public. 

  
Dans les mêmes cas, ils peuvent, jusqu’à 

l’intervention d’un fonctionnaire de police, retenir le 
véhicule ou le moyen de transport dont la personne 
visée à l’alinéa 1er est présumée avoir fait usage, afin de 
permettre la fouille de celui-ci aux conditions de 
l’article 29, lorsqu’ils ont des motifs raisonnables de 
croire, en fonction d’indices matériels, que ce véhicule 
ou ce moyen de transport a servi à commettre 
l’infraction ou à entreposer des objets dangereux pour 
l’ordre public, des pièces à conviction ou des éléments 
de preuve de l’infraction.  

Dans les mêmes cas, ils peuvent, jusqu’à 
l’intervention d’un fonctionnaire de police, retenir le 
véhicule ou le moyen de transport dont la personne 
visée à l’alinéa 1er est présumée avoir fait usage, afin de 
permettre la fouille de celui-ci aux conditions de 
l’article 29, lorsqu’ils ont des motifs raisonnables de 
croire, en fonction d’indices matériels, que ce véhicule 
ou ce moyen de transport a servi à commettre 
l’infraction ou à entreposer des objets dangereux pour 
l’ordre public, des pièces à conviction ou des éléments 
de preuve de l’infraction.  

  
Les agents de police peuvent recourir à la 

contrainte, dans les conditions définies aux articles 1er 
et 37, lorsque les mesures de police visées aux alinéas 
1er à 3 le nécessitent. 

Les agents de police peuvent recourir à la 
contrainte, dans les conditions définies aux articles 1er, 
37, 37bis et 38 lorsque les mesures de police visées aux 
alinéas 1er à 3 le nécessitent. 

  
Art. 44/16. Les agents de police qui se présentent 

au domicile d’une personne justifient de leur qualité au 
moyen du titre de légitimation dont ils sont porteurs. 

L’article est abrogé. 

  
Art. 44/17. Les agents de police sont assimilés 

aux fonctionnaires de police pour l’application des 
articles 30, 35, 36, 42, 43, 44/11/1. 

L’article est abrogé. 
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 SECTION 1QUATER. - DE LA FORME ET DES 
CONDITIONS SELON LESQUELLES LES 
MISSIONS SONT REMPLIES PAR LES 
ASSISTANTS ET AGENTS DE SÉCURISATION 
DE POLICE 

  
 Art. 44/16. Sans préjudice des compétences des 

fonctionnaires de police et de l’application des articles 
61 et 62 de la loi du 7 décembre 1998 organisant un 
service de police intégré, structuré à deux niveaux, les 
assistants et agents de sécurisation de police sont 
chargés de l’exécution des missions suivantes : 

  
 1° les missions visées à l’article 23 ; 
  
 2° l’exécution des missions de sécurisation 

suivantes : 
  
 - sécurisation des palais royaux ; 
  
 - sécurisation des infrastructures du SHAPE et 

de l’OTAN ; 
  
 - sécurisation des institutions internationales et 

européennes ; 
  
 - sécurisation des bâtiments des 

autorités nationales et internationales ; 
  
 - sécurisation des infrastructures critiques ; 
  
 - sécurisation des sites nucléaires ; 
  
 - sécurisation des infrastructures de l’aéroport 

Bruxelles-National ; 
  
 3° de manière subsidiaire et ponctuelle, la 

sécurisation des opérations de police et 
l’exécution des escortes visées à l’article 25, alinéa 
4, qui présentent un caractère supralocal. 

  
 Art. 44/17. Dans le cadre de l’exécution des 

missions visées à la présente section, les assistants et 
agents de sécurisation de police sont assimilés aux 
fonctionnaires de police pour l’application des articles 
26, alinéa 1er, 27, 28, 29, 31, 34 et 40. 

  
Chapitre V. - Responsabilité civile et assistance en 
justice 

Chapitre V. - Responsabilité civile et assistance en 
justice 
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Art. 47. L'Etat est responsable du dommage 
causé par les fonctionnaires de police de la police 
fédérale dans les fonctions auxquelles il les a employés, 
comme les commettants sont responsables du 
dommage causé par le fait de leurs préposés. 

Art. 47. L'Etat est responsable du dommage 
causé par les membres du personnel de la police 
fédérale dans les fonctions auxquelles il les a employés, 
comme les commettants sont responsables du 
dommage causé par le fait de leurs préposés.  

  
L'Etat est également responsable du dommage 

causé par les fonctionnaires de liaison visés à l’article 
134 de la loi provinciale dans les fonctions auxquelles il 
les a employés, comme les commettants sont 
responsables du dommage causé par le fait de leurs 
préposés. 

L'Etat est également responsable du dommage 
causé par les fonctionnaires de liaison visés à l’article 
134 de la loi provinciale dans les fonctions auxquelles il 
les a employés, comme les commettants sont 
responsables du dommage causé par le fait de leurs 
préposés. 

  
L’Etat est également responsable du dommage 

causé par les fonctionnaires de police et par les 
membres du cadre administratif et logistique, désignés à 
l’Inspection générale de la police fédérale et de la police 
locale, dans les fonctions auxquelles il les a employés 
comme les commettants, sont responsables du 
dommage causé par le fait de leurs préposés. 

L’Etat est également responsable du dommage 
causé par les membres du personnel, désignés à 
l’Inspection générale de la police fédérale et de la police 
locale, dans les fonctions auxquelles il les a employés 
comme les commettants, sont responsables du 
dommage causé par le fait de leurs préposés.  

  
La commune, ou le cas échéant, la zone 

pluricommunale est responsable du dommage causé 
par les fonctionnaires de police de la police locale dans 
les fonctions auxquelles l’Etat, la commune ou la zone 
pluricommunale les a employés, comme les 
commettants sont responsables du dommage causé par 
le fait de leurs préposés. 

La commune, ou le cas échéant, la zone 
pluricommunale est responsable du dommage causé 
par les membres du personnel de la police locale dans 
les fonctions auxquelles l’Etat, la commune ou la zone 
pluricommunale les a employés, comme les 
commettants sont responsables du dommage causé par 
le fait de leurs préposés. 

  
La commune ou, le cas échéant, la zone 

pluricommunale peut exercer un recours contre l’Etat 
pour le dommage causé par le fonctionnaire de police 
de la police locale dans les missions que l’Etat lui a 
confiées. 

La commune ou, le cas échéant, la zone 
pluricommunale peut exercer un recours contre l’Etat 
pour le dommage causé par le membre du personnel de 
la police locale dans les missions que l’Etat lui a 
confiées. 

  
Le Roi détermine l’autorité compétente en 

matière de responsabilité civile pour les fonctionnaires 
de police qui sont employés par un autre service. 

Le Roi détermine l’autorité compétente en 
matière de responsabilité civile pour les membres du 
personnel qui sont employés par un autre service. 

  
Le Roi détermine également les cas dans lesquels 

les fonctionnaires de police sont employés par un autre 
service, tel que visé à l’alinéa 6. 

Le Roi détermine également les cas dans lesquels 
les membres du personnel sont employés par un autre 
service, tel que visé à l’alinéa 6. 

  
Art. 48. Les fonctionnaires de police visés à 

l'article 47, qui dans leurs fonctions causent un 
dommage à l'Etat, à la commune à la zone 
pluricommunale ou à des tiers, ne doivent le réparer 
que s'ils commettent une faute intentionnelle, une faute 
lourde, ou une faute légère qui présente dans leur chef 
un caractère habituel. 

Art. 48. Les membres du personnel visés à 
l'article 47, qui dans leurs fonctions causent un 
dommage à l'Etat, à la commune, à la zone 
pluricommunale ou à des tiers, ne doivent le réparer 
que s'ils commettent une faute intentionnelle, une faute 
lourde, ou une faute légère qui présente dans leur chef 
un caractère habituel. 

  
Un mandataire, un préposé ou un organe de 

l’Etat, de la commune ou de la zone de police, victime 
d’un accident de travail causé par un des fonctionnaires 
de police visés à l’article 47, ne peut intenter une action 
en justice en responsabilité civile contre ce 
fonctionnaire de police que pour autant que celui-ci ait 
intentionnellement causé l’accident de travail.  

Un mandataire, un préposé ou un organe de 
l’Etat, de la commune ou de la zone de police, victime 
d’un accident de travail causé par un des membres du 
personnel visés à l’article 47, ne peut intenter une 
action en justice en responsabilité civile contre ce 
membre du personnel que pour autant que celui-ci ait 
intentionnellement causé l’accident de travail.  

  
En outre, le Roi peut, par arrêté délibéré en 

Conseil des ministres, exonérer en tout ou en partie les 
En outre, le Roi peut, par arrêté délibéré en 

Conseil des ministres, exonérer en tout ou en partie les 
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fonctionnaires de police de l'obligation de réparer le 
dommage conformément à l’alinéa 1er en ce qui 
concerne la responsabilité à l'égard de l'Etat. 

membres du personnel de l'obligation de réparer le 
dommage conformément à l’alinéa 1er en ce qui 
concerne la responsabilité à l'égard de l'Etat. 

  
Art. 49. §1er. L'action exercée contre un 

fonctionnaire de police par l'Etat, la commune ou la 
zone pluricommunale sur la base de l'article 48, n'est 
recevable que si elle est précédée d'une offre de 
transaction faite au défendeur. Cette offre de 
transaction émane de l'autorité désignée par le Roi. 

Art. 49. §1er. L'action exercée contre un membre 
du personnel par l'Etat, la commune ou la zone 
pluricommunale sur la base de l'article 48, n'est 
recevable que si elle est précédée d'une offre de 
transaction faite au défendeur. Cette offre de 
transaction émane de l'autorité désignée par le Roi. 

  
Cette offre comporte, outre l'évaluation du 

montant de la somme exigée, les modalités de son 
paiement. 

Cette offre comporte, outre l'évaluation du 
montant de la somme exigée, les modalités de son 
paiement. 

  
L'autorité visée à l'alinéa premier peut décider que 

le dommage ne sera que partiellement réparé. 
L'autorité visée à l'alinéa premier peut décider que 

le dommage ne sera que partiellement réparé. 
  

§2. Les dommages et intérêts dus à l'Etat, à la 
commune ou à la zone pluricommunale par le 
fonctionnaire de police visé à l'article 47 et dont le 
montant a été soit convenu par transaction, soit fixé 
par décision judiciaire, peuvent être imputés sur sa 
rémunération, dans les limites fixées par l'article 23 de 
la loi du 12 avril 1965 concernant la protection de la 
rémunération des travailleurs. 

§2. Les dommages et intérêts dus à l'Etat, à la 
commune ou à la zone pluricommunale par le membre 
du personnel visé à l'article 47 et dont le montant a été 
soit convenu par transaction, soit fixé par décision 
judiciaire, peuvent être imputés sur sa rémunération, 
dans les limites fixées par l'article 23 de la loi du 12 avril 
1965 concernant la protection de la rémunération des 
travailleurs. 

  
Art. 50. Le fonctionnaire de police visé à l'article 

47 qui fait l'objet d'une action en dommages et intérêts 
devant la juridiction civile ou répressive peut appeler à 
la cause l'Etat, la commune ou la zone pluricommunale; 
ceux-ci peuvent intervenir volontairement. 

Art. 50. Le membre du personnel visé à l'article 
47 qui fait l'objet d'une action en dommages et intérêts 
devant la juridiction civile ou répressive peut appeler à 
la cause l'Etat, la commune ou la zone pluricommunale; 
ceux-ci peuvent intervenir volontairement. 

  
En ce qui concerne les actes des membres du 

personnel de la police fédérale, ou de l’Inspection 
générale de la police fédérale et de la police locale, 
l’Etat est toujours représenté par le ministre de 
l’Intérieur. 

En ce qui concerne les actes des membres du 
personnel de la police fédérale, ou de l’Inspection 
générale de la police fédérale et de la police locale, 
l’Etat est toujours représenté par le ministre de 
l’Intérieur. 

  
Art. 51. L'Etat ou la commune selon le cas prend 

en charge les frais de justice auxquels le fonctionnaire 
de police visé à l'article 47 est condamné en justice 
pour des faits commis dans ses fonctions, sauf s'il a 
commis une faute intentionnelle, une faute lourde, ou 
une faute légère qui présente dans son chef un 
caractère habituel. 

Art. 51. L'Etat ou la commune selon le cas prend 
en charge les frais de justice auxquels le membre du 
personnel visé à l'article 47 est condamné en justice 
pour des faits commis dans ses fonctions, sauf s'il a 
commis une faute intentionnelle, une faute lourde, ou 
une faute légère qui présente dans son chef un 
caractère habituel. 

  
Lorsqu’une de ces fautes est établie, l’Etat, la 

commune ou la zone pluricommunale décide, après 
avoir entendu le fonctionnaire de police, si celui-ci doit 
supporter la totalité ou bien une partie des frais de 
justice. 

Lorsqu’une de ces fautes est établie, l’Etat, la 
commune ou la zone pluricommunale décide, après 
avoir entendu le membre du personnel, si celui-ci doit 
supporter la totalité ou bien une partie des frais de 
justice. 
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Art. 52. §1er. Le fonctionnaire de police ou l’ex-
fonctionnaire de police visé à l’article 47 qui, pour des 
actes commis dans l’exercice de ses fonctions, souhaite 
se faire assister d’un avocat comme prévu à l’article 
47bis, § 2, alinéa 1er, 3°, du Code d’instruction 
criminelle ou à l’article 2bis, § 1er, alinéa 1er, à l’article 
2bis, § 2, alinéa 1er et 5, à l’article 16, § 2, alinéa 2, et à 
l’article 20, § 1er, de la loi du 20 juillet 1990 relative à la 
détention préventive, bénéficie de l’assistance en justice 
d’un avocat à charge de la commune, de la zone 
pluricommunale ou de l’Etat).  

Art. 52. §1er. Le membre du personnel ou l’ex-
membre du personnel visé à l’article 47 qui, pour des 
actes commis dans l’exercice de ses fonctions, souhaite 
se faire assister d’un avocat comme prévu à l’article 
47bis, § 2, alinéa 1er, 3°, du Code d’instruction 
criminelle ou à l’article 2bis, § 1er, alinéa 1er, à l’article 
2bis, § 2, alinéa 1er et 5, à l’article 16, § 2, alinéa 2, et à 
l’article 20, § 1er, de la loi du 20 juillet 1990 relative à la 
détention préventive, bénéficie de l’assistance en justice 
d’un avocat à charge de la commune, de la zone 
pluricommunale ou de l’Etat).  

  
Le fonctionnaire de police visé à l'article 47 ou 

l’ex-fonctionnaire de police qui est cité en justice ou 
contre lequel l'action publique est intentée pour des 
actes commis dans l'exercice de ses fonctions, bénéficie 
de l'assistance en justice d'un avocat à charge de la 
commune, de la zone pluricommunale ou de l'Etat. 

Le membre du personnel visé à l'article 47 ou 
l’ex-membre du personnel qui est cité en justice ou 
contre lequel l'action publique est intentée pour des 
actes commis dans l'exercice de ses fonctions, bénéficie 
de l'assistance en justice d'un avocat à charge de la 
commune, de la zone pluricommunale ou de l'Etat. 

  
Il en est de même pour le fonctionnaire de police 

visé à l’article 47 ou l’ex-fonctionnaire de police qui, 
soit en sa qualité de fonctionnaire de police et en raison 
de l’exécution de ses fonctions, est victime d’un fait 
dommageable, soit, en raison de sa seule qualité de 
fonctionnaire de police, est victime d’un acte de 
vengeance conséquent. 

Il en est de même pour le membre du personnel 
visé à l’article 47 ou l’ex-membre du personnel qui, soit 
en sa qualité de membre du personnel et en raison de 
l’exécution de ses fonctions, est victime d’un fait 
dommageable, soit, en raison de sa seule qualité de 
membre du personnel, est victime d’un acte de 
vengeance conséquent. 

  
En cas de décès du fonctionnaire de police ou de 

l’ex-fonctionnaire de police, le droit à l’assistance en 
justice visé aux alinéas 2 et 3 revient à ses ayants droit 
dans l’ordre fixé à l’article 4 de la loi du 12 janvier 1970 
relative à l’octroi d’une indemnité spéciale en cas 
d’accident aéronautique survenu en temps de paix. 

En cas de décès du membre du personnel ou de 
l’ex-membre du personnel, le droit à l’assistance en 
justice visé aux alinéas 2 et 3 revient à ses ayants droit 
dans l’ordre fixé à l’article 4 de la loi du 12 janvier 1970 
relative à l’octroi d’une indemnité spéciale en cas 
d’accident aéronautique survenu en temps de paix. 

  
§2. Aucune assistance en justice n'est fournie au 

fonctionnaire de police contre lequel l'Etat, la 
commune ou la zone pluricommunale exerce l'action 
civile prévue aux articles 48 et 49. 

§2. Aucune assistance en justice n'est fournie au 
membre du personnel contre lequel l'Etat, la commune 
ou la zone pluricommunale exerce l'action civile prévue 
aux articles 48 et 49. 

  
§3. L'assistance en justice peut être refusée, selon 

le cas, par la commune, la zone pluricommunale ou par 
l'Etat lorsque le dédommagement poursuivi par le 
fonctionnaire de police est purement moral. Le 
fonctionnaire de police à qui l'assistance en justice est 
ainsi refusée, peut, à sa demande, présenter son point 
de vue dans les dix jours qui suivent la décision de 
refus. La décision est ensuite confirmée ou modifiée.  

§3. L'assistance en justice peut être refusée, selon 
le cas, par la commune, la zone pluricommunale ou par 
l'Etat lorsque le dédommagement poursuivi par le 
membre du personnel est purement moral. Le membre 
du personnel à qui l'assistance en justice est ainsi 
refusée, peut, à sa demande, présenter son point de vue 
dans les dix jours qui suivent la décision de refus. La 
décision est ensuite confirmée ou modifiée.  

  
L'assistance en justice peut être refusée selon le 

cas par la commune, la zone pluricommunale ou par 
l'Etat, lorsque les faits ne présentent manifestement 
aucun lien avec l'exercice des fonctions. 

L'assistance en justice peut être refusée selon le 
cas par la commune, la zone pluricommunale ou par 
l'Etat, lorsque les faits ne présentent manifestement 
aucun lien avec l'exercice des fonctions. 
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L'assistance en justice peut également être refusée 
lorsqu'il est manifeste que le fonctionnaire de police 
concerné a commis une faute intentionnelle ou une 
faute lourde ou qu’il a, en tant que victime, refusé 
d’emblée et sans motifs fondés la médiation pénale 
visée à l’article 216ter, §1er, alinéa 1er, du Code 
d’instruction criminelle. 

L'assistance en justice peut également être refusée 
lorsqu'il est manifeste que le membre du personnel 
concerné a commis une faute intentionnelle ou une 
faute lourde ou qu’il a, en tant que victime, refusé 
d’emblée et sans motifs fondés la médiation pénale 
visée à l’article 216ter, §1er, alinéa 1er, du Code 
d’instruction criminelle. 

  
Aucune assistance en justice n’est accordée au 

membre du personnel qui intente une action contre 
l’Etat, la commune ou la zone pluricommunale. 

Aucune assistance en justice n’est accordée au 
membre du personnel qui intente une action contre 
l’Etat, la commune ou la zone pluricommunale.  

  
L’assistance en justice peut être refusée au 

membre du personnel qui intente une action contre un 
autre membre du personnel). 

L’assistance en justice peut être refusée au 
membre du personnel qui intente une action contre un 
autre membre du personnel). 

  
§4. Lorsque l'assistance en justice n'a pas été 

accordée conformément au §3, alinéas 2, 3 et 5 et qu'il 
ressort de la décision de justice que ce refus n'était pas 
fondé, le fonctionnaire de police a droit au 
remboursement des frais qu'il a exposés pour assurer sa 
défense. 

§4. Lorsque l'assistance en justice n'a pas été 
accordée conformément au §3, alinéas 2, 3 et 5 et qu'il 
ressort de la décision de justice que ce refus n'était pas 
fondé, le membre du personnel a droit au 
remboursement des frais qu'il a exposés pour assurer sa 
défense. 

  
Lorsque l'assistance en justice a été accordée mais 

qu'il ressort de la décision de justice qu'elle n'aurait pas 
dû l'être, les frais exposés afin d'assurer sa défense, 
peuvent être récupérés auprès du fonctionnaire de 
police, de la manière prévue à l'article 49. 

Lorsque l'assistance en justice a été accordée mais 
qu'il ressort de la décision de justice qu'elle n'aurait pas 
dû l'être, les frais exposés afin d'assurer sa défense, 
peuvent être récupérés auprès du membre du 
personnel, de la manière prévue à l'article 49. 

  
§5. Le Roi détermine les conditions dans 

lesquelles les honoraires de l'avocat choisi pour prêter 
l'assistance en justice sont prises en charge par l'Etat, 
par la commune ou par la zone pluricommunale.  

§5. Le Roi détermine les conditions dans 
lesquelles les honoraires de l'avocat choisi pour prêter 
l'assistance en justice sont prises en charge par l'Etat, 
par la commune ou par la zone pluricommunale.  

  
L'assistance en justice des membres du personnel 

de la police fédérale ou de l’Inspection générale de la 
police fédérale et de la police locale est à charge du 
ministère de l'Intérieur.  

L'assistance en justice des membres du personnel 
de la police fédérale ou de l’Inspection générale de la 
police fédérale et de la police locale est à charge du 
ministère de l'Intérieur.  

  
L’assistance en justice des membres de la police 

locale est à charge de la commune ou, le cas échéant, de 
la zone pluricommunale, sauf le recours de celle-ci 
contre l’Etat si le fonctionnaire de la police locale est 
attrait en justice pour des actes accomplis lors d’une 
mission réalisée pour le compte de l’Etat.  

L’assistance en justice des membres de la police 
locale est à charge de la commune ou, le cas échéant, de 
la zone pluricommunale, sauf le recours de celle-ci 
contre l’Etat si le membre du personnel de la police 
locale est attrait en justice pour des actes accomplis lors 
d’une mission réalisée pour le compte de l’Etat.  

  
Le Roi détermine les modalités de la prise en 

charge de l'assistance en justice pour les fonctionnaires 
de police qui sont employés par un autre service.  

Le Roi détermine les modalités de la prise en 
charge de l'assistance en justice pour les membres du 
personnel qui sont employés par un autre service.  

  
Le Roi détermine en même temps les cas dans 

lesquels les fonctionnaires de police sont employés par 
un autre service, tel que visé à l'alinéa 4. 

Le Roi détermine en même temps les cas dans 
lesquels les membres du personnel sont employés par 
un autre service, tel que visé à l'alinéa 4. 

  
§6. L'assistance en justice prévue n'entraîne de la 

part de l'Etat, de la commune ou de la zone 
pluricommunale, aucune reconnaissance de sa 
responsabilité. 

§6. L'assistance en justice prévue n'entraîne de la 
part de l'Etat, de la commune ou de la zone 
pluricommunale, aucune reconnaissance de sa 
responsabilité. 

  
Art. 53. §1er. Le Roi détermine les conditions et 

les modalités selon lesquelles le fonctionnaire de police 
Art. 53. §1er. Le Roi détermine les conditions et 

les modalités selon lesquelles le membre du personnel 
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visé à l'article 47 est indemnisé, en temps de paix, du 
dommage aux biens subi dans ou à la suite de ses 
fonctions.  

visé à l'article 47 est indemnisé, en temps de paix, du 
dommage aux biens subi dans ou à la suite de ses 
fonctions.  

  
On entend par dommage aux biens, le dommage 

occasionné aux biens dont le fonctionnaire de police 
est propriétaire ou détenteur et qui sont indispensables 
pour l'exercice de ses fonctions. 

On entend par dommage aux biens, le dommage 
occasionné aux biens dont le membre du personnel est 
propriétaire ou détenteur et qui sont indispensables 
pour l'exercice de ses fonctions. 

  
§2. L'indemnisation est à charge de l'Etat pour les 

fonctionnaires de police de la police Fédéral ou de 
l’Inspection générale de la police fédérale et de la police 
locale), à charge de la province pour les fonctionnaires 
de liaison, visés à l’article 134 de la loi provinciale et à 
charge de la commune ou, le cas échéant, de la zone 
pluricommunale, pour les fonctionnaires de police de la 
police locale. 

§2. L'indemnisation est à charge de l'Etat pour les 
membres du personnel de la police Fédéral ou de 
l’Inspection générale de la police fédérale et de la police 
locale), à charge de la province pour les fonctionnaires 
de liaison, visés à l’article 134 de la loi provinciale et à 
charge de la commune ou, le cas échéant, de la zone 
pluricommunale, pour les membres du personnel de la 
police locale. 

  
§3. L'indemnisation est exclue, lorsque le 

dommage aux biens est dû à une faute intentionnelle ou 
à une faute lourde imputable au fonctionnaire de police 
concerné. 

§3. L'indemnisation est exclue, lorsque le 
dommage aux biens est dû à une faute intentionnelle ou 
à une faute lourde imputable au membre du personnel 
concerné. 

  
Il en va de même, à concurrence du montant 

accordé ou à accorder, lorsque le dommage aux biens a 
été ou est susceptible d'être indemnisé: 

Il en va de même, à concurrence du montant 
accordé ou à accorder, lorsque le dommage aux biens a 
été ou est susceptible d'être indemnisé: 

  
1° en vertu d'une assurance contractée par le 

fonctionnaire de police intéressé ou à son profit, 
sous réserve du défaut de paiement par 
l'organisme assureur dans le délai d'un an à dater 
de la réalisation du dommage; 

1° en vertu d'une assurance contractée par le 
membre du personnel intéressé ou à son profit, 
sous réserve du défaut de paiement par 
l'organisme assureur dans le délai d'un an à dater 
de la réalisation du dommage; 

  
2° à titre de frais de justice en matière répressive. 2° à titre de frais de justice en matière répressive. 
  

§4. L'Etat, la province, la commune ou la zone 
pluricommunale est subrogé dans les droits et actions 
du fonctionnaire de police concerné à concurrence de 
la somme payée. 

§4. L'Etat, la province, la commune ou la zone 
pluricommunale est subrogé dans les droits et actions 
du membre du personnel concerné à concurrence de la 
somme payée. 

  
§5. L'indemnisation par l'Etat, la province, la 

commune ou la zone pluricommunale exclut tout 
recours pour le même fait dommageable, à concurrence 
du montant octroyé, contre l'Etat, la province, la 
commune ou la zone pluricommunale, ses organes ou 
préposés.  

§5. L'indemnisation par l'Etat, la province, la 
commune ou la zone pluricommunale exclut tout 
recours pour le même fait dommageable, à concurrence 
du montant octroyé, contre l'Etat, la province, la 
commune ou la zone pluricommunale, ses organes ou 
préposés.  

  
§6. L’indemnisation est à charge du ministère de 

l'Intérieur en ce qui concerne le personnel de la police 
fédérale ou de l’Inspection générale de la police 
fédérale et de la police locale). 

§6. L’indemnisation est à charge du ministère de 
l'Intérieur en ce qui concerne le personnel de la police 
fédérale ou de l’Inspection générale de la police 
fédérale et de la police locale). 

  
§7. Le Roi détermine les modalités de la prise en 

charge du dommage aux biens pour les fonctionnaires 
de police qui sont employés par un autre service. 

§7. Le Roi détermine les modalités de la prise en 
charge du dommage aux biens pour les membres du 
personnel qui sont employés par un autre service. 

  
Le Roi détermine en même temps les cas dans 

lesquels les fonctionnaires de police sont employés par 
un autre service, tel que visé à l'alinéa 1er. 

Le Roi détermine en même temps les cas dans 
lesquels les membres du personnel sont employés par 
un autre service, tel que visé à l'alinéa 1er. 

  
Art. 53bbis. Pour l’application des dispositions de L’article est abrogé. 
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ce chapitre, les agents de police ainsi que les membres 
du cadre administratif et logistique visés à l’article 138, 
§1er, 3° et 4°, de la loi du 7 décembre 1998 organisant 
un service de police intégré, structuré à deux niveaux et 
les membres du personnel du cadre administratif et 
logistique sont assimilés aux fonctionnaires de police. 
  
Chapitre 2. Modifications de la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré, structuré 
à deux niveaux 
  

(TEXTE DE BASE) (TEXTE DE BASE ADAPTE AU PROJET) 
  
TITRE II. – LA POLICE LOCALE TITRE II – LA POLICE LOCALE 
  
Chapitre IV. - Missions à caractère fédéral Chapitre IV. - Missions à caractère fédéral  
  

Art. 62. Les missions suivantes peuvent faire 
l’objet des directives visées à l’article 61 : 

Art. 62. Les missions suivantes peuvent faire 
l’objet des directives visées à l’article 61: 

  
1° les missions prévues aux articles 17, 18, alinéa 1er, 

19, alinéa 1er, 20, alinéa 1er, 21, alinéa 1er, 23, §§ 3, 
4 et 5, 25, alinéa 3, 44 et 46 de la loi sur la 
fonction de police; 

1° les missions prévues aux articles 17, 18, alinéa 1er, 
19, alinéa 1er, 20, alinéa 1er, 21, alinéa 1er, 23, §§ 4 
à 9, 25, alinéa 3, 44 et 46 de la loi sur la fonction 
de police; 

… … 
  
TITRE IV. - DISPOSITIONS COMMUNES TITRE IV. - DISPOSITIONS COMMUNES  
  
Chapitre Ier. - Le personnel  Chapitre Ier. - Le personnel  
  
SECTION 1ère. - DISPOSITIONS GENERALES  SECTION 1ère. - DISPOSITIONS GENERALES  
  

Art. 117. Le cadre opérationnel est composé de 
fonctionnaires de police répartis en trois cadres : le 
cadre de base, le cadre moyen et le cadre d’officiers. Le 
cadre opérationnel peut en outre comprendre un cadre 
d’agents de police.  

Art. 117. Le cadre opérationnel est composé de 
fonctionnaires de police répartis en trois cadres : le 
cadre de base, le cadre moyen et le cadre d’officiers. Le 
cadre opérationnel peut en outre comprendre un cadre 
d’agents de police, un cadre d’assistants de sécurisation 
de police et un cadre d’agents de sécurisation de police. 

  
Les fonctionnaires de police sont compétents 

pour l’exercice des missions de police judiciaire et 
administrative.  

Les fonctionnaires de police sont compétents 
pour l’exercice des missions de police judiciaire et 
administrative.  

  
Les agents de police ne sont pas fonctionnaires de 

police, mais disposent d’une compétence de police 
restreinte.  

Les agents de police, les assistants de sécurisation 
de police et les agents de sécurisation de police ne sont 
pas fonctionnaires de police, mais disposent d’une 
compétence de police restreinte. 

  
Les agents de police sont nommés à titre définitif. 

Toutefois, lorsque leur emploi est financé par des 
ressources temporaires ou variables ou lorsqu’il s’agit 
de l’accomplissement de missions temporaires, 
spécifiques ou à temps partiel, ils sont engagés dans les 
liens d’un contrat de travail.  

Les agents de police sont nommés à titre définitif. 
Toutefois, lorsque leur emploi est financé par des 
ressources temporaires ou variables ou lorsqu’il s’agit 
de l’accomplissement de missions temporaires, 
spécifiques ou à temps partiel, ils sont engagés dans les 
liens d’un contrat de travail.  
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Art. 119. Le statut est le même pour tous les 
fonctionnaires de police, qu’ils appartiennent à la police 
fédérale ou à la police locale. La même règle vaut, par 
catégorie, pour les agents de police et pour le personnel 
du cadre administratif et logistique. 

Art. 119. Le statut est le même pour tous les 
fonctionnaires de police, qu’ils appartiennent à la police 
fédérale ou à la police locale. La même règle vaut, par 
catégorie, pour les agents de police, pour les assistants 
de sécurisation de police, pour les agents de 
sécurisation de police et pour le personnel du cadre 
administratif et logistique. 

  
Art. 122. Quelle que soit l’autorité investie du 

pouvoir de nomination, le statut des membres des 
services de police garantit l’objectivité entre autres du 
recrutement, de la sélection, de la désignation aux 
emplois, du retrait d’emploi, de la nomination, de la 
promotion et de l’avancement, ainsi que de l’évaluation.  

Art. 122. Quelle que soit l’autorité investie du 
pouvoir de nomination, le statut des membres des 
services de police garantit l’objectivité entre autres du 
recrutement, de la sélection, de la désignation aux 
emplois, du retrait d’emploi, de la nomination, de la 
promotion et de l’avancement, ainsi que de l’évaluation. 

  
Sans préjudice des restrictions spécifiques à 

l’exercice des droits et libertés, expressément prévues 
par la loi en raison de leur emploi, les fonctionnaires de 
police, les agents de police et le personnel du cadre 
administratif et logistique jouissent des mêmes droits et 
libertés que les autres citoyens.  

Sans préjudice des restrictions spécifiques à 
l’exercice des droits et libertés, expressément prévues 
par la loi en raison de leur emploi, les fonctionnaires de 
police, les agents de police, les assistants de sécurisation 
de police, les agents de sécurisation de police et le 
personnel du cadre administratif et logistique jouissent 
des mêmes droits et libertés que les autres citoyens.  

  
SECTION 2. – PRINCIPES GENERAUX DU 
STATUT DES FONCTIONNAIRES DE POLICE 

SECTION 2. – PRINCIPES GENERAUX DU 
STATUT DES FONCTIONNAIRES DE POLICE 

  
Art. 133. Les articles 123, alinéa 2, 124 à 132 

s’appliquent aux agents de police. Les articles 125, 126, 
§§1er et 2, 127, alinéas 1er et 2, 128 à 132 s’appliquent 
aux membres du cadre administratif et logistique.  

Art. 133. Les articles 123, alinéa 2, 124 à 132 
s’appliquent aux agents de police, aux assistants de 
sécurisation de police et aux agents de sécurisation de 
police. Les articles 125, 126, §§1er et 2, 127, alinéas 1er 
et 2, 128 à 132 s’appliquent aux membres du cadre 
administratif et logistique.  

  
SECTION 4. - DISPOSITIONS DIVERSES  SECTION 4. - DISPOSITIONS DIVERSES  
  

Art. 137. Les fonctionnaires de police prêtent le 
serment suivant : « Je jure fidélité au Roi, obéissance à 
la Constitution et aux lois du peuple belge ».  

Art. 137. Les membres du cadre opérationnel 
prêtent le serment suivant : « Je jure fidélité au Roi, 
obéissance à la Constitution et aux lois du peuple belge 
». 

  
Le Roi détermine l’instance qui reçoit ce serment. Le Roi détermine l’instance qui reçoit ce serment. 

  
Art. 139. La loi organise les relations entre les 

autorités publiques et les syndicats des fonctionnaires 
de police, des agents de police ainsi que du personnel 
du cadre administratif et logistique.  

Art. 139. La loi organise les relations entre les 
autorités publiques et les syndicats des membres du 
cadre opérationnel ainsi que du personnel du cadre 
administratif et logistique. 

  
Le statut disciplinaire des fonctionnaires de 

police, des agents de police, ainsi que du personnel du 
cadre administratif et logistique est fixé par la loi. Les 
recours que ces membres du personnel peuvent 
introduire contre une mesure d’ordre ou une sanction 
disciplinaire prise par le bourgmestre, le conseil 
communal, le collège de police et le conseil de police 
sont organisés par la loi. 

Le statut disciplinaire des membres du cadre 
opérationnel ainsi que du personnel du cadre 
administratif et logistique est fixé par la loi. Les recours 
que ces membres du personnel peuvent introduire 
contre une mesure d’ordre ou une sanction disciplinaire 
prise par le bourgmestre et le collège de police sont 
organisés par la loi. 

  
  



120 2647/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

17 
 

Art. 140. Toute évaluation ou communication 
écrite relative à la manière d’exercer ses missions d’un 
fonctionnaire de police lui est notifiée avant d’être 
classée, avec ses observations éventuelles, dans son 
dossier dont les pièces sont inventoriées. 

Art. 140. Toute évaluation ou communication 
écrite relative à la manière d’exercer ses missions par un 
membre du personnel des services de police lui est 
notifiée avant d’être classée, avec ses observations 
éventuelles, dans son dossier dont les pièces sont 
inventoriées. 

  
Chapitre II. - Organisation et équipement Chapitre II. - Organisation et équipement 
  

Art. 142bbis. § 1er. La formation des membres du 
personnel du cadre opérationnel des services de police 
est dispensée par :  

Art. 142bbis. § 1er. La formation des membres du 
personnel du cadre opérationnel des services de police 
est dispensée par  

  
1° l’école de police instituée par le gouvernement 

fédéral en ce qui concerne : 
1° l’école de police instituée par le gouvernement 

fédéral en ce qui concerne : 
… … 

b) la formation de base du cadre de base et, au 
besoin, du cadre moyen ; 

b) la formation de base du cadre d’assistants de 
sécurisation de police, du cadre d’agents de 
sécurisation de police, du cadre de base et, au 
besoin, du cadre moyen ; 

… … 
2° les écoles de police agréées sur base des critères 

déterminés par le Roi, en ce qui concerne : 
2° les écoles de police agréées sur base des critères 

déterminés par le Roi, en ce qui concerne : 
… … 

e) la formation continuée du cadre d’agents de 
police, du cadre de base, du cadre moyen et, 
au besoin, du cadre d’officiers.  

e) la formation continuée des membres du cadre 
opérationnel. 

  
Art. 142qquinquies. Sans préjudice du troisième 

alinéa, la formation de base du cadre de base, du cadre 
moyen et du cadre officier comprend des activités 
éducatives théoriques. 

Art. 142qquinquies. Sans préjudice du troisième 
alinéa, la formation de base du cadre de base, du cadre 
moyen et du cadre officier comprend des activités 
éducatives théoriques. 

  
La formation de base du cadre d’agents de police 

comprend des activités éducatives théoriques et 
pratiques d’une durée minimale de deux mois. 

La formation de base du cadre d’assistants de 
sécurisation de police, du cadre d’agents de sécurisation 
de police et du cadre d’agents de police comprend des 
activités éducatives théoriques et pratiques d’une durée 
minimale de six mois. 

  
Le Roi octroie, le cas échéant, certaines dispenses aux 
membres du personnel qui participent à la formation de 
base dans le cadre d’une promotion par accession à un 
cadre supérieur. 

Le Roi octroie, le cas échéant, certaines dispenses aux 
membres du personnel qui participent à la formation de 
base dans le cadre d’une promotion par accession à un 
cadre supérieur. 

  
Chapitre 3. Modifications de la loi du 13 mai 1999 portant le statut disciplinaire des membres du 
personnel des services de police 
  

(TEXTE DE BASE) (TEXTE DE BASE ADAPTE AU PROJET) 
  
Chapitre V. – La procédure disciplinaire Chapitre V. – La procédure disciplinaire 
  
SECTION 1ère . – LES AUTORITES 
COMPETENTES 

SECTION 1ère . – LES AUTORITES 
COMPETENTES 

  
Art. 19. L’autorité disciplinaire ordinaire est : Art. 19. L’autorité disciplinaire ordinaire est : 

… … 
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2° en ce qui concerne les membres du personnel de 
la police fédérale : 

2° en ce qui concerne les membres du personnel de 
la police fédérale : 

  
a) pour les membres des cadres d’agents de 

police, de base et moyen et les membres du 
personnel d’un niveau autre que le niveau A : 
le chef de service; 

a) pour les membres  des cadres autres que le 
cadre des officiers et les membres du 
personnel d’un niveau autre que le niveau A : 
le chef de service; 

… … 
Art. 20. L’autorité disciplinaire supérieure est : Art. 20. L’autorité disciplinaire supérieure est : 

… … 
2° en ce qui concerne les membres de la police 

fédérale : 
2° en ce qui concerne les membres de la police 

fédérale: 
  

a) pour les membres des cadres d’agents de 
police, de base et moyen et les membres du 
personnel d’un niveau autre que le niveau A : 
le directeur général; 

a) pour les membres des cadres autres que le 
cadre des officiers et les membres du 
personnel d’un niveau autre que le niveau A : 
le directeur général; 

… … 
Chapitre 4. Modifications de la loi du 26 avril 2002 relative aux éléments essentiels du statut des 
membres du personnel des services de police et portant diverses autres dispositions relatives aux 
services de police 
  

(TEXTE DE BASE) (TEXTE DE BASE ADAPTE AU PROJET) 
  
TITRE II. – LE STATUT DES MEMBRES DU 
PERSONNEL DES SERVICES DE POLICE  

TITRE II. – LE STATUT DES MEMBRES DU 
PERSONNEL DES SERVICES DE POLICE 

  
Chapitre Ier. - Disposition générale Chapitre Ier. - Disposition générale 
  

Art. 2. Pour l’application de la présente loi, il y a 
lieu d’entendre par: 

Art. 2. Pour l’application de la présente loi, il y a 
lieu d’entendre par: 

… … 
 6°bis le membre du personnel du cadre d’agents de 

sécurisation de police”: chaque membre du 
personnel du cadre d’agents de sécurisation de 
police au sens de l’article 117, alinéa 1er, de la loi; 

  
 6ter le membre du personnel du cadre d’assistants de 

sécurisation de police”: chaque membre du 
personnel du cadre d’assistants de sécurisation de 
police au sens de l’article 117, alinéa 1er, de la loi; 

  
7° aspirant : chaque membre du personnel du cadre 

opérationnel qui est admis à une formation de base 
qui donne accès à un emploi de l’un des quatre 
cadres visés à l’article 117, alinéa 1er, de la loi. 

7° aspirant : chaque membre du personnel du cadre 
opérationnel qui est admis à une formation de base 
qui donne accès à un emploi de l’un des cadres 
visés à l’article 117, alinéa 1er, de la loi. 

  
Chapitre II. – Les grades, les titres et les 
qualifications  

Chapitre II. – Les grades, les titres et les 
qualifications 

  
SECTION 1ère. – LES GRADES ET LES TITRES 
DU CADRE OPERATIONNEL  

SECTION 1ère. – LES GRADES ET LES TITRES 
DU CADRE OPERATIONNEL 

  
Art. 3. Chaque cadre visé à l’article 117, alinéa 1er, 

de la loi comprend un ou plusieurs grades qui se 
succèdent dans l’ordre hiérarchique suivant:  

Art. 3. Chaque cadre visé à l’article 117, alinéa 1er, 
de la loi comprend un ou plusieurs grades qui se 
succèdent dans l’ordre hiérarchique suivant: 

… … 
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 3°bis le cadre d’assistants de sécurisation de police : 
  
 a) assistant de sécurisation de police ; 
  
 b) aspirant assistant de sécurisation de police ; 
... … 
 4°bis le cadre d’agents de sécurisation de police : 
  
 a) agent de sécurisation de police ; 
  
 b) aspirant agent de sécurisation de police. 
  

Art. 4. Pour l’application des règles relatives à la 
promotion, les grades, selon le cas, des officiers 
supérieurs, des autres officiers, du cadre moyen, du 
cadre de base et du cadre d’agents de police, 
constituent un groupe de grades distinct. 

Art. 4. Pour l’application des règles relatives à la 
promotion, les grades, selon le cas, des officiers 
supérieurs, des autres officiers, du cadre moyen, du 
cadre de base et du cadre d’assistants de sécurisation de 
police, du cadre d’agents de police et du cadre d’agents 
de sécurisation de police, constituent un groupe de 
grades distinct. 

  
Chapitre III. – Les conditions générales de 
recrutement dans le cadre opérationnel 

Chapitre III. – Les conditions générales de 
recrutement dans le cadre opérationnel 

  
Art. 12. Le candidat agent de police, inspecteur de 

police, inspecteur principal de police/inspecteur 
principal de police avec spécialité 
particulière/inspecteur principal de police avec 
spécialité d’assistant de police et commissaire de police 
doit satisfaire aux conditions générales d’admission 
suivantes : 

Art. 12. Le candidat agent de sécurisation de 
police, agent de police, assistant de sécurisation de 
police, inspecteur de police, inspecteur principal de 
police/inspecteur principal de police avec spécialité 
particulière/inspecteur principal de police avec 
spécialité d’assistant de police et commissaire de police 
doit satisfaire aux conditions générales d’admission 
suivantes : 

… … 
10° pour le cadre d’agents de police, le cadre de base 

et le cadre moyen, avoir réussi ou, pour le cadre 
d’officiers, avoir réussi et être classé en ordre utile 
aux épreuves de sélection donnant accès à la 
formation de base; 

10° pour le cadre d’agents de sécurisation de police, le 
cadre d’agents de police, le cadre de base et le 
cadre moyen, avoir réussi ou, pour le cadre 
d’officiers, avoir réussi et être classé en ordre utile 
aux épreuves de sélection donnant accès à la 
formation de base; 

  
Chapitre VI. – La carrière barémique, la promotion 
par accession au grade ou à une classe 
supérieur(e) et la promotion par accession à un 
cadre ou à un niveau supérieur 

Chapitre VI. – La carrière barémique, la promotion 
par accession au grade ou à une classe 
supérieur(e) et la promotion par accession à un 
cadre ou à un niveau supérieur 

  
SECTION 4. - LA PROMOTION PAR ACCESSION 
A UN CADRE SUPERIEUR POUR LES MEMBRES 
DU PERSONNEL DU CADRE OPERATIONNEL 

SECTION 4. - LA PROMOTION PAR ACCESSION 
A UN CADRE SUPERIEUR POUR LES MEMBRES 
DU PERSONNEL DU CADRE OPERATIONNEL  

  
Art. 37. Les membres du personnel qui 

réussissent la formation de base d’un cadre supérieur, 
sont promus par accession au cadre supérieur envisagé. 

Art. 37. Les membres du cadre opérationnel qui 
réussissent la formation de base d’un cadre supérieur, 
sont promus par accession au cadre supérieur envisagé. 
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 La mise en place d’épreuves pour la promotion 
vers le cadre d’assistants de sécurisation de police n’est 
pas possible. 

  
 Les épreuves de sélection pour la promotion vers 

le cadre de base sont accessibles aux assistants de 
sécurisation de police, aux agents de police et aux 
agents de sécurisation de police. 

  
Art. 40. L’agent de police ayant réussi une 

épreuve organisée et dont le programme est arrêté par 
le membre du personnel qui dirige la direction ou le 
service que le ministre désigne, est dispensé des 
exigences de diplôme visées à l’article 15. 

Art. 40. L’agent de police ou l’agent de 
sécurisation de police ayant réussi une épreuve 
organisée et dont le programme est arrêté par le 
membre du personnel qui dirige la direction ou le 
service que le ministre désigne, est dispensé des 
exigences de diplôme visées à l’article 15. 

  
Chapitre 5. Modifications de la loi du 28 février 2007 fixant le statut des militaires et candidats militaires 
du cadre actif des forces armées 
  

(TEXTE DE BASE) (TEXTE DE BASE ADAPTE AU PROJET) 
  
TITRE V. – LA MOBILITE EXTERNE TITRE V. – LA MOBILITE EXTERNE 
  
SECTION 3. – LE TRANSFERT VERS UN 
EMPLOYEUR PUBLIC  

SECTION 3. – LE TRANSFERT VERS UN 
EMPLOYEUR PUBLIC 

  
Art. 157. Le processus de transfert vers un 

employeur public comprend: 
Art. 157. Le processus de transfert vers un 

employeur public comprend: 
  

1° une phase de sélection pendant laquelle le 
militaire participe à la sélection organisée par 
l’employeur public concerné; 

1° une phase de sélection pendant laquelle le 
militaire participe à la sélection organisée par 
l’employeur public concerné; 

  
2° une phase de mise à disposition; 2° le cas échéant, une phase de mise à disposition; 
  
3° le transfert. 3° le transfert. 
  

Art. 158. A leur demande des militaires peuvent 
être transférés en tant qu’agent statutaire vers les 
emplois vacants ouverts par les employeurs à condition: 

Art. 158. A leur demande des militaires peuvent 
être transférés en tant qu’agent statutaire vers les 
emplois vacants ouverts par les employeurs à condition: 

  
1° que leur candidature soit agréée; 1° que leur candidature soit agréée; 
  
2° d’être, à la date du début des épreuves de 

sélection, en service actif; 
2° d’être, à la date du début des épreuves de 

sélection, en service actif; 
  
3° de ne pas avoir été en retrait temporaire d’emploi 

à la demande, sauf pour raisons familiales, 
pendant la période de douze mois préalable à la 
date à laquelle leur mise à disposition prend cours; 

3° de ne pas avoir été en retrait temporaire d’emploi 
à la demande, sauf pour raisons familiales, 
pendant la période de douze mois préalable à la 
date à laquelle leur mise à disposition prend cours 
ou à la date du transfert lorsqu’il n’y a pas de mise 
à disposition; 
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4° de ne pas occuper, à la date à laquelle leur mise à 
disposition prend cours, une fonction dont la 
rémunération n’est pas supportée par le budget de 
la Défense; 

4° de ne pas occuper, à la date à laquelle leur mise à 
disposition prend cours ou à la date du transfert 
lorsqu’il n’y a pas de mise à disposition, une 
fonction dont la rémunération n’est pas supportée 
par le budget de la Défense; 

  
5° de se trouver, à la date à laquelle leur mise à 

disposition prend cours, à plus d’un an de la date 
normale de mise à la pension; 

5° de se trouver, à la date à laquelle leur mise à 
disposition prend cours ou à la date du transfert 
lorsqu’il n’y a pas de mise à disposition, à plus 
d’un an de la date normale de mise à la pension; 

  
6° de compter, à la date à laquelle leur mise à 

disposition prend cours, au moins le nombre 
d’années d’ancienneté de service comme militaire 
du cadre actif fixé par le Roi, sans que celui-ci 
puisse être inférieur à quinze ans; 

6° de compter, à la date à laquelle leur mise à 
disposition prend cours ou à la date du transfert 
lorsqu’il n’y a pas de mise à disposition, au moins 
le nombre d’années d’ancienneté de service 
comme militaire du cadre actif fixé par le Roi, 
sans que celui-ci puisse être inférieur à quinze ans; 

  
7° à la date à laquelle leur mise à disposition prend 

cours, ainsi que pendant la période de douze mois 
préalable à cette date: 

7° à la date à laquelle leur mise à disposition prend 
cours ou à la date du transfert lorsqu’il n’y a pas 
de mise à disposition, ainsi que pendant la période 
de douze mois préalable à cette date: 

  
a) de ne pas déjà être sélectionnés par un 

employeur public dans le cadre d’un transfert; 
a) de ne pas déjà être sélectionnés par un 

employeur public dans le cadre d’un transfert; 
  
b) de ne pas déjà être sélectionnés par un 

employeur externe dans le cadre d’une 
utilisation; 

b) de ne pas déjà être sélectionnés par un 
employeur externe dans le cadre d’une 
utilisation; 

  
c) de ne pas déjà être mis à disposition d’un 

employeur public dans le cadre d’un transfert; 
c) de ne pas déjà être mis à disposition d’un 

employeur public dans le cadre d’un transfert; 
  
d) de ne pas déjà être utilisés; d) de ne pas déjà être utilisés; 
  

8° de ne pas se trouver, à la date à laquelle leur mise 
à disposition prend cours, dans une période de 
rendement visée à l’article 179 ; 

8° de ne pas se trouver, à la date à laquelle leur mise 
à disposition prend cours ou à la date du transfert 
lorsqu’il n’y a pas de mise à disposition, dans une 
période de rendement visée à l’article 179 ; 

  
9° de ne pas se trouver, à la date du début des 

épreuves de sélection, dans une des formes 
d’engagement opérationnel que le Roi fixe et de 
ne pas faire effectivement partie d’un 
détachement qui se prépare en vue d’un tel 
engagement ; 

9° de ne pas se trouver, à la date du début des 
épreuves de sélection, dans une des formes 
d’engagement opérationnel que le Roi fixe et de 
ne pas faire effectivement partie d’un 
détachement qui se prépare en vue d’un tel 
engagement ; 

  
10° de ne pas être, à la date à laquelle leur mise à 

disposition prend cours, affectés dans un 
organisme international ou interallié ; 

10° de ne pas être, à la date à laquelle leur mise à 
disposition prend cours ou à la date du transfert 
lorsqu’il n’y a pas de mise à disposition, affectés 
dans un organisme international ou interallié ; 

  
11° de ne pas effectuer, à la date du début des 

épreuves de sélection, des prestations dans le 
régime du départ anticipé à mi-temps ; 

11° de ne pas effectuer, à la date du début des 
épreuves de sélection, des prestations dans le 
régime du départ anticipé à mi-temps ; 

  
12° de ne pas être, a la date du début des épreuves de 12° de ne pas être, a la date du début des épreuves de 
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sélection, en suspension volontaire des 
prestations ; 

sélection, en suspension volontaire des 
prestations ; 

  
13° de ne pas exercer, à la date à laquelle leur mise à 

disposition prend cours, un poste nécessitant un 
profil de compétences spécifique et rare. 

13° de ne pas exercer, à la date à laquelle leur mise à 
disposition prend cours ou à la date du transfert 
lorsqu’il n’y a pas de mise à disposition, un poste 
nécessitant un profil de compétences spécifique et 
rare. 

  
Le Roi fixe les postes visés à l’alinéa 1er, 13°, par 

catégorie de personnel et éventuellement par sous-
catégorie de personnel. 

Le Roi fixe les postes visés à l’alinéa 1er, 13°, par 
catégorie de personnel et éventuellement par sous-
catégorie de personnel. 

  
Le militaire visé à l’alinéa 1er, 13°, peut introduire 

une demande pour raisons personnelles exceptionnelles 
motivées auprès de l’autorité que le Roi désigne, afin 
d’entrer en ligne de compte pour un transfert. Un refus 
peut faire l’objet d’un recours auprès de l’autorité 
désignée par le Roi. 

Le militaire visé à l’alinéa 1er, 13°, peut introduire 
une demande pour raisons personnelles exceptionnelles 
motivées auprès de l’autorité que le Roi désigne, afin 
d’entrer en ligne de compte pour un transfert. Un refus 
peut faire l’objet d’un recours auprès de l’autorité 
désignée par le Roi. 

  
En fonction des besoins d’encadrement, la 

candidature du militaire qui satisfait aux conditions 
visées à l’alinéa 1er peut être refusée par l’autorité que le 
Roi désigne, afin de garantir le bon fonctionnement et 
la continuité des Forces armées. Ce refus peut faire 
l’objet d’un recours auprès de l’autorité désignée par la 
Roi. 

En fonction des besoins d’encadrement, la 
candidature du militaire qui satisfait aux conditions 
visées à l’alinéa 1er peut être refusée par l’autorité que le 
Roi désigne, afin de garantir le bon fonctionnement et 
la continuité des Forces armées. Ce refus peut faire 
l’objet d’un recours auprès de l’autorité désignée par la 
Roi. 

  
Pour l’application de l’alinéa 1er, la date normale 

de mise à la pension est la date de mise à la pension par 
limite d’âge sur base de la législation et de la 
réglementation en vigueur à la date à laquelle la mise à 
disposition prend cours. 

Pour l’application de l’alinéa 1er, la date normale 
de mise à la pension est la date de mise à la pension par 
limite d’âge sur base de la législation et de la 
réglementation en vigueur à la date à laquelle la mise à 
disposition prend cours ou à la date du transfert 
lorsqu’il n’y a pas de mise à disposition. 

  
Si une procédure de comparution devant la 

commission militaire d’aptitude et de réforme ou 
devant la commission militaire d’aptitude et de réforme 
d’appel a été entamée, cette procédure est suspendue 
aussi longtemps que le militaire est mis à disposition. Si 
le militaire est transféré, la procédure est terminée de 
plein droit. 

Si une procédure de comparution devant la 
commission militaire d’aptitude et de réforme ou 
devant la commission militaire d’aptitude et de réforme 
d’appel a été entamée, cette procédure est suspendue 
aussi longtemps que le militaire est mis à disposition. Si 
le militaire est transféré, la procédure est terminée de 
plein droit. 

  
Chapitre 6. Modifications de la loi du 30 août 2013 instituant la carrière militaire à durée limitée 
  

(TEXTE DE BASE) (TEXTE DE BASE ADAPTE AU PROJET) 
  
Chapitre X. – De la période de fin de carrière Chapitre X – De la période de fin de carrière 
  

Art. 32. A sa demande, le militaire BDL peut être 
transféré en qualité d’agent statutaire vers les emplois 
vacants ouverts par les employeurs publics, à 
condition : 

Art. 32. A sa demande, le militaire BDL peut être 
transféré en qualité d’agent statutaire vers les emplois 
vacants ouverts par les employeurs publics, à 
condition : 

  
1° que sa candidature soit agréée; 1° que sa candidature soit agréée; 
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2° d’être, à la date du début des épreuves de 
sélection, en service actif; 

2° d’être, à la date du début des épreuves de 
sélection, en service actif; 

  
3° de ne pas occuper, à la date à laquelle sa mise à 

disposition prend cours, une fonction dont la 
rémunération n’est pas supportée par le budget de 
la Défense; 

3° de ne pas occuper, à la date à laquelle sa mise à 
disposition prend cours ou à la date du transfert 
lorsqu’il n’y a pas de mise à disposition, une 
fonction dont la rémunération n’est pas supportée 
par le budget de la Défense; 

  
4° de se trouver, à la date à laquelle sa mise à 

disposition prend cours, à plus d’un an de la date 
normale de la fin de son engagement ; 

4° de se trouver, à la date à laquelle sa mise à 
disposition prend cours ou à la date du transfert 
lorsqu’il n’y a pas de mise à disposition, à plus 
d’un an de la date normale de la fin de son 
engagement ; 

  
5° de ne pas déjà être, à la date à laquelle sa mise à 

disposition prend cours, ainsi que pendant la 
période de douze mois préalable à cette date : 

5° de ne pas déjà être, à la date à laquelle sa mise à 
disposition prend cours ou à la date du transfert 
lorsqu’il n’y a pas de mise à disposition, ainsi que 
pendant la période de douze mois préalable à 
cette date : 

  
a) sélectionné par un employeur public dans le 

cadre d’un transfert ; 
a) sélectionné par un employeur public dans le 

cadre d’un transfert ; 
  
b) mis à disposition d’un employeur public dans 

le cadre d’un transfert ; 
b) mis à disposition d’un employeur public dans 

le cadre d’un transfert ; 
  
6° ne pas se trouver, à la date du début des épreuves 

de sélection, dans une forme d’engagement 
opérationnel que le Roi fixe et de ne pas faire 
effectivement partie d’un détachement qui se 
prépare en vue d’un tel engagement ; 

6° ne pas se trouver, à la date du début des épreuves 
de sélection, dans une forme d’engagement 
opérationnel que le Roi fixe et de ne pas faire 
effectivement partie d’un détachement qui se 
prépare en vue d’un tel engagement ; 

  
7° de ne pas être, à la date à laquelle sa mise à 

disposition prend cours, affecté dans un 
organisme international ou interallié ; 

7° de ne pas être, à la date à laquelle sa mise à 
disposition prend cours ou à la date du transfert 
lorsqu’il n’y a pas de mise à disposition, affecté 
dans un organisme international ou interallié ; 

  
En fonction des besoins d’encadrement, la 

candidature du militaire BDL qui satisfait aux 
conditions visées à l’alinéa 1er peut être refusée par 
l’autorité désignée par le Roi afin de garantir le bon 
fonctionnement et la continuité des Forces armées. Ce 
refus peut faire l’objet d’un recours auprès du ministre 
de la Défense 

En fonction des besoins d’encadrement, la 
candidature du militaire BDL qui satisfait aux 
conditions visées à l’alinéa 1er peut être refusée par 
l’autorité désignée par le Roi afin de garantir le bon 
fonctionnement et la continuité des Forces armées. Ce 
refus peut faire l’objet d’un recours auprès du ministre 
de la Défense 

  
Si une procédure de comparution devant la 

commission militaire d’aptitude et de réforme ou 
devant la commission militaire d’aptitude et de réforme 
d’appel a été entamée, cette procédure est suspendue 
aussi longtemps que le militaire est mis à disposition. Si 
le militaire BDL est transféré, la procédure est terminée 
de plein droit. 

Si une procédure de comparution devant la 
commission militaire d’aptitude et de réforme ou 
devant la commission militaire d’aptitude et de réforme 
d’appel a été entamée, cette procédure est suspendue 
aussi longtemps que le militaire est mis à disposition. Si 
le militaire BDL est transféré, la procédure est terminée 
de plein droit. 
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Art. 33. Dans le cas où il est mis fin 
prématurément à la mise à disposition préalable au 
transfert visé à l’article 162/3 de la loi du 28 février 
2007 précitée, le militaire BDL concerné bénéficie de 
plein droit du congé d’orientation visé à l’article 31. 

Art. 33. Dans le cas où il est mis fin 
prématurément à la mise à disposition préalable au 
transfert visé à l’article 162/3 de la loi du 28 février 
2007 précitée ou dans le cas de la réintégration visée à 
l’article 6, alinéa 2, de la loi du … relative  aux 
assistants et agents de sécurisation de police et portant 
modifications de certaines dispositions concernant la 
police, le militaire BDL concerné bénéficie de plein 
droit du congé d’orientation visé à l’article 31. 

  
Dans le cas visé à l’alinéa 1er, ce congé d’un mois 

débute le jour qui suit celui où il est mis fin à la mise à 
disposition 

Dans les cas visés à l’alinéa 1er, ce congé d’un 
mois débute le jour qui suit celui où il est mis fin à la 
mise à disposition ou le jour qui suit celui de la 
réintégration. 

  
TITRE III. – DISPOSITION TRANSITOIRE, ABROGATOIRE ET FINALE 

  
 (DISPOSITIONS AUTONOMES) 
  
 Art. 53. Les missions visées à l’article 23, §4, 

alinéa 2, dernière phrase, de la loi sur la fonction de 
police, tel que remplacé par la présente loi, sont 
attribuées à la police fédérale à la date explicitement 
déterminée par le Roi. Jusqu’à cette date, ces missions 
sont exécutées par la direction générale des 
établissements pénitentiaires. 

  
 Art. 54. La loi du 25 février 2003 portant création 

de la fonction d’agent de sécurité en vue de l’exécution 
des missions de police des cours et tribunaux et de 
transfert des détenus, modifiée par les lois des 27 
décembre 2004, 20 juillet 2006, 28 février 2007, 25 avril 
2007 et 5 mai 2014, est abrogée. 

  
 Art. 55. Sauf pour ce qui concerne les articles 13, 

24 à 31, 38 et 39, la date d’entrée en vigueur des 
dispositions de la présente loi est déterminée par le Roi. 
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